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PHKOBOACTBO 3a eKcrsioaTauma M TeEXHUYECKU OaHHU
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. Mopagwn BUCOKaTa MABTHOCT Ha YMJTbTHEHNETO Ha ABUratenmte Ababo4ynHaTa Ha 3aBUHTBaHe Ha BUHTOBETE €
MaKCUMYM 3 MM.

2. i3BegeHnTe W3BOAM Ca YCYKaHM HAMOTKM, KOUTO MoraT fa ce CYYnaAT Mpu MHOroKpaTHO OrbBaHe
Hanpea-Hasag.

3. CKopoCcTuUTe Ha BbPTEHE Ha ABUraTenuTe ca NponopLuMOHasHM Ha NPUI0XKEHOTO NOCTOSHHO HanpeXXeHne KbM
KOHTpoJiepa. [lonycTMaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe e MakcuMyM 65 000 06./MUH..

4. Makc/MaJiHaTa NOCTUMXKMMA MOLLHOCT 3aBUCK MPean BCUYKO OT 0bopoTuTe 1 oxnakaaHeTo. BuHaru TpsibBa oa
ce ocurypsiBa 4obpo oxnakgaHe.

Basic 65 000 06./mMuH. npun. 700 BaTa 37 500 06./MuH. - okoso 350 BaTa
Basic-XL 65 000 06./MuH. okono 1300 BaTa 37 500 06./MUH. npubn. 650 BaTa
Basic-XXL 65 000 06./mMmuH, okosio 2000 BaTa 37 500 06./MuH, okosio 1000 BaTa

5. OBuratenute Basic, KaKTO 1 CTaHAAPTHUTE NPOAYKTU Ha Na3apa, He Ca YCTONYMBU Ha YaCTUYHO HaTOBapBaHe.
ToBa O3Ha4aBa, 4e Mopagu enHOKOMMOHEHTHUSA HEeOAMMOB POTOP MPW BUCOKO HaTOBapBaHeE WHavye MHOro
BUCOKUAT KOEMPUUMEHT Ha MNOJIe3HO AencTBume oT okosio 90 % mMoxe pa cnagHe mnop 70 % nopagw 3arybm ot
BUXPOBM TOKOBe mpwu paboTa C 4acTUYHO HaToBapBaHe. BHuMaHume: ChbLlecTBYyBa PUCK OT MnoBpeda nopaau
nperpsBaHe. Mpun NpnNoXXeHWsa € BUCOK AAJ1 Ha paboTa Npu YaCcTUYHO HaTOBapBaHe (HanmpuMep NMpu ekcrnaoaTauns

Ha xenukontepu, RC-aBTomobunn n ap.) TpsAbBa Oa ce cneau pasBUMTMETO Ha TemnepaTypaTa. 3a ONMTUMMalHu
pe3ynTtaTtu B Te3n 06/1acTy Ha MoenmpaHeTo NpenopbyBaMe ABUraTenn, ONTUMU3NPaHK 3a paboTa Npu YacTUYHO
HaToBapBaHe, OT HawunTe cepnm 10xx, 15xx, 19xx n 22xx.

6. BCnYkM OaHHM 3a eheKTUBHOCTTA (N) BKAOYBAT 3arybute Ha MoTopa U KoHTpoJiepa. ObuiaTa eheKkTMBHOCT OT
90% BKJ/OYBa 3aryba Ha KOHTpoJiepa OT OKOJI0 3%, KOETO CbOTBETCTBA Ha €NEKTUBHOCT Ha MOTOpPa OT OKOJI0
93%.

7. [lpepnarat ce cJlegHMTe BapuaHTM Ha cepusaTa Basic mno oTHoweHue Ha obopoTu npu
HaToBapBaHe/HanpeXeHue: TexHNYecKuTe AaHHW Ca ONMCaHU Ha eTUKeTa Ha ABuraTens.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 06./V (nog ToBap)
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 06./V (nog ToBap)
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 06./V (noa ToBap)

8. HawwuTte n3MepBaHMNA Ca onpeaeneHn npu 15° CUHXPOHM3aUna 1 Morat Oa BapupaT JIEKO B 3aBUCMMOCT OT
N3M0J1I3BaHNTE KOHTPOJIEPW.
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PBbKOBOACTBO 3a eKcrJjioatTaung n TeXHN4YeCKn OaHHU
Cepusa 10xx 15xx 19xx 22xx

1. 3aBuUiNTE KPene>XHNTe BUHTOBE He No-AbJI6OKO 0T Makc. 3 mm (cepmsa 10xx - Makc. 2,5 mm).

2. |/|3Be,D,eHI/ITe n3Boan cCa YCykKaHMW HaMOTKW, KOUTO MOratT pHOa ce CcYynaT npum MHOINoKpaTHO OrbBaHe
Hanpea-Hasag.

3. CKOpOCTVITe Ha BbpPTEeHE Ha ABUraTennTe Cca NponopumnoHaaHN Ha NpuUao>XeHOTOo NOCTOAHHO HalnpeXeHne KbM
KOHTpoJiepa. MexaHM4YHaTa rpaHU4YHa CKOPOCT Ha BbpTeHe npu cepumte 10xx, 15xx m 19xx e makc. 85000
06./MMH, a npu cepuns 22xx - 40 Makc. 50000 06./MuH.

4. MakcuMasiHaTa NoCTMIXKMMa MOLLHOCT 3aBUCU NMpeaun BCUYKO OT 0bopoTuTe 1 oxnakhaHeTo. BuHaru Tpsbea na
ce ocurypsiea gobpo oxnakgaHe.

PaboTHO Hanpe)xeHue X 2 = 060pOoTU X 2 = A BOWHA MOLLLHOCT

5. Bcnyky gBuratenu ca obopyaBaHu C pOTOpPU, ONTMMM3NPaHN 3@ YaCTUYHO HaTOBapBaHe, KOETO MpU perysmpaHe
[0 NpMbAN3NTENHO NOoJIOBMHaTa OT MOLLHOCTTa Ha BaJila BOAM A0 MakcuMaJsiHa 3aryba Ha edheKTMBHOCT OT efBa
7% (0bnkHOBeHO 4-5%). Ako obaye paboTHaTa To4YKa Ha ABUraTeNs He ce HamMupa B AOMNYCTMMWUSA MaKcMMasieH
AnanasoH Ha edeKTUBHOCT (AebuTbT NpM MbJHa MOLWHOCT € TBbPAE BMCOK), U B TO3U C/ly4al CbluecTBYBa
OMacHOCT OT TEPMUYHO pa3pyLUaBaHe Ha MarHUTHUSA POTOP NMopaau NpeKaseHo BUCOKN BUXPOBU TOKOBE. BuHarum
TpabBa ga ce obpblia BHUMAHME Ha ONTUMAJIHOTO HAaCTPOMBaHe.

6. Hanuue e ronsmMo pasHoobpasme oT pas3fiMyHM KOHTPOJIEPM 3a ABUraTesnu OT pasfiyHU npoussoguTenu. Te
pearupaTt MHOFO pPas3JIMyHO B 3aBUCUMOCT OT KOHCTPYKLUSATA U BepcusiTa Ha codTyepa (Hanpumep npu nyckaHe,
3aluMTa Npy NyckaHe, CUHXPOHM3aLUUs 1 T.H.).

7. HawuTe m3mepsaHua ca onpefesieHn MNpu CUHXPOHM3auma oT 15° m mMoraT fa ce pas3sinyaBaT JIEKO B
3aBMICMMOCT OT M3MOJI3BaHNA KOHTPONEP.

8. TpUBLIrbLAHO MK 3BEe30HO CBbpP3BaHe:

OCHOBHOTO CBbp3BaHe CbOTBETCTBa Ha TPMBIbJIHO CBbp3BaHe. Bcumyku AaHHM B Tabauuata 3a obopoTute
CbOTBETCTBAT Ha TPUBIBLJHOTO CBbpP3BaHe. Mpn 3Be34HO CBbP3BaHe ABMraTensaT paboTm Taka, cakaw mma 1,73
NbTW MOBEYE HAMOTKM N CbOTBETHO CbC ChLUNSA KOEMULIMEHT NO-MaJIKo 060pOTUN Ha MUHYTa Ha BONT. [lBuratenure
oT cepmsi 10xx uMmaT njaTka OT CTpaHaTa Ha CBbP3BaHETO, Ha KOATO 4Ype3 CMoWHM MOCTOBE MOXe Aa ce
peann3npa XXenaHoTo CBbP3BaHe (B>XX. MO-40J1y). 3a 3B€34HO CBbp3BaHe TpuTe D-D cnonHu mocTose Tpsibea Aa
6bAaT NpeKkbCHaTU U BMECTO TOBa Aa Ce CBbpXXaT TpuTe S-S Bpb3Ku. MNpu Asuratennte ot cepumte 15xx, 19xx n
22XX, aKO TOBa € MOCOYEHO MNpW NopbyKaTa, yCyKaHUTe NPOBOAHULA Ha HaMOTKaTa Ce U3BeXAaT 3a pas/inyHuTe
Bb3MOXXHOCTM 3a CBbP3BaHe (BXX. No-A0Jy) (Npu nopbyYKkaTa n3bepeTe BapnaHTa C 6 13BOAA).

MNMpumep 3a pasnun4HnTe obopoTu: EanH 1920/10 B TPUBIbAHO CBbP3BaHe UMa 3135 06./MUH Ha BOAT, a B 3BE34HO
CBbp3BaHe Ton 6 uman 1844 06./MUH Ha BOAT.

Kaben
TepMuHa
neH
nosnioc
Cepua 10xx Cepus 15xx 19xx 22xx Cepus 15xx 19xx 22xx
CTpaHa Ha cBbp3BaHe TPUBIrbAHO CBbpP3BaHe 3Be34HO CBbp3BaHE
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PHEKOBOACTBO 3a eKcrnJjioataunsa n TeXHN4YeCKn aaHHU
Cepusa 30xx 40xx

1. JbnboymHaTa Ha 3aBUHTBaHe Ha KpeneXxHnUTe BUHTOBe € Makc. 4 mm (30xx) 1 Makc. 6 mm (40xx).

2. Kabenute, naealim oT KOHTpoOJiepa Ha ABuUraTens, Tpsbea fAa 6bAaT 3anoeHn ANPEKTHO KbM 6-MUIUMETPOBU
BMCOKOHaMNpeXXxeHn KOHEKTOpW. He 3aBbpTaiTe KOHEKTOPUTE MPU BKJIKOYBAHE NN N3K/IOYBAHE.

3. MocoKaTa Ha BbPTEHE Ha MOTOPa MOXXe fa Ce MPOMEeH Ypes pa3MsiHa Ha ABe OT TpuTe Kabesa Ha MOTOpa Mn
ypes npenporpamMrpaHe Ha KoHTposepa.

4. CKOpoCTUTE Ha BbPTEHE Ha ABUraTenuTe ca NpornopLmMoHasHN Ha NPUIOXKEHOTO NOCTOSAHHO HarnpeXXeHne KbM
KOHTpoJiepa. MexaHW4YHaTa rpaHN4YHa CKOPOCT e MakcuMyMm 50000 06./MUH..

5. YBennyaBaHeTO Ha MOLLHOCTTa € MPOMOpPLMOHaNHO Ha obopoTuTe. BuHarum TpsibBa ma ce ocurypsiBa nobpo
oxnakgaHe. MNpnbnmsntesnHn MakCMMaaHN MOLLHOCTY Ha cepumuTe 30xx n 40xx:

3040 50000 06./MyH. npnbn. 12 kW (n/Pmax) 4040 50000 06./MyH. npnbn. 30 kW (n/Pmax)
3060 50000 06./MuH. npnbn. 17 kW (n/Pmax) 4060 50000 06./MuH. npnbn. 45 kW (n/Pmax)
3080 50000 06./MuH. npnén. 30 kW (n/Pmax)
30100 50000 06./MuH. npu6ba. 40 kW (n/Pmax)

HawwuTe n3MepBaHMA ca onpefeneHn Npu CUHXPOHM3auusa oT 15° u MoraT ga BapupaT NeKO B 3aBUCUMOCT OT
N3non3BaHNA KOHTpOEP.

6. Bcnykm gaHHuM 3a edheKTMBHOCTTa (Nn) BKIOYBAT 3arybute Ha aBuratens n KoHTposaepa. ObuwaTa epeKTUBHOCT
oT 94 % BKIOYBa 3aryba Ha KOHTposiepa OT 0KOJ10 1-2 %, KOETO CbOTBETCTBA Ha €PEKTUBHOCT Ha ABUraTens oT
0K0J10 95-96 %.

7. OBuratenute ot cepunte 30xx 1 40XX ca ONTUMU3UPAHU 3a 4YaCTU4YHO HaToBapBaHe BnarogapeHne Ha hUHO
CEerMeHTUpaHUTE PoToOpU.

8. TemnepaTypaTa Ha Koprnyca Ha gBuratensa He Tpsabsa aa Hagemwaea 100 °C, Tbi KaToO B NPOTMBEH CJly4ai
CbLLLECTBYBa ONACHOCT OT TEPMUYHO pa3pyLuaBaHe.

9. CBbp3BaHe B TPUBLIbJIHUK WY 3BE3Aa:

Oeuratennte oT cepunTe 30xx 1 40xx MoraT Aa paboTAT KakKTo B TPUBbIbJIHA, Taka i B 3B€34Ha KOH(Urypaums
6narogapeHne Ha wu3BegeHuTe 6 wu3Boda. Bcmykm paHHM B Tabnuuata 3a obopoTmTe CBLOTBETCTBAT Ha
TPUBIbJHOTO CBbp3BaHe. lpw 3Be34HO CBbp3BaHe ABuratenat paboTu Taka, cskaw uma 1,73 nbTuM noseye
HaMOTKW 1 CbOTBETHO C TOJIKOBa MO-MaJIko 060poTY Ha BOJIT.

Mpumep: 3060/8 B TPMBIbJIHO CBbP3BaHe nMa 875 06./MuH./V, B 38€34H0 506 06./MUH./V.

Mpumep: 4060/10 Npu TPMbIbJHO CBbpP3BaHe UMa 523 06./MuH./V, B 3Be34HO 302 06./MUH./V.

KabGen
TepMuHaneH
nostoc
Cepusa 30xx 40xx Cepus 30xx 40xx
TpUbrbAHO CBbP3BaHe 3Be34HO CBbp3BaHe
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PHKOBOACTBO 3a eKCrJioaTauma h TeEXHUYECKUN OaHHU
TorQstar AL 41XX un AL 70XX
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1. Npean nyckaHe B eKcnjsoaTtauusa TpﬂGBa Aa ceé UMa npeasupg CyenHoToO:

a) T KaTo CTaBa BbMPOC 3a T.Hap. ABUratennm C BbHWeH poTop (AL), KopnycbT ce BbLPTU, MOpaiu KOeTo
npean NbpBOTO U3NUTBaHe ABUraTenaT Tpsabea Aa 6bae HafeXAHO 3aKpeneH KbM npeaBuaeHNTE 3a LenTa
BUHTOBU CbeANHEHUS.

b) Tpsbsa Oa ce rapaHTupa, 4Ye B ABUraTens He MoraTt Aa nonagHaT 3aMbpCABaHNA OT KaKbBTO 1 Aa € BUA,.
c) MNocTaBeTe BCUYKM CBbP3BaLLM Kabenn Taka, 4e Aa He MoraT Aa ce gonupaT A0 poTopHaTa kambaHa.
d) MopabpxaTe AOCTaTb4YHO Pa3CTOSHME OT BbPTALLN Ce YacTu (Mponenepu, kKopabHu BUHTOBE 1 Ap.).

e) Mo NpuHUMN NpeaBNOEHOTO OXNakaaHe TpsibBa BMHArn ga MoXke Aa oTBe)<Aa TOoMJIMHaTa, reHepupaHa oT
OBUraTens (BM>XXTe CbLLO TEXHUYECKNTE AaHHK).

f) Mpwn BepcunTe Ha ABuraTensd C BrpafeHo BoAHO oxnakgaHe KJIMEHTBT Hocu u3usAI0 OTroBOPHOCTTa 3a
HeobxoaMMMTE BbHLUHN YCTPOMCTBA N BPb3KMU.

g) AbnboymHa Ha 3aBUHTBaHe: AL 41XX: max. 6,0 MM | AL 70XX: max. 10,0 MM
h) MakcumanHa ckopocT: AL 41XX: max. 35000 06./MuH. | AL 70XX: max. 20000 06./MuH.

2. EneKTpmMuyecko cebp3BaHe:

a) KaTto npuHUuMN npernopbYyBaMe fa Ce M3MOoN3BaT CaMO BUCOKOKAYECTBEHU CbeAVMHUTENHM cuctemu. B
naeasHUA cayyanm HawaTa cbeguHuTenHa cuctema 400 A - 6 mm.

b) Bcnykn kabenu Tpsbea fa 6baaT Bb3MOXKHO Hal-KbCu! AKO HAMa Apyra Bb3MOXXHOCT, yAbJ/KeTe Kabenute
KbM OBUraTensa u ru ycydeTte (3a Aa cBefete A0 MUHUMYM €JIEKTPOMArHUTHUTE CMYLLEHUSA).

c) MpomsaHaTa Ha MocokaTa Ha BbPTEHE Ce OCbLUEeCTBABA JIECHO 4Ype3 pa3MsiHa Ha [Be OT CBbp3BaHWATa Ha
aBuraTens.

3. TeXHU4YeCKM DaHHM:

a) OocTvXMMaTa MOLLHOCT Ha [ABWraTess HapacTBa MpubavM3MTenHO MpomnopuMoHasHO Ha obopoTuTe. ToBa
O3HayaBa, Ye Hal-BMCOKaTa MOLLHOCT MOXKe [a Ce U3MoJi3Ba CaMo Npu MakcMMasiH1 060poTu.

4125 35000 06./MUH. - ok. 6 KW (npu n/Pmax) 7025 20000 06./MuH. - ok. 15 kKW (npu n/Pmax)
4140 35000 06./MuH. - ok. 10 kW (npu n/Pmax) 7040 20000 06./MuH. - ok. 20 kW (rnipu n/Pmax)
7050 20000 06./MuH. - ok. 24 kW (npu n/Pmax)

b) CkopocTTa HapacTBa NpnbAN3NTENHO NPOMNOPLINOHANHO Ha PpaboTHOTO HampeXXeHune.
C) BbpTAWMAT MOMEHT HapacTBa NpMbAN3MTENHO proporcionalno Ha KOHCYMUpPaHUSA TOK.
d) YecTtoTa Ha umnyncuTte: > 12 kHz

e) HacTpomka Ha CMHXPOHM3auUMATa B 3aBUCMMOCT OT HaTOBapBaHeTO - OK. 18°-27° ako e Bb3MOXHO, ce
rnpenopb4YBa aBTOMaTUYHA CUHXPOHU3ALUUS!

f) BnarogapeHve Ha HOBaTOPCKa TEXHOJIOMMSl YCTONYMBOCTTa NPU YacTUYHO HaTOBapBaHe € CpaBHUMA C Tasu
Ha HallMTe POTOPM C BbTPELLUEH POTOP.

g) PaboTHaTa TemnepaTypa He Tpabea aa HaaBuwasa 100 °C.

h) Bcnykm paHHM 3a edeKTUBHOCTTa (n) BkAYBaAT 3arybute Ha nOBuraTens u KoHTposepa. ObuwaTa
edekTnBHOCT OT 91 % BKAtOYBa 3aryba Ha KOHTpoJiepa OT 0K0J10 1-2 %, KOeTO CbOTBETCTBa Ha €(heKTUBHOCT
Ha ABUraTens oT okoJio 92-93 %.
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YKA3AHUA 3A BESONMACHOCT U NPEAYINPEXAOEHNA

MpoaykToBa rpyna: be3yeTKoBu ABUraTenun C NoCTossHEH TokK (Brushless) 3a mogenussm
LeneBa rpyna: ApTUKyM 3a MOLENN3BM - HE Ca Urpaydku. MNoaxoAsaLm 3a Mua Ha Bb3pacT Hafg
14 roavHn.

1. O6wiM ykasaHusa 3a besonacHocT

* MMpepHa3HauyeHue: Te3n enekTpoaBuraTenn ca rnpefHa3sHavYeHW WU3KIKYUTEsIHO 3a W3rnoJsi3BaHe B
ONCTaHUMOHHO yrnpaBsisgBaHN Mogean (HanpnMep camosieTu, Koau, nogkn). 3nonssaHeTo UM 3a Apyru Lenm
BOAW OO0 U3KJlo4BaHE Ha OTrOBOPHOCTTaA.

* 3apbJiKeHue 3a Hap3o0p: EkcnnoaTaumaTta M MOHTa)XbT Morat ha ce U3BBbPLIBAT OT Maagexwu non 14
roaonHm1m camo nona npakoTo HabnooeHne Ha KBaIMPULUMPaHO Bb3PacTHO JnLe.

e CnasBalTe MHCTpyKuuuTte: [lpean MbpBUA MOHTa)K U MyckaHe B ekcrnioaTauus TpsibBa Oa ce npoyeTe
N3LUAI0 PHbKOBOACTBOTO 3@ €KCMnJioaTauns Ha ABUraTens, KakTo U Ha U3MO0JI3BaHMA peryJsiatop Ha obopoTuTe
(ESC).

2. MexaHU4YHM ONAaCHOCTHU (eKcnJjioaTauua U MOHTaX)

* Bbertawm ce 4yactu: logabpKanTe [OCTAaTbYHO 6e3omnacHo pPa3CTodHME MO BpeMe Ha eKcrJioatTauud.
MpbCcTNTE, KOCaTa, 6I/I)KyTaTa 1N cBoboOHO BUCALLUTE apexn HMKora He Tpﬂ6Ba Oa nomajgant B 30HaTa Ha
BbpPTALWNA Ce BaJl Ha ABUTaTeNA, 3bOHOTO KOJIENO MK nponesiepa. ONacHOCT OT TEXKWN HapaHaBaHMA!

* 3aKpenBaHe: YBepeTe ce, Ye ABUraTeNaT € 34paBo 3aBUHTEH B MoAena. HesakpeneHnTe ABuratenu moraTt
Ja Ce OTKBbCHAT MNo BpeMe Ha pa60Ta 1N aa NPpUYnNHAT CEPUO3HN noBpean NJin HapaHABaHUA.

* MNMoBpepm: Hukora He n3Non3BanMTe ABUraTes, KOMTO UMa BUAMMU MOBpenu (HanmpuMmep W3KPUBEH Ban,
noBpefeHa n3osauunsa Ha kabenute, pasxnabeHn MarHuTn).

3. TepMUYHM U eNeKTPUYEeCKU ONacHOCTU U TEXHUYECKN OrpaHN4YeHus

e TexXHMYeCcKM XapaKTepucTuku: VHOMBMAyalHUTE rpaHUYHW CTOMHOCTM (KaTo MakcMMasHo paboTHO
Hampe>xeHne BbLB BOJITA, MakKCMManeH ToK B ammnepa M KV-4ucno) BapupaT B 3aBUCUMMOCT OT Mopena. Te3u
KOHKPEeTHN OaHHW MOXeTe Ja HaMepuTe Ha eTuKeTa Ha CbOTBETHUA MNMPOAYKT WU B VIHdJOpMaLI,VIHTa Ha
CTpaHuLUaTa Ha NpPoAyKTa B OHMANH Mara3uHa. FpaHUYHUTE CTOMHOCTU HMKOra He TpsabBa Aa ce NnpeBuULLABaT.
MakcumanHoTo paboTHO HanpexkeHne e 60 V.

+ ONacHOCT OT u3rapsHe: EnekTpoaBuraTennTe MoraT Aa AOCTUTHAT eKCctpeMHU TeMnepaTypu oT Hag 60 °C
0o 80 °C no BpeMe Ha paboTa. He gokocBaiTe asuratens cieq paboTa, 4OKATO HE Ce OXJaAn HaMmbJIHO.

e ONacHOCT OT KbCO CbeaMHeHMe M noxxap: [lpennasBanTe CBbp3BaLLUTE kabenn ot noepean m oCTpu
pb603e. N3onnpanTe BCUYKM CbeAUHEHUSA MO MOAXOASAL, HA4YUH C TepMoyCa>kgaemMa pr6a. Kbco cbegnHeHne
MO>Xe Oa aoBene A0 YHULLO>XXaBaHe Ha MOTOpPa, akKyMyJiaTOpa U OO0 Bb3HUWKBaHE Ha MNnoXXap B MoJaesa.

e 3awmTa oT Bnara: OCBeH ako ABUraTeNsT He € N3PMYHO cepTUdMLMpPaH KaTo BOAOYCTONYUB, Ton TpsibBa Aa
6bae 3alUTEH OT BJlara, MOKpPOTa U NPbCKX BoAa.

» 3abpaHa 3a 6nokupaHe: Hukora He 6J10KMpaiTe BaJsla Ha ABUraTess, AOKaTO TOW € BKoYeH. BnokupaHeTo
BOAM OO €KCTPEMHO NperpsaBaHe n TEPMUYHO YHULLOXKaBaHE B PaMKUTE Ha CEKYHAU (CTonsABaHe Ha HaMOTKUTE,
ornacHocT od noxkap).

4. llaHHMX 32 NPOM3BOOUTEJIA U BHOCUTENA

Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / F'epmaHusa - info@lehner-motoren.com

YKasaHusa 3a usxsbpnsaHe (Oupexktusa WEEE)

N3ne3nnte oT ynotpeba enekTpunyeckn ypeam He Tpabea fa ce U3XBbpaAT ¢ bButoBuTe oTnagbumn. B kpasa Ha
€KCMNoaTauuoHHNA CM CPOK TO3U MPOAYKT TpsibBa Aa ce npepafe B creuuvaseH MyHKT 3a cbbupaHe Ha
enekTpuyecku n elektronni ypeau c uen peumkampaHe.
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Navod k obsluze a technické udaje
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. Vzhledem k vysoké hustoté vinuti motor@ je maximalni hloubka zasroubovani Sroubd 3 mm.
2. Vyvody jsou tvoreny zkroucenymi vodici vinuti, které se pri opakovaném ohybani tam a zpét mohou zlomit.

3. Otacky motorl jsou Umérné stejnosmérnému napéti privadénému na regulator. Maximalni povolené otacky cini
65000 ot./min..

4. Maximalni dosazitelny vykon zavisi predevsim na otackach a chlazeni. Vzdy je treba dbat na dobré chlazeni.

Zakladni 65000 ot./min, cca 700 W 37500 ot./min, cca 350 W
Basic-XL 65000 ot./min, cca 1300 W 37500 ot./min, cca 650 W
Basic-XXL 65000 ot./min, cca 2000 W 37500 ot./min, cca 1000 W

5. Motory Basic, stejné jako bé&Zzné produkty na trhu, nejsou odolné vici ¢aste¢nému zatizeni. To znamena, ze diky
jednodilnému neodymovému rotoru mize pri vysokém zatizeni jinak velmi vysoka Gc¢innost cca 90 % klesnout v
dlsledku ztrat vifivych proudd pri provozu s ¢asteénym zatizenim pod 70 %. Upozornéni: Hrozi poskozeni v
dlsledku prehrati. U aplikaci s vysokym podilem provozu pfi ¢aste¢ném zatizeni (napr. provoz vrtulnikd, RC aut
atd.) je tfeba sledovat vyvoj teploty. Pro optimalni vysledky v téchto oblastech modelarstvi doporuc¢ujeme motory
optimalizované pro ¢astecné zatizeni z naSich fad 10xx, 15xx, 19xx a 22xXx.

6. VSechny Udaje o Ucinnosti (n) zahrnuji ztraty motoru a reguldtoru. Celkovd uc¢innost 90 % zahrnuje ztratu
regulatoru cca 3 %, coz odpovida Gcinnosti motoru cca 93 %.

7. K dispozici jsou nasledujici varianty otacek pri zatézi a napéti ze zakladni rady motor(: Technické Gdaje jsou
uvedeny na Stitku motoru.

Zakladni 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Otacky pfi zatézi/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Otacky pri zatézi/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Otacky pfi zatézi/V

8. Nase méreni byla prowedena s ¢asovanim 15° a mohou se v zavislosti na pouzitych radi¢ich mirné lisit.
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Navod k obsluze a technické uUdaje
Série 10xx 15xx 19xx 22xx

1. Upevnovaci Srouby nezasroubujte hloubéji nez max. 3 mm (série 10xx max. 2,5 mm).
2. Vyvedené vyvody jsou zkroucené vodice vinuti, které se pri opakovaném ohybani tam a zpét mohou zlomit.
3

. Otacky motord jsou Umérné stejnosmérnému napéti privadénému na regulator. Mechanicka mezni otacka je u
fad 10xx, 15xx a 19xx max. 85000 ot./min, u rady 22xx az max. 50000 ot./min.

4. Maximalni dosazitelny vykon zdavisi pfedevsim na otackach and chlazeni. Vzdy je tfeba dbat na dobré chlazeni.
Provozni napéti x 2 = otacky x 2 = dvojnasobny vykon

5. VSechny motory jsou vybaveny rotory optimalizovanymi pro castecné zatizeni, coz pri omezeni vykonu na
priblizné polovinu vykonu na hrideli vede k maximalni ztraté ucinnosti pouze 7 % (obvykle 4-5 %). Pokud vSak
provozni bod motoru nespada do povoleného rozsahu maximalni G¢innosti (prilis vysoky pratok pfi plném vykonu),
miZe i v tomto pripadé hrozit tepelné poskozeni magnetického rotoru v désledku pfrilis vysokych vifivych proudd.
Vzdy je treba dbat na optimalini prizplsobeni.

6. Existuje celd rada rlznych regulatord motorl od rlznych vyrobcl. Ty se v zavislosti na konstrukci a verzi
softwaru chovaji velmi odlisSné (napr. rozbéh, ochrana proti pretizeni pri rozbéhu, ¢asovani atd.).

7. Nase méreni byla provedena s ¢asovanim 15° a mohou se v zavislosti na pouzitych reguldtorech mirné lisit.

8. Zapojeni do trojuhelniku nebo do hvézdy:

Zakladni zapojeni odpovida zapojeni do trojdhelniku. VSechny Udaje v tabulce otacek odpovidaji zapojeni do
trojuhelniku. V zapojeni do hvézdy se motor chovd, jako by mél 1,73nasobny pocet zavitl, a tudiz o stejny faktor
méneé otacek za minutu na volt. Motory rady 10xx maji na strané pripojeni desku, na které Ize pomoci pajenych
méstkU realizovat pozadované zapojeni (viz nize). Pro hvézdicové zapojeni je tfeba oddélit tri pajené mastky D-D a
misto toho premostit tfi spoje S-S. U motorl rady 15xx, 19xx a 22xx jsou na prani pri objednavce vyvedeny
zkroucené vodice vinuti pro rizné moznosti zapojeni (viz nize) (pfi objednavce zvolte variantu se 6 vyvody).

Priklad rGznych otacek: Motor 1920/10 v trojahelnikovém zapojeni ma 3135 ot./min na volt, v hvézdicovém
zapojeni by mél 1844 ot./min na volt.

Kabel
Terminal
ovy pol
Série 10xx Série 15xx 19xx 22xx Série 15xx 19xx 22xx
Strana pripojeni Zapojeni do Zapojeni do hvézdy

trojuhelniku
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Navod k obsluze a technické udaje
Série 30xx 40xx

1. Hloubka zasroubovani upevnovacich Sroubl je max. 4 mm (30xx) a max. 6 mm (40xx).

2. Kabely vedouci z fidici jednotky motoru by mély byt pfimo pripajeny k 6mm vysokoproudovym konektorm. Pri
pripojovani nebo odpojovani konektory neotacejte.

3. Smér otaceni motoru Ize zménit prohozenim dvou ze tfi kabeld na motoru nebo preprogramovanim na fidici
jednotce.

4. Otacky motort jsou Gmérné stejnosmérnému napéti privadénému na ridici jednotku. Mechanicka mezni otacka
¢ini max. 50000 ot./min..

5. Nardst vykonu je amérny otadc¢kam. Vzdy je tfeba dbat na dobré chlazeni. Priblizné maximalni vykony rfad 30xx a
40xx:

3040 50000 ot./min, cca 12 kW (n/Pmax) 4040 50000 ot./min, cca 30 kW (n/Pmax)

3060 50000 ot./min, cca 17 kW (n/Pmax) 4060 50000 ot./min, cca 45 kW (n/Pmax)

3080 50000 ot./min, cca 30 kW (n/Pmax)

30100 50000 ot./min, cca 40 kW (n/Pmax)

Nase méreni byla provedena s ¢asovanim 15° a mohou se mirné liSit v zavislosti na pouzitych ridicich jednotkach.

6. VSechny Udaje o Ucinnosti (n) zahrnuji ztraty motoru a regulatoru. Celkovd Ucinnost 94 % zahrnuje ztratu
regulatoru cca 1-2 %, coz odpovida ucinnosti motoru cca 95-96 %.

7. Motoren rady 30xx a 40xx jsou diky jemné segmentovanym rotor@m optimalizovany pro ¢aste¢né zatizeni.

8. Teplota skriné motoru nesmi prekrocit 100 °C, jinak hrozi tepelné poskozeni.

9. Zapojeni do trojuhelniku nebo do hvézdy:

Motory fady 30xx a 40xx lze diky 6 vyvodim provozovat jak v trojahelnikovém, tak v hvézdicovém zapojeni.
Vsechny Udaje v tabulce otacek odpovidaji zapojeni do trojdhelniku. V zapojeni do hvézdy se motor chova, jako by
meél 1,73nasobny pocet zavitl, a tudiz o stejny faktor méné otacek za volt.

Priklad: 3060/8 v trojuhelniku ma 875 ot./min/V, v hvézdicovém zapojeni 506 ot./min/V.

Priklad: 4060/10 v trojdhelniku mé 523 ot./min/V, v hvézdicovém zapojeni 302 ot./min/V.

Kabel

Terminalovy
pol

Série 30xx 40xx Série 30xx 40xx
Zapojeni do trojuhelniku Zapojeni do hvézdy
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Navod k obsluze a technické Udaje
TorQstar AL 41XX a AL 70XX

Pred uvedenim do provozu je treba dbat na nasledujici:

a) Jelikoz se jednd o tzv. motory s vnéjSim rotorem (AL), otaci se skfin, proto je nutné pred prvnim testem motor
bezpec¢né upevnit pomoci k tomu uréenych Sroubovych spojd.

b) Je nutné zajistit, aby do motoru nemohly vniknout Zzadné necistoty jakéhokoli druhu.
c) Vsechny privodni kabely vedte tak, aby se nemohly otirat o kryt rotoru.
d) Dodrzujte dostatecny odstup od rotujicich ¢asti (vzdusné vrtule, lodni Srouby atd.).

e) Zasadné musi byt vzdy zajisténo, aby predepsané chlazeni bylo schopno odvadét teplo vznikajici v motoru
(viz také technické udaje).

f) U verzi motord s integrovanym vodnim chlazenim nese vyhradni odpovédnost za nezbytna externi zarizeni a
pripojky ZAKAZNIK.

g) Hloubka zasroubovani: AL 41XX: max. 6,0 mm | AL 70XX: max. 10,0 mm
h) Maximalni otacky: AL 41XX: max. 35000 ot./min | AL 70XX: max. 20000 ot./min

Elektrické pripojeni:

a) Doporucujeme pouzivat vyhradné vysoce kvalitni konektorové systémy. Idealné nas konektorovy systém 400
A-6 mm.

b) VSechny kabely udrzujte co nejkratSi! Pokud to neni mozné, prodluzte kabely k motoru a zkroucenim je
minimalizujte rusivé vyzarovani.

c) Zménu smeéru otaceni Ize snadno provést prohozenim dvou pripojeni motoru.

. Technické udaje:

a) Dosazitelny vykon motoru roste priblizné Umeérné s otackami. To znamena, Ze nejvyssi vykon Ize vyuzit pouze
pfi maximalnich otackach.
4125 35000 ot./min cca 6 KW (pfi n/Pmax) 7025 20000 ot./min cca 15 kW (pfi n/Pmax)
4140 35000 ot./min cca 10 kW (pfi n/Pmax) 7040 20000 ot./min cca 20 kW (pri n/Pmax)
7050 20000 ot./min cca 24 kW (pfi n/Pmax)

b) Otacky rostou priblizné Umeérné s provoznim napétim.

c) Tocivy moment priblizné tmérné roste s odbérem proudu.

d) Frekvence spindni: > 12 kHz

e) Nastaveni cCasovani v zavislosti na zatizeni cca 18°-27°, pokud je to mozné, doporucujeme automatické
casovani!

f) Diky nové technologii je odolnost pfi ¢astecném zatizeni srovnatelnd s nasimi motory s vnitfnim rotorem.

g) Provozni teplota nesmi prekrocit 100 °C.

h) VSechny Udaje o ucinnosti (n) zahrnuji ztraty motoru a regulédtoru. Celkova Gcinnos¢ 91 % zahrnuje ztratu
regulatoru cca 1-2 %, coz odpovida ucinnosti motoru cca 92-93 %.
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BEZPECNOSTNI POKYNY A VAROVANI

Skupina vyrobkui: Bezkartad¢ové stejnosmérné motory (Brushless) pro modelafstvi
Cilova skupina: Modelarské vyrobky - Nejednd se o hracku. Vhodné pro osoby starsi 14 let.

1. Obecna bezpecnostni upozornéni

» Urcené pouziti: Tyto elektromotory jsou urceny vyhradné pro pouziti v dalkové ovladanych modelech (napr.
letadla, auta, lodé). PouZiti k jinym Gceldm vede k vylouceni odpovédnosti.

* Povinnost dohledu: Provoz a montdz smi provadét osoby mladsi 14 let pouze pod prfimym dohledem
kvalifikované dospélé osoby.

» Dodrzujte navod: Pred prvni montazi a uvedenim do provozu je nutné si diikladné precist ndvod k obsluze
motoru i pouzitého regulédtoru otécek (ESC).

2. Mechanicka nebezpecdi (provoz a montaz)

» Rotujici ¢asti: BEhem provozu dodrzujte dostatecny bezpecnostni odstup. Prsty, vlasy, Sperky a volny odév
se nesmi nikdy dostat do oblasti rotujici hridele motoru, pastorku nebo vrtule. Hrozi vazné nebezpeci zranéni!

* Upevnéni: Ujistéte se, ze je motor pevné priSroubovan k modelu. Uvolnéné motory se mohou béhem provozu
uvolnit a zplsobit védzné Skody nebo zranéni.

* Poskozeni: Nikdy nepouzivejte motor, ktery vykazuje viditelné poskozeni (napf. ohnuty hridel, poSkozena
izolace kabel@, uvolnéné magnety).

3. Tepelna a elektricka rizika a technické limity

e Technické vykonové udaje: Jednotlivé mezni hodnoty (jako je maximalni provozni napéti ve voltech,
maximalni odbér proudu v ampérech a hodnota KV) se lisi v zavislosti na modelu. Tyto konkrétni Gdaje najdete
na prislusném potisku vyrobku nebo v informacich na strance produktu v e-shopu. Mezni hodnoty nesmi byt
nikdy prekroceny. Maximalni provozni napéti ¢ini 60 V.

* Nebezpeci popaleni: Elektromotory mohou béhem provozu dosahovat extrémnich teplot od 60 °C do 80 °C.
Po ukonceni provozu se motoru dotykejte az po jeho Uplném vychladnuti.

* Nebezpeci zkratu a pozaru: Chrarite pripojovaci kabely pred poskozenim a pred hranami, o které by se
mohly odirat. VSechny konektorové spoje radné izolujte smrstovaci buzirkou. Zkrat méze vést k znic¢eni motoru,
akumulatoru a k pozaru modelu.

* Ochrana pred vlhkosti: Pokud motor neni vyslovné certifikovan jako vodotésny, musi byt chranén pred
vlhkosti, mokrem a strikajici vodou.

e Zakaz zablokovani: Nikdy nezablokujte hridel motoru, kdyz je motor zapnuty. Zablokovani vede béhem
nékolika sekund k extrémnimu prehrati a tepelné destrukci (roztaveni vinuti, nebezpeci pozaru).

4. Udaje o vyrobci a dovozci
Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Némecko - info@lehner-motoren.com

Pokyny k likvidaci (smérnice WEEE)
— Vyrazené elektrické a elektronické zarizeni nesmi byt vyhazovano do komunalniho odpadu. Po skonceni
zivotnosti musi byt tento vyrobek odevzdan v sbérném misté urceném pro recyklaci elektrickych a

elektronickych zarizeni.
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Brugsanvisning og tekniske data
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. Pa grund af motorernes hgje pakningstaethed er den maksimale indskruedybde for skruerne maks. 3 mm.

2. De udfgrte tilslutninger bestar af snoede viklingsledninger, som kan knaekke, hvis de bgjes frem og tilbage flere
gange.

3. Motorernes omdrejningstal er proportionalt med den jeevnspezending, der tilfgres controlleren. Det godkendte
omdrejningstal er maks. 65000 omdr./min..

4. Den maksimale effekt, der kan leveres, afhanger fgrst og fremmest af omdrejningstallet og kglingen. Der skal
altid sikres god kaling.

Basic 65000 omdr./min. ca. 700 watt 37500 omdr./min. ca. 350 watt
Basic-XL 65000 omdr./min. ca. 1.300 watt 37500 omdr./min. ca. 650 watt
Basic-XXL 65000 omdr./min. ca. 2.000 watt 37500 omdr./min. ca. 1000 watt

5. Basic-motorer er, ligesom almindelige produkter pd markedet, ikke egnet til delbelastning. Det betyder, at den
ellers meget hgje virkningsgrad pa ca. 90 % kan falde til under 70 % ved hgj belastning pa grund af hvirvelstrams
tab ved delbelastning, hvilket skyldes den endelgse neodym-rotor. OBS: Der er risiko for gdelaeggelse som gevolg

af overophedning. Ved anvendelser med en hgj andel af delbelastningsdrift (f.eks. helikopterdrift, RC-biler osv.)

skal temperaturudviklingen overvages. For at opna optimale resultater inden for disse modelbygningsomrader
anbefaler vi motorer, der er optimeret til delbelastning, fra vores 10xx-, 15xx-, 19xx- og 22xx-serier.

6. Alle angivelser af virkningsgrad (n) inkluderer tab fra motor og controller. Den samlede virkningsgrad on 90 %
inkluderer et controllertab pa ca. 3 %, hvilket svarer til en motorvirkningsgrad pa ca. 93%.

7. Fglgende belastningshastigheder/spaendingsvarianter af Basic-motorserien er tilgaengelige: De tekniske data er
angivet pa motorens maerkat.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Omdr. under belastning/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Omdr. under belastning/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Omdr. under belastning/V

8. Vores malinger er foretaget med 15°-timing og kan afvige en smule afhaengigt af de anvendte controllere.
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Brugsanvisning og tekniske data
Serie 10xx 15xx 19xx 22xx

1. Skruer ma ikke skrues ind mere end maks. 3 mm (serie 10xx maks. 2,5 mm).

2. De udfgrte tilslutninger bestar af snoede viklingsledninger, som kan knaekke ved gentagen bgjning frem og
tilbage.

3. Motorernes omdrejningstal er proportionalt med den jesevnspeending, der tilfgres controlleren. Det mekaniske
omdrejningsgreenseveerdien er for serierne 10xx, 15xx og 19xx maks. 85000 omdr./min., for serien 22xx op til
maks. 50000 omdr./min..

4. Den maksimale effekt, der kan leveres, afhsenger farst og fremmest af omdrejningstallet og kglingen. Der skal
altid sikres god kgling.

Driftsspeending x 2 = omdrejningstal x 2 = dobbelt effekt

5. Alle motorer er udstyret med rotorer, der er optimeret til dellast, hvilket medfagrer et maksimalt effektivitets tab
pa kun 7 % (typisk 4-5 %) ved regulering to ca. halv akseleffekt. Skulle motorens driftspunkt imidlertid ikke ligge
inden for det godkendte maksimale virkningsgradsomrade (fuld gasstr@m for hgj), kan der ogsa her veere risiko for
termisk gdelzeggelse af magnetrotoren pa grund af for hgje hvirvelstramme. Der skal altid sikres en optimal
tilpasning.

6. Der findes en lang raekke forskellige motorstyringer fra forskellige producenter. Disse reagerer meget forskelligt
afhaengigt af konstruktion og softwareversion (f.eks. opstart, opstartsbeskyttelse, timing osv.).

7. Vores malinger er foretaget med 15°-timing og kan afvige en smule afhaengigt af den anvendte styreenhed.

8. Trekant- eller stjerneforbindelse:

Grundtilslutningen svarer til trekanttilslutning. Alle angivelser i omdrejningstabel svarer til trekanttilslutning. |
stjernetilslutning fungerer motoren, som om den havde 1,73 gange sd mange viklinger og dermed samme faktor
feerre omdrejninger pr. volt. Motorerne i serien 10xx har pa tilslutningssiden et printkort, hvor man ved hjzelp af
loddebroer kan realisere den gnskede kobling (se nedenfor). Til stjernekobling skal de tre D-D-loddebroer afbrydes,
og i stedet skal de tre S-S-forbindelser brokobles. Hos motorerne i serierne 15xx, 19xx og 22xx fgres de snoede
viklingsledninger ud to de forskellige koblingsmuligheder (se nedenfor), hvis dette gnskes ved bestillingen (vaelg
varianten med 6 tilslutninger ved bestillingen).

Eksempel pa de forskellige omdrejningstal: En 1920/10 i trekantkobling har 3135 omdr./min. pr. volt, i
stjernekobling ville den have 1844 omdr./min. pr. volt.

Kabel
Terminal
pol
Serie 10xx Serie 15xx 19xx 22xx Serie 15xx 19xx 22xx
Tilslutningsside Trekantkobling Stjernekobling
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1. Indskruedybden for fastggrelsesskruerne er maks. 4 mm (30xx) og maks. 6 mm (40xx).
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Brugsanvisning og tekniske data
Serie 30xx 40xx

2. Kabler fra motorstyringen skal loddes direkte til 6 mm hgjstrgmsstik. Stikket ma ikke drejes ved tilslutning eller
frakobling.

3. Motorens drejeretning kan eendres ved at bytte om pd to af de tre kabler pd motoren eller ved
omprogrammering pa controlleren.

4. Motorernes omdrejningstal er proportionalt med den jeevnspaending, der tilfgres controlleren. Det mekaniske
omdrejningsgraenseveerdien ligger pa maks. 50000 omdr./min..

5. Effektstigningen er proportional med omdrejningstallet. Der skal altid sikres god afkeling. Omtrentlige
maksimale effekter for serierne 30xx og 40xx:

3040 50000 omdr./min. ca. 12 kW (n/Pmax) 4040 50000 omdr./min. ca. 30 kW (n/Pmax)
3060 50000 omdr./min. ca. 17 kW (n/Pmax) 4060 50000 omdr./min. ca. 45 kW (n/Pmax)
3080 50000 omdr./min. ca. 30 kW (n/Pmax)
30100 50000 omdr./min. ca. 40 kW (n/Pmax)

Vores malinger er foretaget med 15°-timing og kan afvige en smule afhaengigt af den anvendte controller.

6. Alle angivelser af virkningsgrad (n) inkluderer tab fra motor og controller. Den samlede virkningsgrad pa 94 %
inkluderer et controllertab pa ca. 1-2 %, hvilket svarer til en motorvirkningsgrad pa ca. 95-96 %.

7. Motorer i serierne 30xx og 40xx er optimeret til dellast takket veere finsegmenterede rotorer.

8. Motorkabinettets temperatur ma ikke overstige 100 °C, da der ellers er risiko for termisk gdelaeggelse.

9. Trekant- eller stjerneforbindelse:

Motorere i serierne 30xx og 40xx kan takket vaere de 6 udfarte tilslutninger drives bade i trekantkonfiguration og i

stjernekonfiguration. Alle angivelser i omdrejningstabel svarer til trekantkobling. | stjerneindkobling fungerer
motoren, som om den havde 1,73 gange sa mange viklinger og dermed den samme faktor faerre omdrejninger pr.

volt.

Eksempel: 3060/8 i trekantkobling har 875 omdr./V, i stjernekobling 506 omdr./V.

Eksempel: 4060/10 i trekantkobling hat 523 omdr./V, i stjernekobling 302 omdr./V.

Kabel

Terminalpol

Serie 30xx 40xx Serie 30xx 40xx
Trekantkobling Stjernekobling
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1.

Brugsanvisning og tekniske data
TorQstar AL 41XX og AL 70XX

For idriftseettelse skal foalgende overholdes:

a) Da der her er tale om sakaldte udvendige rotorer (AL), roterer huset, og derfor skal motoren fastggres sikkert
ved de dertil beregnede skruetilslutninger inden den fgrste test.

b) Det skal sikres, at der ikke kan treenge snavs af nogen art ind i motoren.
c) Far alle tilslutningsledninger saledes, at de ikke kan komme i bergring med rotorkappen.
d) Hold tilstraekkelig afstand to roterende dele (luftpropeller, skibspropeller osv.).

e) Som udgangspunkt skal den forudsete kgling altid veere i stand til at aflede den varme, der opstar i motoren
(se ogsa tekniske data).

f) For motorversioner med integreret vandkgling er KUNDEN alene ansvarlig for de ngdvendige eksterne
enheder og tilslutninger.

g) Indskruingsdybde: AL 41XX: max. 6,0 mm | AL 70XX: max. 10,0 mm
h) Maks.omdrejningstal: AL 41XX: max. 35000 omdr./min | AL 70XX: max. 20000 omdr./min

Elektrisk tilslutning:
a) Vi anbefaler generelt kun at anvende stiksystemer af hgj kvalitet. Ideelt set vores 400 A - 6 mm stiksystem.

b) Hold alle kabler sa korte som muligt! Hvis det ikke er muligt, skal ledningerne til motoren forlaenges og snoes
(for at minimere elektromagnetisk interferens).

c) Drejeretningen kan nemt sendres ved at bytte om pa to af motorens tilslutninger.

Tekniske data:
a) Den opndelige motoreffekt stiger omtrent proportionalt med omdrejningstallet. Det betyder, at den hgjeste
effekt kun kan udnyttes ved maksimalt omdrejningstal.
4125 35000 omdr./min ca. 6 kW (ved n/Pmax) 7025 20000 omdr./min ca. 15 kW (ved n/Pmax)
4140 35000 omdr./min ca. 10 kW (ved n/Pmax) 7040 20000 omdr./min ca. 20 kW (ved n/Pmax)
7050 20000 omdr./min ca. 24 kW (ved n/Pmax)

b) Omdrejningstallet stiger omtrent proportionalt med driftsspsendingen.

c) Drejemomentet stiger omtrent proportionalt med den optagne strgm.

d) Taktfrekvens: > 12 kHz

e) Timingindstilling afhaengigt af belastningen ca. 18°-27°; autotiming anbefales, hvis det er muligt!

f) Takket veere en ny teknologi er delbelastningsmodstanden sammenlignelig med vores indvendige rotorer.
g) Driftstemperaturen ma ikke overstige 100 °C.

h) Alle angivelser af virkningsgrad (n) inkluderer tab fra motor og controller. Den samlede virkningsgrad pa 91 %
inkluderer et controllertab pa ca. 1-2 %, hvilket svarer til en motorvirkningsgrad pa ca. 92-93 %.
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SIKKERHEDSANVISNINGER & ADVARSELER

Produktgruppe: Bgrstelgse jeevnstrgmsmotorer (Brushless) til modelbygning
Malgruppe: Modelbyggerartikler - Ikke legetgj. Egnet fra 14 ar.

1.

2.

3.

4.

Generelle sikkerhedsanvisninger

« Bestemt anvendelse: Disse elmotorer er udelukkende beregnet til brug i fjernstyrede modeller (f.eks. fly,

biler, bade). Uhensigtsmaessig anvendelse medfgrer ansvarsfraskrivelse.

« Tilsynspligt: Drift og montering ma kun udfgres af unge under 14 ar under direkte tilsyn af en kvalificeret

voksen.

* Folg vejledningen: Fgr den eerste montering og idriftsaettelse skal brugsanvisningen til motoren samt den
anvendte hastighedsregulator (ESC) laeses igennem i sin helhed.

Mekaniske farer (drift og montering)

» Roterende dele: Hold tilstraekkelig sikkerhedsafstand under drift. Fingre, har, smykker og Igst siddende tgj
ma aldrig komme i nserheden af den roterende motoraksel, tandhjulet eller propellen. Risiko for alvorlige
personskader!

» Fastggrelse: Sgrg for, at motoren er skruet fast i modellen. Lgse motorer kan lgsrive sig under drift og
forarsage alvorlige skader eller personskader.

» Skader: Brug aldrig en motor, der viser synlige skader (f.eks. bgjet aksel, beskadiget kabelisolering, lgse
magneter).

Termiske og elektriske farer samt tekniske begraensninger

» Tekniske ydeevnedata: De individuelle graensevaerdier (sasom maksimal driftsspaending i volt, maksimalt
strgmforbrug i ampere og KV-tal) varierer afhaengigt af modellen. Disse specifikke data fremgar af den
pagaeldende produktmaerkning eller oplysningerne pé& produktsiden i e-shoppen. Graensevaerdierne ma aldrig
overskrides. Den maksimale driftsspaending er 60 V.

 Fare for forbraending: Elektromotorer kan under drift udvikle ekstreme temperaturer pa over 60 °C til 80 °C.
Bergr farst motoren efter drift, nar den er fuldstaendig afkalet.

* Kortslutning og brandfare: Beskyt tilslutningskablerne mod beskadigelse og skurende kanter. Isoler alle
stikforbindelser korrekt med krympeflex. En kortslutning kan fgre til gdeleeggelse af motoren og batteriet samt
brand i modellen.

* Fugtbeskyttelse: Medmindre motoren udtrykkeligt er certificeret som vandtzet, skal den beskyttes mod fugt,
vand og steenkvand.

» Forbud mod blokering: Blokér aldrig motorakslen, nar den er taendt. Blokering fgrer inden for fa sekunder til
ekstrem overophedning og termisk gdelaeggelse (smeltning af viklingerne, brandfare).

Oplysninger om producent og importor

Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Tyskland - info@lehner-motoren.com

Bortskaffelsesvejledning (WEEE-direktivet)

Gamle elektriske apparater ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Nar dette produkt er
udtjent, skal det afleveres pa et dertil indrettet indsamlingssted til genbrug af elektriske og elektroniske
apparater.
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Betriebsanleitung und technische Daten
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. Wegen der hohen Packungsdichte der Motoren ist die Einschraubtiefe fir die Schrauben max. 3 mm.

2. Herausgefiihrte Anschlisse sind verdrillte Wicklungsdrahte die bei mehrmaligen hin- und herbiegen brechen
kénnen.

3. Die Drehzahlen der Motoren sind proportional der angelegten Gleichspannung am Controller. Die freigegebene
Drehzahl ist max. 65000 U/min.

4. Die maximal durchsetzbare Leistung hangt in erster Linie von der Drehzahl und der Kuihlung ab. Es ist stets auf
gute Kihlung zu achten.

Basic 65000 U/min ca. 700 Watt 37500 U/min ca. 350 Watt
Basic-XL 65000 U/min ca. 1300 Watt 37500 U/min ca. 650 Watt
Basic-XXL 65000 U/min ca. 2000 Watt 37500 U/min ca. 1000 Watt

5. Basic Motoren sind, wie marktibliche Produkte, nicht teillastfest. Das heil3t: Durch den einteiligen Neodymrotor
kann bei hoher Belastung der sonst sehr hohe Wirkungsgrad von ca. 90% durch Wirbelstromverluste im
Teillastbetrieb auf unter 70% sinken. Achtung: Es droht Zerstérung durch Uberhitzung. Bei Anwendungen mit
hohem Teillastbetriebsanteil (z.B. Hubschrauberbetrieb, RC-Car etc.) ist die Temparaturentwicklung zu beobachten.
Fur optimale Ergebnisse in diesen Modellbau Bereichen empfehlen wir teillastoptimierte Motoren aus unseren 10xx
15xx 19xx 22xx Serien.

6. Alle Wirkungsgradangaben (n) enthalten Verluste von Motor und Controller. Der Gesamtwirkungsgrad 90%
enthalt einen Controllerverlust von ca. 3%, dies entspricht einem Motorwirkungsgrad von ca. 93%.

7. Folgende Lastdrehzahlen/Volt Varianten der Basic Motorenserie sind erhaltlich: Die technischen Daten sind auf
dem Motoraufkleber beschrieben.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Lastdrehzahl/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Lastdrehzahl/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Lastdrehzahl/V

8. Unsere Messungen wurden mit 15°-Timing ermittelt und kénnen, je nach verwendeten Controllern etwas
abweichen.
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Betriebsanleitung und technische Daten
Serie 10xx 15xx 19xx 22xx

1. Befestigungsschrauben nicht weiter als max. 3 mm (Serie 10xx max. 2,5 mm) eindrehen.

2. Herausgefihrte AnschliBe sind verdrillte Wicklungsdrahte die bei mehrmaligen hin- und herbiegen brechen
kénnen.

3. Die Drehzahlen der Motoren sind proportional der angelegten Gleichspannung am Controller. Die mechanische
Grenzdrehzahl ist bei den Serien 10xx 15xx 19xx max. 85000 U/min, bei der Serie 22xx bis max. 50000 U/min.

4. Die maximal durchsetzbare Leistung hangt in erster Linie von der Drehzahl und der Kuhlung ab. Es ist stets auf
gute Kuhlung zu achten.

Betriebsspannung x 2 = Drehzahl x 2 = doppelte Leistung

5. Alle Motoren sind mit teillastoptimierten Rotoren ausgestattet, dies hat bei Abregelung auf ca. halbe
Wellenleistung einen max. Wirkungsgradverlust von nur 7% (typisch 4 - 5%) zur Folge. Sollte jedoch der
Betriebspunkt des Motors nicht im zugelassenen max. Wirkungsgradbereich liegen (Vollgasstrom zu hoch), kann
auch hier thermische Zerstérung des Magnetrotors durch zu hohe Wirbelstréme drohen. Es ist immer auf optimale
Anpassung zu achten.

6. Es gibt eine Vielzahl von verschiedenen Motorcontrollern unterschiedlicher Hersteller. Diese reagieren je nach
Konstruktion und Softwarestand sehr unterschiedlich (z.B. Anlauf, Anlaufschutz, Timing usw.).

7. Unsere Messungen wurden mit 15°-Timing ermittelt und kénnen, je nach verwendetem Controllern etwas
abweichen.

8. Dreieck oder Stern Schaltung:

Die Grundverschaltung entspricht Dreieckschaltung. Alle Angaben in der Drehzahltabelle entsprechen der
Dreieckschaltung. In Sternschaltung wirkt der Motor so, als hatte er die 1,73 fache Windungszahl und damit um
den gleichen Faktor weniger U/min pro Volt. Die Motoren der Serie 10xx haben auf der AnschluBseite eine Platine
auf der man durch Létbricken die gewiinschte Schaltung realisieren kann (s.u.). Fiir Sternschaltung mussen die
drei D-D Loétbricken aufgetrennt werden und statt dessen die three S-S Verbindungen Uberbrickt werden. Bei den
Motoren der Serien 15xx, 19xx und 22xx werden, wenn bei der Bestellung gewiinscht, die verdrillten
Wicklungsdrahte flr die verschiedenen Schaltungsmadglichkeiten (s.u.) herausgefihrt (bei der Bestellung die
Variante mit 6 AnschliBen wahlen).

Beispiel: Ein 1920/10 Motor in Sternschaltung entspricht annahernd einem Motor 1920/17 in Dreieckschaltung. Ein
1920/10 in Dreieckschaltung hat 3135 U/min pro Volt, in der Sternschaltung hatte derselbe Motor dann 1844 U/min
pro Volt.

Kabel
AnschluB
pol
Serie 10xx Serie 15xx 19xx 22xx Serie 15xx 19xx 22xX
Anschluf3seite Dreieck-Schalt. Stern-Schalt.
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Betriebsanleitung und technische Daten
Serie 30xx 40xx

1. Die Einschraubtiefe fur die Befestigungsschrauben betragt max. 4 mm (30xx) und max. 6 mm (40xx).

2. Vom Motorcontroller kommende Kabel sollten direkt an 6mm Hochstromstecker gelotet werden. Stecker beim
An- bzw. Abstecken nicht drehen.

3. Die Drehrichtung des Motors kann durch Vertauschen von zwei der drei Kabel am Motor oder durch
Umprogrammierung am Controller geandert werden.

4. Die Drehzahlen der Motoren sind proportional der angelegten Gleichspannung am Controller. Die mechanische
Grenzdrehzahl liegt bei max. 50000 U/min.

5. Der Leistungsanstieg verlauft proportional zur Drehzahl. Es ist stets auf gute Kihlung zu achten. Ungefahre
Maximalleistungen der Serien 30xx und 40xx:

3040 50000 U/min ca. 12 kW (n/P max) 4040 50000 U/min ca. 30 kW (n/P max)

3060 50000 U/min ca. 17 kW (n/P max) 4060 50000 U/min ca. 45 kW (n/P max)

3080 50000 U/min ca. 30 kW (n/P max)

30100 50000 U/min ca. 40 kW (n/P max)
Unsere MeBungen wurden mit 15°-Timing ermittelt und koénnen, je nach verwendetem Controllern etwas
abweichen.

6. Alle Wirkungsgradangaben (n) enthalten Verluste von Motor und Controller. Der Gesamtwirkungsgrad 94%
enthalt einen Controllerverlust von ca. 1 - 2%, dies entspricht einem Motorwirkungsgrad von ca. 95 - 96%.

7. Motoren der Serie 30xx und 40xx sind durch feinsegmentierte Rotoren teillastoptimiert.

8. Die Temperatur des Motorgehauses darf 100°C nicht Gberschreiten da sonst thermische Zerstérung droht.

9. Dreieck oder Stern Schaltung:

Die Motoren der Serie 30xx und 40xx lassen sich durch die herausgefuhrten 6 AnschliBen sowohl in Dreieck
Konfiguration, als auch in Stern Konfiguration betreiben. Alle Angaben in der Drehzahltabelle entsprechen der
Dreieckschaltung. In Sternschaltung wirkt der Motor so, als hatte er die 1,73 fache Windungszahl und damit um

den gleichen Faktor weniger U/min pro Volt.

Beispiel: 3060/8 in Dreieck hat 875 U/min/V, in Stern Konfiguration 506 U/min/V.

Beispiel: 4060/10 in Dreieck hat 523 U/min/V, in Stern Konfiguration 302 U/min/V.

Kabel

AnschluBpol

Serie 30xx 40xx Serie 30xx 40xx
Dreieckschaltung Sternschaltung

‘ https://www.lehner-motoren.com/ 20


https://lehner-motoren.com

www.lehner- motoren.com

Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germany
Tel.: +49(0)8102/805537 Fax: +49(0)8102/805539
e-mail: info@lehner-motoren.com

Betriebsanleitung und technische Daten
TorQstar AL 41XX und AL 70XX

1. Vor Inbetriebnahme ist folgendes zu beachten:

a) Da es sich hier um sogenannte AuRenlaufer (AL) handelt, dreht sich das Gehause, somit ist vor dem ersten
Test der Motor an den daflir vorgesehenen Verschraubungen sicher zu fixieren.

b) Es muB sichergestellt sein, dass keine Verschmutzungen, egal welcher Art in den Motor gelangen kénnen.
c) Verlegen Sie alle AnschluBleitungen so, dass diese nicht an der Rotorglocke streifen kénnen.
d) Halten Sie ausreichend Abstand zu drehenden Teilen (Luftschrauben, Schiffsschrauben usw.).

e) Grundsatzlich muss die vorgesehene Kihlung immer in der Lage sein die am Motor entstehende Warme
abzuflhren (siehe auch technische Daten).

f) FUr Motorversionen mit integrierter Wasserkuhlung ist ausschlieBlich der KUNDE fur die notwendigen externen
Gerate und Anschlisse verantwortlich.

g) Einschraubtiefe: AL 41XX: max. 6,0 mm | AL 70XX: max. 10,0 mm
h) Grenzdrehzahl: AL 41XX: max. 35000 U/min | AL 70XX: max. 20000 U/min

2. Elektrischer Anschluss:

a) Wir empfehlen grundsatzlich nur qualitativ hochwertige Stecksysteme zu verwenden. Idealerweise unser
400A - 6mm Stecksystem.

b) Alle Kabel so kurz wie méglich halten! Wenn nicht anders mdglich, die Leitungen zum Motor verlangern und
verdrillen (Stérstrahlung minimieren).

c) Anderung der Drehrichtung ist durch Vertauschen von zwei Motoranschliissen einfach méglich.

3. Technische Daten:
a) Die durchsetzbare Motorleistung ist naherungsweise proportional mit der Drehzahl steigend. Das heil3t, nur
bei maximaler Drehzahl ist die hochste Leistung nutzbar.
4125 35000 U/min ca. 6 kW (bei n/Pmax) 7025 20000 U/min ca. 15 kW (bei n/Pmax)
4140 35000 U/min ca. 10 kW (bei n/Pmax) 7040 20000 U/min ca. 20 kW (bei n/Pmax)
7050 20000 U/min ca. 24 kW (bei n/Pmax)

b) Die Drehzahl ist naherungsweise proportional mit der Betriebsspannung steigend.

c) Das Drehmoment ist naherungsweise proportional mit dem aufgenommenen Strom steigend.
d) Taktfrequenz: > 12 kHz

e) Timing-Einstellung je nach Belastung ca. 18° - 27°, wenn mdglich wird Autotiming empfohlen!
f) Durch eine neuartige Technik ist die Teillastfestigkeit mit unseren Innenlaufern vergleichbar.
g) Die Temperatur im Betrieb darf 100°C nicht tGberschreiten.

h) Alle Wirkungsgradangaben (n) enthalten Verluste von Motor und Controller. Der Gesamtwirkungsgrad 91%
enthalt einen Controllerverlust von ca. 1 - 2%, dies entspricht einem Motorwirkungsgrad von ca. 92 - 93%.
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SICHERHEITSHINWEISE & WARNUNGEN

Produktgruppe: Birstenlose Gleichstrommotoren (Brushless) fiir den Modellbau
Zielgruppe: Modellbauartikel - Kein Spielzeug. Geeignet ab 14 Jahren.

1. Allgemeine Sicherheitshinweise

* BestimmungsgemaidfBle Verwendung: Diese Elektromotoren sind ausschlieBlich fir den Einsatz in
ferngesteuerten Modellen (z. B. Flugzeuge, Autos, Boote) konzipiert. Zweckentfremdung fuhrt zum
Haftungsausschluss.

* Aufsichtspflicht: Der Betrieb und die Montage dirfen von Jugendlichen unter 14 Jahren nur unter der
direkten Aufsicht einer qualifizierten erwachsenen Person durchgefiihrt werden.

* Anleitung beachten: Vor dem ersten Einbau und der Inbetriebnahme muss die Bedienungsanleitung des
Motors sowie des verwendeten Drehzahlreglers (ESC) vollstandig gelesen werden.

2. Mechanische Gefahren (Betrieb & Montage)

* Rotierende Teile: Halten Sie wahrend des Betriebs ausreichend Sicherheitsabstand. Finger, Haare, Schmuck
und lose Kleidung durfen niemals in den Bereich der rotierenden Motorwelle, des Ritzels oder des Propellers
gelangen. Schwere Verletzungsgefahr!

+ Befestigung: Stellen Sie sicher, dass der Motor fest im Modell verschraubt ist. Lose Motoren kénnen im
Betrieb ausbrechen und schwere Schaden oder Verletzungen verursachen.

* Beschadigungen: Betreiben Sie niemals einen Motor, der sichtbare Schaden aufweist (z. B. verbogene Welle,
beschadigte Kabelisolierung, lose Magnete).

3. Thermische und Elektrische Gefahren & Technische Grenzen

* Technische Leistungsdaten: Die individuellen Grenzwerte (wie maximale Betriebsspannung in Volt,
maximale Stromaufnahme in Ampere und KV-Zahl) variieren je nach Modell. Diese spezifischen Daten sind dem
jeweiligen Produktaufdruck oder den Angaben auf der Produktseite im E-Shop zu entnehmen. Die Grenzwerte
durfen niemals Uberschritten werden. Die maximale Betriebsspannung betragt 60V.

* Verbrennungsgefahr: Elektromotoren kénnen im Betrieb extreme Temperaturen von tber 60 °C bis 80 °C
entwickeln. Berlhren Sie den Motor nach dem Betrieb erst, wenn er vollstandig abgekuhlt ist.

e Kurzschluss & Brandgefahr: Schiitzen Sie die Anschlusskabel vor Beschadigungen und scheuernden
Kanten. Isolieren Sie alle Steckverbindungen fachgerecht mit Schrumpfschlauch. Ein Kurzschluss kann zur
Zerstorung des Motors, des Akkus und zum Brand des Modells fuhren.

* Feuchtigkeitsschutz: Sofern der Motor nicht ausdricklich als wasserdicht zertifiziert ist, muss er vor
Feuchtigkeit, Nasse und Spritzwasser geschuitzt werden.

¢ Blockierverbot: Blockieren Sie die Motorwelle niemals im eingeschalteten Zustand. Das Blockieren fUhrt
innerhalb von Sekunden zu einer extremen Uberhitzung und thermischen Zerstérung (Schmelzen der
Wicklungen, Brandgefahr).

4. Hersteller- und Importeursangaben

Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germany - info@lehner-motoren.com

Entsorgungshinweis (WEEE-Richtlinie)
— Elektroaltgerate durfen nicht im Hausmiull entsorgt werden. Dieses Produkt muss am Ende seiner Lebensdauer
an einer dafur vorgesehenen Sammelstelle fir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten

abgegeben werden.
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Kasutusjuhend ja tehnilised andmed
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. Mootorite tiheda pakenduse tottu on kruvide sissekeeramissiigavus maksimaalselt 3 mm.

2. Valjaviidud Uhendused on keerutatud mahisjuhtmed, siin vdivad korduva edasi-tagasi painutamise korral
puruneda.

3. Mootorite podorlemiskiirused on proportsionaalsed kontrollerile rakendatud alalispingega. Lubatud
p6orlemiskiirus on maksimaalselt 65000 p/min.

4. Maksimaalne saavutatav voéimsus soltub eelkdige pddrlemiskiirusest ja jahutusest. Tuleb alati tagada hea
jahutus.

Basic 65000 p/min, umbes 700 vatti 37500 p/min, umbes 350 vatti
Basic-XL 65000 p/min, umbes 1300 vatti 37500 p/min, umbes 650 vatti
Basic-XXL 65000 p/min, umbes 2000 vatti 37500 p/min, umbes 1000 vatti

5. Basic-mootorid ei ole, nagu ka teised turul levinud tooted, osakoormusele vastupidavad. See tahendaba, et
Uheosalise neodiimrotoriga voib suure koormuse korral osakoormusreziimis muidu vaga kdrge kasutegur (u 90%)
langeda poorisvoolukadude tdttu alla 70%. Tahelepanu: oht Ulekuumenemisest tingitud rikke tekkeks.
Rakendustes, kus osakoormusreziimi osakaal on suur (nt helikopterite kasutamine, RC-autod jne), tuleb jalgida
temperatuuri arengut. Optimaalse tulemuse saavutamiseks nendes mudeliehituse valdkondades soovitame
kasutada osakoormusele optimeeritud mootoreid meie 10xx, 15xx, 19xx ja 22xx seeriatest.

6. Kdik kasutegurite andmed (n) hdlmavad mootori ja kontrolleriga seotud kadusid. Kogukasutegur 90% sisaldab
umbes 3% kontrollerikadu, mis vastab mootori kasutegurile umbes 93%.

7. Basic-mootoriseeriast on saadaval jargmised koormuspéorlemiskiiruse/pinge variandid: tehnilised andmed on
kirjas mootori kleebisel.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Pd6rded/V koormusel
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 P66rded/V koormusel
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Po6rded/V koormusel

8. Meie mootmised on tehtud 15° siilteajastusega ja vdivad kasutatud kontrolleritest sdltuvalt veidi erineda.
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Kasutusjuhend ja tehnilised andmed
Seeria 10xx 15xx 19xx 22xx

1. Kinnituskruvisid ei tohi keerata sisse rohkem kui maksimaalselt 3 mm (seeria 10xx maksimaalselt 2,5 mm).

2. Valjaviidud Uhendused on keerutatud mahisjuhtmed, mis voéivad korduva edasi-tagasi painutamise korral
puruneda.

3. Mootorite poorlemiskiirused on proportsionaalsed kontrollerile rakendatud alalispingega. Mehaaniline piirkiirus
on seeriates 10xx, 15xx ja 19xx maksimaalselt 85000 p/min, seeria 22xx puhul kuni maksimaalselt 50000 p/min.

4. Maksimaalne saavutatav voéimsus soltub eelkdige poorlemiskiirusest ja jahutusest. Tuleb alati tagada hea
jahutus.

Toopinge x 2 = poorlemiskiirus x 2 = kahekordne voimsus

5. Kdik mootorid on varustatud osakoormusele optimeeritud rootoritega, mille tulemusena on vdimsuse
vahendamisel umbes poole véllivdimsuseni maksimaalne kasutegurikadu vaid 7% (tavaliselt 4-5%). Kui mootori
toopunkti ei asu lubatud maksimaalse kasuteguri vahemikus (taisgaasivool on liiga suur), voib ka sel juhul tekkida
oht, et liiga suured poorisvoolud pdhjustavad magnetrootori termilise havimise. Alati tuleb tagada optimaalne
kohandamine.

6. Turul on saadaval palju erinevaid mootorikontrollereid erinevatelt tootjatelt. Need reageerivad konstruktsioonist
ja tarkvaraversioonist séltuvalt vaga erinevalt (nt kaivitamine, kaivitamiskaitse, ajastus jne).

7. Meie mootmised tehti 15° ajastusega ja need voivad kasutatavatest kontrolleritest séltuvalt veidi erineda.

8. Kolmnurk- voi téhelihendus:

Pohiline Uhendus vastab kolmnurkihendusele. Koik podrlemiskiiruse tabelis esitatud andmed vastavad
kolmnurktihendusele. Tahelhenduses toimib mootor nii, nagu oleks tal 1,73 korda rohkem mahiseid ja seega sama
teguri vorra vahem pdédrdeid minutis volti kohta. Seeria 10xx mootoritel on ihenduspoolel trikkplaat, millel saab
jootesildade abil realiseerida soovitud Uhendusviisi (vt allpool). Tahethenduse jaoks tuleb kolm D-D jootesilda lahti
Uhendada ja selle asemel uhendada kolm S-S Ghendust. Seeriate 15xx, 19xx ja 22xx mootoritel juhitakse tellimisel
soovi korral valja keerutatud mahisjuhtmed erinevate Uhendusvbimaluste jaoks (vt allpool) (tellimisel vali
6-liitmeline variant).

Naide erinevate podrlemiskiiruste kohta: 1920/10 kolmnurkihenduses téétab kiirusega 3135 p/min volti kohta,
tahelhenduses oleks selle kiirus 1844 p/min volti kohta.

Kaabel

Klemmi

poolus
Seeria 10xx Seeria 15xx 19xx 22xx Seeria 15xx 19xx 22xx
Uhenduspool Kolmnurkthendus Taheuhendus
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1. Kinnituskruvide sissekeeramissligavus on maksimaalselt 4 mm (30xx) ja maksimaalselt 6 mm (40xx).

Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germany

Tel.: +49(0)8102/805537 Fax: +49(0)8102/805539
e-mail: info@lehner-motoren.com

Kasutusjuhend ja tehnilised andmed
Seeria 30xx 40xx

2. Mootori kontrollerist tulevad kaablid tuleks jootida otse 6 mm suurvoolupistikule. Pistikku Ghendamisel vdi
lahtithendamisel ei tohi seda pddrata.

3. Mootori péérlemissuunda saab muuta, vahetades omavahel kahe kolmest mootorile Uhendatud kaablist kohad
vOi programmeerides kontrollerit Gmber.

4. Mootorite poorlemiskiirused on proportsionaalsed kontrollerile rakendatud alalispingega. Mehaaniline piirkiirus
on maksimaalselt 50000 p/min.

5. Voimsuse kasv on poorlemiskiirusega proportsionaalne. Tuleb alati tagada hea jahutus. Seeriate 30xx ja 40xx
ligikaudne maksimaalne vbéimsus:
3040 50000 p/min, umbes 12 kW (kui n/Pmax) 4040 50000 p/min, umbes 30 kW (kui n/Pmax)
3060 50000 p/min, umbes 17 kW (kui n/Pmax) 4060 50000 p/min, umbes 45 kW (kui n/Pmax)
3080 50000 p/min, umbes 30 kW (kui n/Pmax)
30100 50000 p/min, umbes 40 kW (kui n/Pmax)

Meie mootmised tehti 15° ajastusega ja vOivad olenevalt kasutatud kontrollerist veidi erineda.

6. Kdik kasutegurid (n) hdlmavad mootori ja kontrolleriga seotud kadusid. Kogukasutegur 94% hélmab kontrolleriga
seotud kadu umbes 1-2%, mis vastab mootori kasutegurile umbes 95-96%.

7. Seeriate 30xx ja 40xx mootorid on tanu peenisegmenteeritud rootoritele osakoormusele optimeeritud.

8. Mootori korpuse temperatuur ei tohi Gletada 100 °C, vastasel juhul voib tekkida termiline kahjustus.

9. Kolmnurk- voi tahelihendus:

Seeriate 30xx ja 40xx mootoreid saab valjaviidud 6 Uhenduspunkti abil kasutada nii kolmnurk- kui ka
tahelihenduses. Koik pdorlemiskiiruse tabelis esitatud data markused vastavad kolmnurkihendusele.
Tahtlihenduses toimib mootor nii, nagu oleks tal 1,73 korda rohkem mahiseid, mistottu on péérdeid volti kohta
sama teguri vorra véahem.

Naide: 3060/8 kolmnurkihenduses on 875 p/min/V, tahethenduses 506 p/min/V.

Naide: 4060/10 kolmnurkuhenduses on 523 p/min/V, taheuhenduses 302 p/min/V.

Kaabel

Klemmi poolus

Seeria 30xx 40xx Seeria 30xx 40xx
Kolmnurkihendus Tahelhendus
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1. Enne kasutuselevottu tuleb jargmist silmas pidada:

Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germany
Tel.: +49(0)8102/805537 Fax: +49(0)8102/805539

e-mail: info@lehner-motoren.com

Kasutusjuhend ja tehnilised andmed
TorQstar AL 41XX ja AL 70XX

a) Kuna tegemist on nn valisrootoriga (AL), podrleb korpus, seetdttu tuleb mootor enne esimest katset kindlalt
kinnitada selleks ettenahtud kruviliitmistega.

b) Tuleb tagada, et mootorisse ei paaseks mingisugustki mustust.
c) Paigaldage kaikki Uhenduskaablid nii, et need ei puutuks kokku rootori kausiga.
d) Hoidke piisavat vahemaad pddrlevatest osadest (lennukipropellerid, laevapropellerid jne).

e) Pohimotteliselt peab ettenahtud jahutussiisteem alati suutma mootorist tekkivat soojust dra juhtida (vt ka
tehnilisi andmeid).

f) Integreeritud veejahutusega mootoriversioonide puhul vastutab vajalike valiste seadmete ja Uhenduste eest
ainult KLIENT.

g) Sissekeeramisstigavus: AL 41XX: maks. 6,0 mm | AL 70XX: maks. 10,0 mm
h) Piirkiirus: AL 41XX: maks. 35000 p/min | AL 70XX: maks. 20000 p/min

2. Elektriline ithendus:

a) Soovitame pdhimotteliselt kasutada ainult kvaliteetseid pistikusiisteeme. lIdeaaljuhul meie 400 A - 6 mm
pistikususteemi.

b) Hoidke kdik kaablid véimalikult lihikesed! Kui muud vdimalust pole, pikendage mootorile minevaid juhtmeid
ja keerake need kokku (hairekiirguse minimeerimiseks).

c) Poorlemissuuna muutmine on lihtne, vahetades kahe mootori Gthenduse kohad omavahel ara.

3. Tehnilised andmed:
a) Mootori saavutatav vOimsus suureneb ligikaudselt podrlemiskiirusega proportsionaalselt. See tahendab, et
maksimaalset voimsust saab kasutada ainult maksimaalsel pdorlemiskiirusel.
4125 kiirusel 35000 p/min umb. 6 kW (kui n/Pmax) 7025 kiirusel 20000 p/min umb. 15 kW (kui n/Pmax)
4140 kiirusel 35000 p/min umb. 10 kW (kui 7040 kiirusel 20000 p/min umb. 20 kW (kui n/Pmax)
n/Pmax) 7050 kiirusel 20000 p/min umb. 24 kW (kui n/Pmax)

b) Péérlemiskiirus suureneb ligikaudselt proportsionaalselt t66pinge suurenemisega.
c) P6érdemoment suureneb ligikaudselt proportsionaalselt tarbitava vooluga.
d) Taktsagedus: > 12 kHz

e) Ajastuse seadistus séltuvalt koormusest umb. 18°-27°, vdimaluse korral soovitatakse kasutada automaatset
ajastust!

f) Uudse tehnoloogia abil on osakoormuse vastupidavus vorreldav meie sisemootoritega.
g) Todtemperatuur ei tohi tletada 100 °C.

h) Kéik kasutegurite andmed (n) hélmavad mootori ja kontrolleriga seotud kadusid. Kogukasutegur 91% hdlmab
kontrolleriga seotud kadu umb. 1-2%, mis vastab mootori kasutegurile umb. 92-93%.
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OHUTUSJUHISED JA HOIATUSED

Tooterihm: harjadeta alalisvoolumootorid (Brushless) mudeliehituse jaoks
Sihtrithm: mudeliehitustarvikud - mitte manguasi. Sobib alates 14. eluaastast.

1.

2.

3.

4.

Uldised ohutusjuhised

» Ettenahtud kasutus: Need elektrimootorid on moeldud kasutamiseks ainult kaugjuhtimisega mudelites (nt
lennukid, autod, paadid). Eesmargist kérvalekaldumine toob kaasa vastutuse valistamise.

« Jarelevalvekohustus: alla 14-aastased noored tohib mootorit kasutada ja paigaldada ainult kvalifitseeritud
taiskasvanu otsese jarelevalve all.

« Jarelevalve: Enne esimest paigaldamist ja kasutuselevdttu tuleb taielikult Iabi lugeda mootori ja kasutatava
poorlemiskiiruse regulaatori (ESC) kasutusjuhend.

Mehaanilised ohud (kasutamine ja paigaldamine)

» Poorlevad osad: hoidke té6tamise ajal piisavat ohutuskaugust. S6rmed, juuksed, ehted ja lahtised riided ei
tohi kunagi sattuda mootori péérleva volli, hammasratta voi propelleri [ahedusse. Tosine vigastusoht!
 Kinnitus: Veenduge, et mootor on mudelisse kindlalt kruvitud. Lahtised mootorid voivad té6tamise ajal lahti
tulla ja pdhjustada tdsiseid kahjustusi voi vigastusi.

» Kahjustused: Arge kunagi kasutage mootorit, millel on ndhtavaid kahjustusi (nt painutatud vall, kahjustatud
kaabliisolatsioon, lahtised magnetid).

Termilised ja elektrilised ohud ning tehnilised piirangud

* Tehnilised andmed: individuaalsed piirvaartused (nagu maksimaalne to0pinge voltides, maksimaalne
voolutarbimine amperites ja KV-arv) varieeruvad soltuvalt mudelist. Need konkreetsed andmed leiate vastava
toote trikiselt voi e-poe tootelehelt. Piirvaartusi ei tohi kunagi Gletada. Maksimaalne t66pinge on 60 V.

» Poletusohu: Elektrimootorid vdivad td6tamise ajal saavutada aarmuslikke temperatuure le 60 °C kuni 80 °C.
Parast tootamist puudutage mootorit alles siis, kui see on taielikult jahtunud.

* Luhis ja tuleoht: Kaitske Uhenduskaableid kahjustuste ja hooruvate servade eest. Isoleerige koik
pistikihendused nduetekohaselt krimpimistoruga. Lihis vdib pdhjustosa mootori ja aku rikke ning mudeli
suttimise.

» Niiskuskaitse: Kui mootorit ei ole selgesdnaliselt sertifitseeritud veekindlaks, tuleb seda kaitsta niiskuse, vee
ja pritsiva vee eest.

* Blokeerimiskeeld: Arge kunagi blokeerige mootori vélli, kui see on sisse l{litatud. Blokeerimine p&hjustab
mone sekundi jooksul aarmist Glekuumenemist ja termilist havimist (mahiste sulamine, tuleoht).

Tootja ja importija andmed

Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Saksamaa - info@lehner-motoren.com

=7 Korvaldamisjuhised (WEEE-direktiiv)

| —

Kasutatud elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Selle toote kasutusaja |6ppedes tuleb see viia
selleks ettenahtud elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevotu kogumispunkti.
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Odnylec XpNONC KoL TEXVIKA XAPOKTNPLOTIKA
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. AOyw TNC LYNARC MUKVOTNTAG OLOKELOOIAG TWY KWNTHPWY, To BdBoc BLBWHATOC Yl TI¢ BideG e{val To TTOAD
3 mm.

2. OUL €Eb66ouc elval ouveoTpappuéva KoAwdla mePLEALENC ToL €VBExeTOL va omdoovvy 0t mepiMTwon
EMOVAAAUBAVOUEVWY KAPWEWY TIPOC TLG 6V0 KATELOVVOELG.

3. OL OTPOQPEC TWVY KNTAPWY €lval avdAoyeG e TNV TAon ouveXolG PEDUATOG OV EQAPUOTETOL OTOV EAEYKTH. H
eMTPEMOUEVN TaX0OTNTA MEPLOTPOYPNG E(val To TTOAD 65000 o.a.A..

4. H pé€ywotn wwox0¢ mov pmopel va emtevyBel eEaptdtal kuplwg amd TNV TOXOTNTA TMEPLOTPOPG Kat Tnv WoOEn.
Mpémnel mdvta va eEaopaAifetal KaAR YogN.

Baoikn 65000 o.a.A. mepinmov 700 Watt 37500 o.a.A. mepimov 350 Watt
Basic-XL 65000 o.a.A. mepinmov 1300 Watt 37500 o.a.A. nepimov 650 Watt
Basic-XXL 65000 o.a.A. mepinmov 2000 Watt 37500 o.a.A. nepimov 1000 Watt

5. OL KwnTrpec Basic, 6nwg Kot Ta guvABdn mpoidvta TnG ayopdc, 6ev elval avbekTikol o HEPIkS popTio. AvTo
onuaivel 6Ty, AGyw Tov HOVOKOUUaTOL pdTopa amnd veodluLo, oe bYNAS gopTio N Katd Ta GAAQ MOAD bynAr andédoon
nepi{nov 90% pnopel va petwdel KATw amnd to 70% AdYyw AMWAELWY amnd divopeduaTa KAt tTn Asttovpyla pe HEPLKS
poptio. Mpoooyry: Ymdpxel Kivbuvog KataoTpoeic AOyw LMEPBEPUOVONG. ZE EQUPMOYEC HE LYNAS TOOO0OTO
AeLtovpylag pepkod @opTiov (m.x. Acttovpyla eAKOMTEPWY, TNAEKATELOLVOUEVA QULTOK{VNTA K.AT.) TMPEMEL va
nopakoAovBe(tat n €EEAEN NG Oeppokpaciag. Mo PBEATIOTA amoTeAéopaTa O oULTOOC TOULGC TOME(C TNG
HOVTEALOTIKAG, OLUVIOTOVUUE KwNTAPeg BeATIOTOMOLNUEVOUG Yia HEPLKO @opTio amd TI¢ oelpég 10xx, 15xx, 19xx Kat
22XX.

6. OAec oL TIHéG anddoaong (n) MEPLAAUBAVOLY AMWAELEG TOL KLvNTAPA KOl TOL EAEYKTH. H guvoAlkr andédoon 90%
MEPLAAMBAVEL anmWAeLa EAeyKTH epimov 3%, n omnola avtioTolyel oe anddoaon Kwnthpa nepinov 93%.

7. AwatiBevtal ol akOAovBeG MaPaAAAYEC OTPOPWY @opTiov/Tdong TNG OelPdc KwwnthApwy Basic: Ta TeXVKd
XOPAKTNPLOTIKA avaypd@ovTaL 6TNY ETLKETA TOL KWWNTHRPA.

Baolkn 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 2tpopéc vmd popTio/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 ZTtpogég vnd opTio/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 >tpopéc umd popTio/V

8. OL UETPACELG MOGC TPOAYUATOMONONKAY HE XPOoVIopd 15° Kat gvdéxetal va mMapouvoldlouv HIKPEG amOKA(OELG,
aVAAOYQ LLE TOUG XPNOLUOTOLOVIEVOUC EAEYKTEG.
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0dnylec xpriong Kol TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA
Zelpd 10xx 15xx 19xx 22xXx

www.lehner-
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1. Mnv BdwveTte TIC BideG oTEPEWONC MeEPLaadTeEPO and 3 mm (oelpd 10xx £wG 2,5 mm).

Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germany
Tel.: +49(0)8102/805537 Fax: +49(0)8102/805539
e-mail: info@lehner-motoren.com

2. OL eEepyOueveC oLVBETeLG anmoTeAoVVTOL aMd OTPLHPEVA KAAWDLO MTEPLEALENG, Ta omola evdEYETAL VO OMAOOLY OE
nepntwon enavaAauBavOUeVWY KAUYEWY TPOG TLC 600 KATELOVVOELG.

3. OL OTPOPEC TWVY KNTHPWY £{val avAAOYEG UE TNV TAon ouvexolC PEOUATOC MOV EQapUOleTal oTov eAeYKTH. H
HNXavLIKr oplak Tax0TNTA yla TI¢ oetpég 10xx, 15xx Kat 19xx e{vat To moAD 85.000 o.a.A., EVW YLA TG OELPEC
22xX €WG To PéYLoTo TWY 50.000 o.a.A..

4. H péylotn Loy0¢ mov pnopel va emtevyBel eEapTATAL MPWTIOTWG aMd TNV TaXVTNTA MEPLOTPOPNAG Kal TNV YOEN.
Mpémnel mdvta va eEaoaAifetal KaAf Yogn.

Taon AstTovpyiag x 2 = ZTPOPEG X 2 = SLMAR LOYDG

5. OAol oL KwnTApeg elval eEomMALoPEVOL LE POTOPEG BEATLOTOMOLNEVOUG VLA LEPLKO QOPTIO, YEYOVOG TTOL £XEL WG
amoTéAeoua, KaTd Tn HeElwan TG LoxVog oTov dgova KaTd mepimov To fULoL, HEYLOTN aMWAELD anédoong HOALG 7%
(ouvRBwg 4 - 5%). Qotdoo, €dv To onuelo Acttovpylag Tou KwnThHpa dev BplokeTal EVTOC TNG EMTPEMOUEVNG
péyloTng meploxnic anédoong (vmepBoAlkd bynAn porj MARPOLG LoxX00G), LTIAPYXEL KIVOLVOG BEPULKAG KATAOTPOPNAG

TOL payvnTIKoD pdTtopa AOYw LIEPBOALKE LYNAWY BLVOPPEVUATWY. MpEnel MAVTA Vo AAPBAVETAL PEPLUVA YL TN
BEATIOTN POOULON.

6. Ymdpyel peydAn TOLKIAlD EAEYKTWY KwNTrpwy amd dla@opeTIkoOC KATAOKELAOTEG. Autol avTdpoly TOAD
SLaPOpPETIKA avdAoya pe Tov oxedlaoud kKot TNV €kGoon Tou Aoyloulkol (m.x. €kkivnon, mpootacia ekkivnong,
XPOVIOUOG K.ATL.).

7. OL JETPAOCELG MOC TPOYUATOTMOLHONKAY HE XPOVIopd 15° Kat gvdéxetal va Mapouvoldlouy HLKPEG amMOKAIOELG,
aVAAOYQ LE TOV EAEYKTH MOV XPNOLLOTOLE(TAL.

8. 20vdeon o Tplywvo 1 o aoTéPL:

H Baoilkr cbvdean avtioTtolxel otn obvdean TpLywvou. OAa Ta oTolyela 0TOV MIVAKA CTPOPWY AVTLOTOLXOVUY 0T
o0vbean TPLywvoL. 2Tn c0vdeon aoTépa, o KlwnThpag Asttovpyel oav va €xel 1,73 QopéG Tov apLlBUd ameLPwWVY KaL,
OLVEMWCE, KATA ToV (6l0 ouvTeAEOTH ALYOTEPEC OTPOPEG avd BOAT. OL KlwnTAPEG TNG OELPdG 10xx dlabBétouy, aTtnv
MAELPA TWY OLVEECEWY, ULla MAAKETA TNV omola pnopel va mpayuatonolndel n emBuunTr obVEECN HECW YEQUPWVY
OLYKOAANGONG (BA. mapakATw). Mo TN oOVOEON Og A0TEPL, MPETEL va amoouvdeBOVY oL TPELG YEQUPEC GUYKOAANONG
D-D kat, avT' autol, va yEQUPWOODY oL TPELG CLUVBETELC S-S. TTOUG KIYNTAPEG TWVY OELPWY 15xX, 19XX Kal 22XX, EGv
ZnTnBel Katd TNV MapayyeALQ, TO CUVECTPAUUEVO KOAWDLO TEPLEALENG 0dNyolvTaL TIPOG Ta €EW YLa TG SLd@opES
duvatdTnTEG 0VVEEDNG (BA. MapaKATW) (KaTtd TNV MapayyeAia, EMAEETE TNV €KdoON PE 6 AKPOBEKTEC).

Mopddetypa yla TG dLapopeTkEG 0TPo@Ec: Evac kwnthpag 1920/10 os obvdeon TpLywvou €xeL 3135 o.a.A. avd
BoAT, evw og obvdeon aotépa Ba elxe 1844 o.a.A. avd BoAT.

KaAwbio
TEPUATLK
66 éAog
Telpd 10xx Zelpd 15xx 19xx 22Xx ZeLPA 15Xxx 19xx 22Xxx
MAgLPA obvdeang >0vdean TPLYWVOL 20vdean aoTépa
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0dnylec xprionNg Kol TEXVLKA XOPAKTNPLOTIKA
Zelpa 30xx 40xx

Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germany

Tel.: +49(0)8102/805537 Fax: +49(0)8102/805539
e-mail: info@lehner-motoren.com

1. To B&Boc BdwpaTog yla T Bibec otepéwanc elvatl éwg max. 4 mm (30xx) Kat £éwg max. 6 mm (40xx).
2. Ta KAAWDL MOV TIPOEPYXOVTAL ATIO TOV EAEYKTH KwNTAPQ TMPEMEL va CLYKOAANBOUVY amnevbeiac o BOopaTa vynAoL
PELPATOC 6 MM. Mnv MEPLOTPEPETE T BOOPATA KATE T obVdean A TNV anmoclvdean.
3. H katebBuvon nePLoTPOPrC TOL KwNTAPA UMopel va aAAGEEL e TNV avTaAAayr 600 amnd Ta Tpia KAAWSLa oToV
KwnNTApa N UE EMAVATIPOYPAUUATIONO OTOV EAEYKTH.
4. OL OTPOPEC TWVY KNTApwY e{val avdAoyeg He TNV TAON CLVEXOVUG PEDUATOG TOL eapPUOeTAL OTOV EAEYKTH. H
UNXOVLKA oplakh Tax0TNTA MEPLOTPOPNG E{val To MOAD max. 50000 o.a.A..
5. H a0&non tnc woxboc elvat avdAoyn HE TG OTPoEG. Mpémel mavta va eEaceaAiletal KaAr wogn. Koatd
MPOCEYYLoN HEYLOTEG LOYXOG TWY OELPWY 30xx Kot 40xx:
3040 50000 o.a.A. nepinmov 12 kW (og n/Pmax) 4040 50000 o.a.A. nepinmov 30 kW (o€ n/Pmax)
3060 50000 o.a.A. nepinmov 17 kW (og n/Pmax) 4060 50000 o.a.A. nepinov 45 kW (oe n/Pmax)
3080 50000 o.a.A. nepinmov 30 kW (og n/Pmax)
30100 50000 o.a.A. nepinov 40 kW (oe n/Pmax)
Ol UETPAOCELG MOG TPOYHATOTMOONKAY HE YXPOVIOPO 15° Kal gvdéxeTol va MAPOLOLACOLY HLIKPEG QMOKA(CELC,
avdAoya UE TOV EAEYKTH TIOL XPNOLUOTOLE{TAL.

6. OAec oL TIpéG anddoong (n) mepLAaBAEVoOLY AMWAELEG TOL KLvNTHPA KOl TOou EAEYKTH. H cuvoAkr) anédoon 94%
MEPLAQUBAVEL anwAela eAeykTr Tiepimov 1 - 2%, n onola avtiotolyel og andédoon kKwntripa nepinov 95 - 96%.

7. OL KNTAPEG TWVY OelpWVY 30xx Kal 40xx elvat BeATLoTOMOLNUEVOL VIO HEPLKO QOoPTIO XApNn OTOLG POTOPEG UE
AenTh TUNUaTonolnon.

8. H Beppokpacio Tov mMeEPBARUATOC TOL KwnTripa dev mpémel va vmepPBaivel toug 100 °C, KaBWG SlaPopeTIKA

LdPXEL KIVBLVOG BEPULKAC KATAOTPOPNAG.

9. Z0vdeon oe Tplywvo r o€ AOTEPL:

OL KLNTAPEG TWY OELPWY 30xx Kot 40XX UMOPOVUY va AELTOLPYHOOLY TAOO G SLAPOPPWON TPLYWVOL 600 Kal O€
SLapoOPPWaon aaTePLoL, XApn oTLG 6 €E660LG Tov dlaBétouvv. OAa Ta oTolyel{o 0TOV TMIVAKA GTPOPWY AVTLOTOLXOVUV
otn obVdeon TPLyWvov. XTn olvdeon aotépa, 0 KwnTpag Asltovpyel gav va €xel 1,73 @opéCc mMePLOTOTEPEC
OomME(PEG KA, OUVETWG, MELWHUEVEG OTPOPEC vl BOAT KaTd ToVv (Blo ouvTEAEDTH.

Moapddetypa: 3060/8 oe Tplywvo €xeL 875 otpogéc/V, o aotépa 506 oTPOPEC/V.

Mapddetypa: 4060/10 os tplywvo €xeL 523 aTpogéc/V, oe aotépa 302 oTPOPEG/V.

KaA®wbio
TePMATIKOG
moAog
Zelpd 30xx 40xx Zelpd 30xx 40xx
20vdean TPLYWVOUL Y0vdean aoTépa
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Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germany
Tel.: +49(0)8102/805537 Fax: +49(0)8102/805539
e-mail: info@lehner-motoren.com

Odnylec xpNONC KoL TEXVIKA XAPOKTNPLOTIKA
TorQstar AL 41XX kat AL 70XX

1. Mpwv ano Tn Oéon oc AsiTovpyia, MPEMEeL va An@OovV vtéyn Ta eEAG:

a) Aebolévou OTL MPOKELTAL YL KLNTHPEC LE EEWTEPLKO podTopa (AL), To MEP(BANUA TTEPLOTPEPETAL, EMOUEVWC
mpEw amd TNV MPWTN doKlAR 0 KwNTAPAG MPEMEL Vo OTEPEWOel UE ao@dAela OTIC MPOPRAEMOUEVEG BLOWTEC
ouvdéaelc.

b) MpémneL va Stac@aiiotel 6TL 6V uMopolv va eLoywprjoovy piTmoL onolovdrinoTe £(6ouG 0TOV KVNTHPA.

c) TomoBeTAOTE OAQ TA KAAWSLA o0VEEONG £€TOL WOTE VA NV KMOPOVY va €pOOLY O€ EMAQPH ME TO KAAVUHUA TOL
poTopa.

d) AlatnprioTe enapkr anéotaon and Ta MEPLOTPEPOPEVA PEPN (eAIKEC, MPOTMEAEG MAOIWY K.ATL.).

e) Katd kavéva, 1o mpoBAendpeEVO oboTnUa YOENG Tpémel MdvTa va elval o B€on va amopakpUveL Tn BepudTnTa
oL TAPAYETAL GTOV KwnTApPa (BA. emioNG TEXVIKE XAPAKTNPLOTIKAE).

f) FUr Motorversionen mit integrierter Wasserkuhlung ist ausschlieBlich der KUNDE fur die notwendigen externen
Gerate und Anschlisse verantwortlich.

g) Ba6og BLdwpatog: AL 41XX: max. 6,0 mm | AL 70XX: max. 10,0 mm
h) Oplakr TaxdTnTa MEPLOTPOPrG: AL 41XX: max. 35000 o.a.A. | AL 70XX: max. 20000 o.a./Aem.

2. HAekTpLKR OOVOEON:

a) 2LVLOTOUMPE YEVIKG va Ypnoldomole(te pévo ocvoTtriuata obvbeonc vynAng moldtnTog. I6avikd, To O6lKO pag
oboTnua obvdeong 400 A - 6 mm.

b) OAa ta KaAwdLa mpénel va elvat 600 To duvaTdv mo KovTd! Edv dev elval duvatdy, EMPNKOVETE TA KAAWSLA
TPOG TOV KwnTripa Kat oTplyTe Ta (eAaxloTonolnon TwWY NAEKTPOUAYVNTIKWY MAPEUBOAWY).

c) H aAAayr TnG katevBLVoNG MeEPLOTPOPrG Elval EOKOAN, avTaAAdooovTOG 500 AKPODEKTEC TOL KlwnTAPA.

3. TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA:
a) H wox0¢ tou Kwntripa mov pnopel va emtevyBel avEdveTal KATd MPOCTEYYLON AVAAOYLKA LE TIG OTPOPEG. AuTO
onuaivel 6TL N HéyloTn LoYOG lvat dLaBéatun Hévo oTIG PEYLOTEG OTPOPEC.
4125 otic 35000 o.a.A. nepinmov 6 kW (o€ n/Pmax) 7025 otic 20000 o.a.A. epinov 15 kW (o€ n/Pmax)
4140 oTtig 35000 o.a.A. nepinov 10 kW (o€ n/Pmax) 7040 otig 20000 o.a.A. mepimov 20 kW (oe n/Pmax)
7050 ot 20000 o.a.A. mepinov 24 kW (og n/Pmax)

b) O aplBUdC oTPOPWY ALEGVETAL KATA MPOTEyyLon avdAoya Pe TNV Tdon Asttovpylag.
c) H pomry avgdvetal Katd MPooyyLlon avAAoya UE TO PEVA TIOL KATOAVAAWVETAL.
d) ZuxvéTnTta KOKAov: > 12 kHz

e) POBuLoN xpoviouol avaAoya e To popTio mepimov 18°-27°, av elval Suvatdv cuvioTdTal N avTOHATN PLOULON
XPOVLoPOD!

f) X&pn o€ pla kawwotdpo texvoAoyia, n avtoxr oe HEPLKO PopTio elval CLYKPIOLUN LE AVTH TWY ECWTEPLKWY
POTOPWY UaG.

g) H 6eppokpaaia katd tn Acttovpyia dev mpénel va vnepBaivel Tovg 100°C.

h) OAec ol Téc anddoong (n) mePAAUBAVOLY AMWAELEG TOL KLWNTHPA KAl TOL EAEYKTH. H guvoALkr} amdédoaon
91% mepAaUBAaveL anWAELEC EAeYKTH TEP(TOL 1 - 2%, KATL MOV avTioTolyel oe andédoon Kwntripa nepinov 92 -
93%.
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OAHTIEZ AZ®AANEIAZ & NMPOEIAONOIHZEIZ

Opada mpoidvTwv: KivntApeg ovvexolg pedOTOC XWPI(C YAKTPEG (Brushless) yla povteAloud
Opada-otToxogG: Eidn povteAlopol - Agv g{vat moatyvidl. KatdAAnAo yla dTtopa dvw Twy 14 €TwWv.

1.

4.

Fevikéc odnyiec ac@aleiag

e ZWOTH XPAON: AuTol OL NAEKTPOKLVNTAPEG £XOLV OXEBLAOTE( AMOKAELOTIKA Yla XPrion o€ TNAEKATELOLVOUEVT
MOVTEAQ (T.Y. agpomAdva, avTokivnTa, okden). H xprion yLa GAA0 OKOTIO CUVEMAYETAL AMOKAELOUO €LOOVYNG.

* Ynoxpéwaon emifAeync: H Asttovpyla kat n ocuvapuoAdynon and avnAikoug KATw Twy 14 €TWY EMTPEMETAL

p6vo uTtd TNV Queon emiBAewn evOc eEELBLKELIEVOL EVAALKAL.

e TApNOoN TWv odnywwv: Mpwv amd TNV mMPpwtn eykatdotoon Kat B€on oe Aeltovpyla, mpémnel va SlaBaoTtel
MARPWG To €yXeLP(BLO xpriong Tou KwnTApa KaBWE Kat Tov pubuloTH oTPoPwv (ESC) mou xpnotuomnotelTal.

Mnyxavikoi kivéuvvol (AerTovpyia & ocuvvappoAéynon)

e NMepLoTpe@épeva pépn: AwatnprioTte enapkry anéotoaon oo@aAe{ac Katd Tn Acttovpyla. Ta dAYTLAQ, Ta
MOAALY, TO KOOUAPOTO KoL TA @apdld polxa Hev TIPEMEL TIOTE VA ELGEPXOVTOL GTNY TEPLOXI TOL MEPLOTPEPOIEVOL
Agova Tou KnTrApa, Tov ypavallold f tng éAtkag. Kivbuvog coBapol TpavuaTLouon!

e ZTepéwon: BeBawwbelte 6TL 0 KwnTApag elval otabepd BLOwPEVOC 0To HovTEAD. OL xaAapol KlwvnTrApeC umopel
va amokoAANBolv katd tn Asttovpyia Kat va mpokaAéaovy goBapéc CNULEG 1 TPOVUATIONOUG.

e Znpiég: Mnv ypnolpomnole{te mMoTé Kwntripa mou mopouotdlel opatéG CnuULEG (m.X. oTpaBwuévoc dEovag,
KO TEOTPAUMEVN HéOVWON KOAWS{WY, xaAapol payvATeG).

OepuiIKOi KalL NAEKTPLKOL Kivbuvol & TeEXVIKA opLa

e TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA: Ol PHEUOVWHEVEC OPLAKEG TIHWEG (OMwe n péyloTn Tdon Acttovpylag oe BOAT, N
MEYLOTN KATAVAAWGON PEDPATOG 0 QUMEP Kal 0 oLVTEAETTHG KV) otk{AAouv avdAoya pe To povTtéAo. AvTd Ta
OLYKEKPLUEVA OTOoLYE(O AVayPA@OVTOL OTNY ETLKETA TOL EKAOTOTE MPOIOGVTOG 1 OTLG MANPoopieg TNG aeA(bag

TOU TIPOLOVTOC OTO NAEKTPOVIKS KaTtdaTnua. Ol oplakéc TIHEC Bev mpénel MOTE va Eemepaotoly. H péylotn tdon
AeLtoupylog elval 60 V.

e Kivbuvog gyKavpatwv: Ol NAEKTPOKWYNTAPEG WMOPOUY Vo AVAMTOEOLY KATA Tn AelTovpyla TOLC akpaleg
Bepuokpaoieg amd 60 °C £éwg 80 °C. Mnv ayy({leTe TOV KVNTHPA HETA TN AELTOLPYIQ TOL, MAPA HOVO dTav EXEL
KPLUWOEL MARPWG.

* Kivéuvog Bpa)UKUKAWHMATOG KAl TIVPKAYLAG: MpooTaTEéYTE Ta KAAWDLA oOVEeoNG amd CNULEG Kal TPAXLEC
OKUEC. MOVWOTE OAEG TLG OLVOETELC KATAAANAQ LE BEPUOOLOTEAAOEVO OWARVA. Eva BpayuKOKTWHa Unopel va
0dNYNOEL O KATAOTPOPN TOL KLVNTHPA, TNG UNATAPIOG KAl OE TIVPKAYLA TOUL HOVTEAOUL.

* NMpooTaoia andé TNV vypacia: Epdoov o kKvnTHpaG dev €xel moTonolnBel pnTd WG adldBpoyxoC, MPEMEL va
npooTaTevETAL amd TNV Lypaaia, Tn Bpoxr Kol Ta MToAlopyaTa vepoD.

e Amnayopsvon MNAOKAPIOHATOG: Mnv pumAokdpete moté Tov dEova Tou KwnTApa Otav elval
gvepyomolnpévoc. To umAokdplopa odnyel péoa oe Alya GevtepOAenta ot akpola vmepBEpuavaon Kat Bepuiki
KataoTpoer (TAEN Twv mepLeAEewy, K{vBuvoc MUPKaAYLAG).

ZTOLXE(Q KOTAOKELDAOTN KAl ELOAYWYEQ

Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / lepuavia - info@lehner-motoren.com

0bnyiec anéppLync (Odnyia WEEE)

OL TOALEC NAEKTPLKEG CUOKEVLEC BEV TIPEMEL va amopp(mTovToL OTa OlKLaKE amoppippata. Otav Af€eL n Sldpkela
Cwng Tou, To MPoidv avTo mPEmnel va mopadobel o e161kS onuelo GUAAOYNAG YL TNV OVAKOKAWGCN NAEKTPLKWVY
KOl NAEKTPOVLKWIV CLOKELWIV.

‘ https://www.lehner-motoren.com/ 32


https://lehner-motoren.com

www.lehner-motoren.com

SLM

Operating Instructions and Technical Data
Basic Basic-XL Basic-XXL

Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germany
Tel.: +49(0)8102/805537 Fax: +49(0)8102/805539

1. Due to the high packing density of the motors, the maximum screw-in depth for the screws is max. 3 mm.
2. Outgoing connections are twisted winding wires that can break if bent back and forth repeatedly.

3. The speeds of the motors are proportional to the DC voltage applied to the controller. The approved speed is
max. 65000 rpm.

4. The maximum achievable power depends primarily on the speed and the cooling. Good cooling must always be
ensured.

Basic 65000 rpm approx. 700 Watt 37500 rpm approx. 350 Watt
Basic-XL 65000 rpm approx. 1300 Watt 37500 rpm approx. 650 Watt
Basic-XXL 65000 rpm approx. 2000 Watt 37500 rpm approx. 1000 Watt

5. Basic motors, like standard commercial products, are not part-load resistant. This means: Due to the one-piece
neodymrotor, under high load the otherwise very high efficiency of approx. 90% can drop to below 70% due to
eddy current losses in part-load operation. Caution: Risk of destruction due to overheating. For applications with a
high share of part-load operation (e.g. helicopter operation, RC-cars etc.), the temperature development must be
monitored. For optimal results in these model building areas, we recommend part-load optimized motors from our
10xx 15xx 19xx 22xx series.

e-mail: info@lehner-motoren.com

6. All efficiency specifications (n) include losses from the motor and controller. The overall efficiency of 90%

includes a controller loss of approx. 3%, which corresponds to a motor efficiency of approx. 93%.

7. The following load speeds/volt variants of the Basic motor series are available: The technical data are described
on the motor sticker.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Load rpm/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Load rpm/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Load rpm/V

8. Our measurements were determined with 15° timing and may vary slightly depending on the controllers used.
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Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germany
Tel.: +49(0)8102/805537 Fax: +49(0)8102/805539
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Operating Instructions and Technical Data
Series 10xx 15xx 19xx 22xx

1. Because of the high packing density of the motors the depth for the mounting screws is max. 3 mm (2/17“)
Series 10xx max. 2,5 mm (3/32“).

2. External lead-through connectors are twisted winding wires that can break when bent several times..

3. Rpm values of the motors are proportional to the DC voltage at the controller. The mechanical rpm limits are for
series 10xx 15xx 19xx max. 85000 rpm, for series 22xx max. 50000 rpm.

4. The maximal power throughput depends strongly on the rom and on cooling. Make sure there is good cooling.

Operating voltage x 2 = rpm x 2 = double power

5. All motors are equipped with rotors optimized for partial power. This yields an efficiency loss of no more than 7%
(typically 4 - 5%) at half power. If the operating parameters are outside the approved max. efficiency range (full

power current too high), there is the risk of thermal destruction of the magnetic rotor through excessive eddy
currents. You need to have allways an optimal adaptation.

6. There are many different motor controllers made by various manufacturers. Depending on design and software
version they can behave differently (e.g. start, start protection, timing etc.).

7. Our rpm / power data have been determined by using 15° timing.

8. Triangle or star configuration:

Default is the triangle configuration. All data in the rpm table applies to the triangle configuration. In star
configuration the motor behaves as if it has 1.73 times the number of windings and an accordingly lower, by the
same factor, rpm per Volt. The series 10xx motors have a soldering board at the back where you can implement
the desired configuration. For the star configuration the three D-D soldering bridges have to be seperated and the
three S-S traces have to be connected. Motors of the series 15xx, 19xx and 22xx can be ordered with 6 connections
on the backplate. There you can implement the two different configuration by connecting the twisted winding wires
in the order shown below.

Example: A 1920/10 motor in star configuration is approximately equivalent to a motor 1920/17 in triangle
configuration. 1920/10 with triangle configuration has 3,135 rpm per volt, in the star configuration the same motor
would have 1,844 rpm per volt.

Cable
Terminal
pole
Series 10xx Series 15xx 19xx 22xx Series 15xx 19xx 22xx
Connection side Delta configuration Star configuration
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Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germany
Tel.: +49(0)8102/805537 Fax: +49(0)8102/805539
e-mail: info@lehner-motoren.com

Operating Instructions and Technical Data
Series 30xx 40xx

1. The maximum screw-in depth for the fixing screws is max. 4 mm (30xx) and max. 6 mm (40xx).

2. Cables coming from the motor controller should be soldered directly to 6 mm high-current connectors. Do not
twist the connectors when plugging them in or unplugging them.

3. The direction of rotation of the motor can be changed by swapping two of the three cables on the motor or by
reprogramming the controller.

4. The motor speeds are proportional to the DC voltage applied to the controller. The mechanical speed limit is
max. 50000 rpm.

5. The power output increases in proportion to the speed. Ensure adequate cooling at all times. Approximate
maximum power ratings for the 30xx and 40xx series:

3040 50000 rpm approx. 12 kW (n/Pmax) 4040 50000 rpm approx. 30 kW (n/Pmax)
3060 50000 rpm approx. 17 kW (n/Pmax) 4060 50000 rpm approx. 45 kW (n/Pmax)
3080 50000 rpm approx. 30 kW (n/Pmax)
30100 50000 rpm approx. 40 kW (n/Pmax)

Our measurements were taken using 15° timing and may vary slightly depending on the controller used.

6. All efficiency figures (n) include losses from the motor and controller. The overall efficiency of 94% includes a
controller loss of approx. 1-2%, which corresponds to a motor efficiency of approx. 95-96%.

7. Motors in the 30xx and 40xx series are optimised for partial load operation thanks to their finely segmented
rotors.

8. The temperature of the motor housing must not exceed 100°C, as otherwise there is a risk of thermal damage.

9. Delta or star connection:

The 30xx and 40xx series motors can be operated in both delta and star configurations via the six external
terminals. All figures in the speed table correspond to delta connection. In star connection, the motor behaves as if

it had 1.73 times the number of turns and therefore the same factor fewer rpm per volt.

Example: 3060/8 in delta has 875 rpm/V, in star configuration 506 rpom/V.

Example: 4060/10 in delta has 523 rpm/V, in star configuration 302 rpm/V.

Cable

Terminal pole

Series 30xx 40xx Series 30xx 40xx
Delta connection Star connection
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SLM

Operating Instructions and Technical Data
TorQstar AL 41XX and AL 70XX

Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germany
Tel.: +49(0)8102/805537 Fax: +49(0)8102/805539

e-mail: info@lehner-motoren.com

1. Please note the following before commissioning:

a) As these are so-called external rotor (AL) motors, the housing rotates; therefore, the motor must be securely
fastened at the designated screw connections before the first test.

b) It must be ensured that no contaminants of any kind can enter the motor.
c) Route all connection cables so that they cannot come into contact with the rotor bell.
d) Maintain a sufficient distance from rotating parts (propellers, ship’s propellers, etc.).

e) As a general rule, the specified cooling system must always be capable of dissipating the heat generated by
the motor (see also technical data).

f) For motor versions with integrated water cooling, the CUSTOMER is solely responsible for the necessary
external equipment and connections.

g) Screw-in depth: AL 41XX: max. 6.0 mm | AL 70XX: max. 10.0 mm
h) Maximum speed: AL 41XX: max. 35000 rpm | AL 70XX: max. 20000 rpm

2. Electrical connection:

a) We generally recommend using only high-quality connector systems. Ideally, our 400A - 6 mm connector
system.

b) Keep all cables as short as possible! If this is not possible, extend the cables to the motor and twist them
together (to minimise electromagnetic interference).

c) The direction of rotation can be easily changed by swapping two motor terminals.

3. Technical data:
a) The achievable motor power increases approximately in proportion to the speed. This means that the
maximum power is only available at maximum speed.
4125 at 35000 rpm approx. 6 kW (at n/Pmax) 7025 at 20000 rpm approx. 15 kW (at n/Pmax)
4140 at 35000 rpm approx. 10 kW (at n/Pmax) 7040 at 20000 rpm approx. 20 kW (at n/Pmax)
7050 at 20000 rpm approx. 24 kW (at n/Pmax)

b) The speed increases approximately in proportion to the operating voltage.

c) The torque increases approximately in proportion to the current drawn.

d) Pulse frequency: > 12 kHz

e) Timing adjustment depending on load: approx. 18°-27°; autotiming is recommended where possible!
f) Thanks to innovative technology, the part-load capacity is comparable to that of our internal rotors.
g) The operating temperature must not exceed 100°C.

h) All efficiency figures (n) include losses from the motor and controller. The overall efficiency of 91% includes a
controller loss of approx. 1-2%, which corresponds to a motor efficiency of approx. 92-93%.

‘ https://www.lehner-motoren.com/ 36


https://lehner-motoren.com

SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

Product group: Brushless DC motors for model-making
Target group: Model-making products - Not a toy. Suitable for ages 14 and over.

1. General safety instructions

¢ Intended use: These electric motors are designed exclusively for use in radio-controlled models (e.qg.
aeroplanes, cars, boats). Any use other than that intended will result in the exclusion of liability.

* Supervision: Operation and assembly by young people under the age of 14 must only be carried out under
the direct supervision of a qualified adult.

* Follow the instructions: Before initial installation and commissioning, the operating instructions for the
motor and the speed controller (ESC) used must be read in full.

2. Mechanical hazards (operation & assembly)

* Rotating parts: Maintain a safe distance during operation. Fingers, hair, jewellery and loose clothing must
never come into contact with the rotating motor shaft, pinion or propeller. Risk of serious injury!

* Mounting: Ensure that the motor is securely bolted into the model. Loose motors can come loose during
operation and cause serious damage or injury.

« Damage: Never operate a motor that shows visible signs of damage (e.g. bent shaft, damaged cable
insulation, loose magnets).

3. Thermal and Electrical Hazards & Technical Limits

* Technical performance data: The individual limit values (such as maximum operating voltage in volts,
maximum current draw in amperes and KV rating) vary depending on the model. These specific details can be
found on the product label or in the specifications on the product page in the online shop. These limit values

must never be exceeded. The maximum operating voltage is 60V.

* Risk of burns: Electric motors can reach extreme temperatures of over 60 °C to 80 °C during operation. Do
not touch the motor after use until it has cooled down completely.

» Risk of short circuit and fire: Protect the connection cables from damage and abrasive edges. Insulate all
plug connections properly using heat-shrink tubing. A short circuit can result in the destruction of the motor and
the battery, and may cause the model to catch fire.

* Protection against moisture: Unless the motor is expressly certified as waterproof, it must be protected
from moisture, wetness and splashing water.

* Do not jam the motor shaft: Never jam the motor shaft whilst the motor is switched on. Jamming the shaft
will lead to extreme overheating and thermal destruction within seconds (melting of the windings, risk of fire).

4. Manufacturer and importer details

Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germany - info@lehner-motoren.com

Disposal instructions (WEEE Directive)
— Waste electrical and electronic equipment must not be disposed of with household waste. At the end of its
service life, this product must be taken to a designated collection point for the recycling of electrical and

electronic equipment.
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1. Debido a la elevada densidad de empaquetamiento de los motores, la profundidad maxima de atornillado de
los tornillos es de 3 mm.

Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germany
Tel.: +49(0)8102/805537 Fax: +49(0)8102/805539

e-mail: info@lehner-motoren.com

Manual de instrucciones y datos técnicos
Basic Basic-XL Basic-XXL

2. Las conexiones salientes son hilos de bobinado trenzados que pueden romperse si se doblan repetidamente
hacia adelante y hacia atras.

3. Las velocidades de los motores son proporcionales a la tension continua aplicada al controlador. La velocidad
maxima autorizada es de 65000 rpm.

4. La potencia maxima que se puede alcanzar depende principalmente de la velocidad de giro y de la refrigeracién.
Se debe garantizar siempre una buena refrigeracién.

Basic 65000 rpm, aprox. 700 vatios 37500 rpm, aprox. 350 vatios
Basic-XL 65000 rpm, aprox. 1300 vatios 37500 rpm, aprox. 650 vatios
Basic-XXL 65000 rpm, aprox. 2000 vatios 37500 rpm, aprox. 1000 vatios

5. Los motores Basic, al igual que los productos habituales del mercado, no son resistentes a la carga parcial. Esto
significa que, debido al rotor de neodimio de una sola pieza, en condiciones de alta carga, el rendimiento —que en
otras circunstancias es muy elevado, de aproximadamente el 90 %— puede descender por debajo del 70 % debido
a las pérdidas por corrientes parasitas en funcionamiento a carga parcial. Atencién: existe riesgo de destruccién
por sobrecalentamiento. En aplicaciones con un alto porcentaje de funcionamiento a carga parcial (p. €j.,
helicépteros, coches teledirigidos, etc.), se debe vigilar la evolucién de la temperatura. Para obtener resultados
Optimales en estos ambitos del modelismo, recomendamos motores optimizados para carga parcial de nuestras
series 10xx, 15xX, 19xx y 22xX.

6. Todos los datos de rendimiento (n) incluyen las pérdidas del motor y del controlador. El rendimiento total del 90
% incluye una pérdida del controlador de aprox. el 3 %, lo que corresponde a un rendimiento del motor de aprox. el
93 %.

7. Estan disponibles las siguientes variantes de velocidad de carga/voltaje de la serie de motores Basic: los datos
técnicos figuran en la etiqueta del motor.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Régimen bajo carga/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Régimen bajo carga/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Régimen bajo carga/V

8. Nuestras mediciones se han realizado con una sincronizacién de 15° y pueden variar ligeramente en funcién de
los controladores utilizados.
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Manual de instrucciones y datos técnicos
Serie 10xx 15xx 19xx 22xx

1. No atornille los tornillos de fijacién mas alld de un maximo de 3 mm (serie 10xx: maximo 2,5 mm).

2. Las conexiones que salen del motor son hilos de bobinado trenzados que pueden romperse si se doblan
repetidamente hacia adelante y hacia atras.

3. Las velocidades de los motores son proporcionales a la tensién continua aplicada al controlador. La velocidad
maxima mecanica es, en las series 10xx, 15xx y 19xx, de 85 000 rpm como maximo, en la serie 22xx, de hasta un
maximo de 50 000 rpm.

4. La potencia maxima que se puede alcanzar depende principalmente de la velocidad de giro y de la refrigeracion.
Se debe velar siempre por una buena refrigeracion.

Tension de funcionamiento x 2 = velocidad x 2 = doble potencia

5. Todos los motores estan equipados con rotores optimizados para carga parcial, lo que supone una pérdida
maxima de rendimiento de solo el 7 % (normalmente entre el 4 % y el 5 %) cuando se reduce la potencia en el eje

a aproximadamente la mitad. Sin embargo, si el punto de funcionamiento del motor no se encuentra dentro del

rango de rendimiento maximo autorizado (caudal a plena potencia demasiado elevado), también en este caso

existe el riesgo de que se produzca una destruccién térmica del rotor magnético debido a corrientes parasitas
excesivas. Siempre hay que velar por un ajuste éptimo.

6. Existe una gran variedad de controladores de motor de distintos fabricantes. Estos reaccionan de forma muy
diferente en funcién de su disefio y de la versién del software (por ejemplo, arranque, proteccién de arranque,
sincronizacion, etc.).

7. Nuestras mediciones se han realizado con una sincronizacién de 15° y pueden variar ligeramente en funcién del
controlador utilizado.

8. Conexion en triangulo o en estrella:

La conexién bdasica corresponde a la conexién en triangulo. Todos los datos de la tabla de revoluciones
corresponden a la conexidn en tridngulo. En conexién en estrella, el motor se comporta como si tuviera 1,73 veces

el nimero de espiras y, por lo tanto, un nimero de revoluciones por voltio menor en la misma proporcién. Los

motores de la serie 10xx disponen, en el lado de las conexiones, de una placa en la que se puede realizar la
conexion deseada mediante puentes de soldadura (véase mas abajo). Para la conexiéon en estrella, deben
separarse los tres puentes de soldadura D-D y, en su lugar, deben conectarse los tres puentes S-S. En los motores

de las series 15xx, 19xx y 22xXx, si asi se solicita al realizar el pedido, se sacan los hilos de bobinado trenzados para

las diferentes posibilidades de conexién (véase mas abajo); para ello, hay que seleccionar la variante con 6
conexiones al realizar el pedido.

Ejemplo de las diferentes velocidades de giro: un 1920/10 en conexién en triangulo tiene 3135 rpm por voltio, en
conexion en estrella tendria 1844 rpm por voltio.

Cable
Terminal
del polo
Serie 10xx Serie 15xx 19xx 22xx Serie 15xx 19xx 22xx
Lado de conexiones Conexién en tridngulo Conexion en estrella
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Manual de instrucciones y datos técnicos
Serie 30xx 40xx

1. La profundidad maxima de atornillado de los tornillos de fijacién es de max. 4 mm (30xx) y de max. 6 mm
(40xx).

2. Los cables procedentes del controlador del motor deben soldarse directamente a conectores de alta corriente
de 6 mm. No gire los conectores al enchufarlos o desenchufarlos.

3. El sentido de giro de los motores se puede cambiar intercambiando dos de los tres cables del motor o
reprogramando el controlador.

4. Las velocidades de los motores son proporcionales a la tensidn continua aplicada al controlador. La velocidad
limite mecanica es de un max. 50000 rpm.

5. El aumento de potencia es proporcional a la velocidad de giro. Debe garantizarse siempre una buena
refrigeracién. Potencias maximas aproximadas de las series 30xx y 40xx:

3040 50000 rpm, aprox. 12 kW (n/Pmax) 4040 50000 rpm, aprox. 30 kW (n/Pméx)
3060 50000 rpm, aprox. 17 kW (n/Pmax) 4060 50000 rpm, aprox. 45 kW (n/Pmax)
3080 50000 rpm, aprox. 30 kW (n/Pmax)
30100 50000 rpm, aprox. 40 kW (n/Pmax)

Nuestras mediciones se han realizado con una sincronizacién de 15° y pueden variar ligeramente en funcién del
controlador utilizado.

6. Todos los datos de rendimiento (n) incluyen las pérdidas del motor y del controlador. El rendimiento total del 94
% incluye una pérdida del controlador de aprox. 1-2 %, lo que corresponde a un rendimiento del motor de aprox.
95-96 %.

7. Los motores de las series 30xx y 40xx estdn optimizados para carga parcial gracias a sus rotores finamente
segmentados.

8. La temperatura de la carcasa del motor no debe superar los 100 °C, ya que, de lo contrario, existe riesgo de
destruccién térmica.

9. Conexion en triangulo o en estrella:

Los motores de las series 30xx y 40xx pueden funcionar tanto en configuracién en tridangulo como en estrella
gracias a las 6 conexiones que disponen. Todos los datos de la tabla de revoluciones corresponden a la conexién

en tridngulo. En conexién en estrella, el motor se comporta como si tuviera 1,73 veces mas espiras y, por lo tanto,

un numero de rpm por voltio menor en la misma proporcién.

Ejemplo: 3060/8 en tridangulo tiene 875 rpm/V, en estrella 506 rpm/V.
Ejemplo: 4060/10 en triangulo tiene 523 rpm/V, en estrella 302 rpm/V.

Cable

Terminal del
polo

Serie 30xx 40xx Serie 30xx 40xx
Conexidén en triangulo Conexién en estrella
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1.

Manual de instrucciones y datos técnicos
TorQstar AL 41 XX y AL 70XX

Antes de la puesta en marcha, hay que tener en cuenta lo siguiente:

a) Dado que se trata de los denominados motores de rotor externo (AL), la carcasa gira; por lo tanto, antes de la
primera prueba, el motor debe fijarse de forma segura mediante los tornillos previstos para ello.

b) Debe garantizarse que no pueda entrar suciedad de ningun tipo en el motor.
c) Tienda todos los cables de conexiéon de manera que no puedan rozar la campana del rotor.
d) Mantenga una distancia suficiente con respecto a las piezas giratorias (hélices, hélices de barco, etc.).

e) Por norma general, el sistema de refrigeracién previsto debe ser siempre capaz de disipar el calor generado
por el motor (véanse también los datos técnicos).

f) En el caso de las versiones de motor con refrigeracion por agua integrada, el CLIENTE es el Gnico responsable
de los dispositivos externos y las conexiones necesarias.

g) Profundidad de rosca: AL 41XX: max. 6,0 mm | AL 70XX: max. 10,0 mm
h) Velocidad maxima: AL 41XX: max. 35000 rpm | AL 70XX: max. 20000 rpm

Conexion eléctrica:

a) Recomendamos utilizar exclusivamente sistemas de conexién de alta calidad. Lo ideal es nuestro sistema de
conexién de 400 A - 6 mm.

b) iMantenga todos los cables lo mas cortos posible! Si no hay otra option, alargue los cables que van al motor y
retuérzalos (para minimizar las interferencias electromagnéticas).

c) El sentido de giro se puede cambiar facilmente intercambiando dos conexiones del motor.

Datos técnicos:
a) La potencia del motor que se puede alcanzar aumenta de forma aproximadamente proporcional al nUmero de
revoluciones. Es decir, solo a la velocidad méxima se puede aprovechar la potencia maxima.
4125 a 35000 rpm: aprox. 6 kW (a n/Pmax) 7025 a 20000 rpm, aprox. 15 kW (a n/Pméx)
4140 a 35000 rpm: aprox. 10 kW (a n/Pmax) 7040 a 20000 rpm, aprox. 20 kW (a n/Pmax)
7050 a 20000 rpm, aprox. 24 kW (a n/Pméx)

b) La velocidad de giro aumenta de forma aproximadamente proporcional a la tensién de funcionamiento.
c) El par aumenta de forma aproximadamente proporcional a la corriente consumida.
d) Frecuencia de sincronizacién: > 12 kHz

e) Ajuste de sincronizacién segln la carga: aprox. 18°-27°; si es posible, se recomienda la sincronizacion
automatica.

f) Gracias a una tecnologia innovadora, la resistencia a carga parcial es comparable a la de nuestros motores de
rotor interno.

g) La temperatura durante el funcionamiento no debe superar los 100 °C.

h) Todos los datos de rendimiento (n) incluyen las pérdidas del motor y del controlador. El rendimiento total del
91 % incluye una pérdida del controlador de aprox. 1-2 %, lo que corresponde a un rendimiento del motor de
aprox. 92-93 %.
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INDICACIONES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

Grupo de productos: Motores de corriente continua sin escobillas (Brushless) para modelismo.
Publico objetivo: Articulos de modelismo — No son juguetes. Apto a partir de los 14 afios.

1. Indicaciones generales de seguridad

* Uso previsto: These electric motors are designed exclusively for use in radio-controlled models (e.g.
aeroplanes, cars, boats). Any use other than that intended will result in the exclusion of liability.

* Obligacion de supervision: El montaje y el funcionamiento solo podran ser realizados por menores de 14
anos bajo la supervisién directa de un adulto cualificado.

* Siga las instrucciones: Antes de la primera instalacién y puesta en marcha, debe leerse integramente el
manual de instrucciones del motor y del regulador de velocidad (ESC) utilizado.

2. Peligros mecanicos (funcionamiento y montaje)

* Piezas giratorias: Mantenga una distancia de seguridad suficiente durante el funcionamiento. Los dedos, el
pelo, las joyas y la ropa suelta no deben entrar nunca en contacto con el eje giratorio del motor, el pifién o la
hélice. jPeligro de lesiones graves!

e Fijacion: Aseglurese de que el motor esté bien atornillado al modelo. Los motores sueltos pueden
desprenderse durante el funcionamiento y provocar dafios graves o lesiones.

* Danos: No utilice nunca un motor que presente dafios visibles (por ejemplo, eje doblado, aislamiento de los
cables dafado, imanes sueltos).

3. Peligros térmicos y eléctricos y limites técnicos

« Datos técnicos de rendimiento: Los valores limite individuales (como la tensién maxima de funcionamiento
en voltios, el consumo maximo de corriente en amperios y el valor KV) varian segun el modelo. Estos datos
especificos figuran en la etiqueta del producto o en la ficha del producto de la tienda online. Nunca se deben
superar los valores limite. La tensién maxima de funcionamiento es de 60 V.

» Peligro de quemaduras: los motores eléctricos pueden alcanzar temperaturas extremas de entre 60 °C y 80
°C durante su funcionamiento. No toque el motor después de su uso hasta que se haya enfriado por completo.

» Peligro de cortocircuito e incendio: proteja los cables de conexidn contra dafios y bordes abrasivos. Aisle
todas las conexiones de forma adecuada con tubo termorretractil. Un cortocircuito puede provocar la
destruccién del motor y de la bateria, asi como un incendio en el modelo.

* Proteccion contra la humedad: a menos que el motor esté expresamente certificado como resistente al
agua, debe protegerse de la humedad, la humedad y las salpicaduras.

* Prohibicion de bloqueo: No bloguee nunca el eje del motor mientras esté encendido. El bloqueo provoca en
cuestion de segundos un sobrecalentamiento extremo y dafios térmicos (fusién de los devanados, riesgo de
incendio).

4. Datos del fabricante y del importador

Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Alemania - info@lehner-motoren.com

Instrucciones de eliminacion (Directiva RAEE)
A Los aparatos eléctricos usados no deben desecharse con la basura doméstica. Al final de su vida (til, este

producto debe entregarse en un punto de recogida destinado al reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos.
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Mode d'emploi et caractéristiques techniques
Basic Basic-XL Basic-XXL

Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germany
Tel.: +49(0)8102/805537 Fax: +49(0)8102/805539

e-mail: info@lehner-motoren.com

1. En raison de la forte densité d'emballage des moteurs, la profondeur de vissage des vis est limitée a
3 mm maximum.

2. Les raccordements sortants sont constitués de fils de bobinage torsadés qui peuvent se rompre en cas de
flexions répétées.

3. Les vitesses de rotation des moteurs sont proportionnelles a la tension continue appliquée au contréleur. La
vitesse de rotation maximale autorisée est de 65000 tr/min.

4. La puissance maximale pouvant étre fournie dépend en premier lieu de la vitesse de rotation et du
refroidissement. Il faut toujours veiller a un bon refroidissement.

Basic 65000 tr/min, env. 700 watts 37500 tr/min, env. 350 watts
Basic-XL 65000 tr/min, env. 1300 watts 37500 tr/min, env. 650 watts
Basic-XXL 65000 tr/min, env. 2000 watts 37500 tr/min, env. 1000 watts

5. A l'instar des produits courants du marché, les moteurs Basic ne sont pas adaptés au fonctionnement a charge
partielle. Cela signifie qu'en raison du rotor en néodyme monobloc, le rendement, habituellement tres élevé
(environ 90 %), peut chuter a moins de 70 % en cas de charge élevée, en raison des pertes par courants de
Foucault en fonctionnement a charge partielle. Attention : risque de destruction par surchauffe. Dans les
applications comportant une part importante de fonctionnement a charge partielle (par exemple, hélicoptéres,
voitures RC, etc.), il convient de surveiller I'évolution de la température. Pour des résultats optimaux dans ces
domaines du modélisme, nous recommandons les moteurs optimisés pour le fonctionnement a charge partielle de

nos séries 10xx, 15xx, 19xx et 22xx.

6. Toutes les valeurs de rendement (n) incluent les pertes du moteur et du controleur. Le rendement global de 90
% inclut une perte du contr6leur d’environ 3 %, ce qui correspond a un rendement du moteur d’environ 93 %.

7. Les variantes suivantes de vitesse de rotation en fonction de la charge et de tension de la série de moteurs Basic
sont disponibles : les caractéristiques techniques sont indiquées sur I'étiquette du moteur.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Vitesse sous charge/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Vitesse sous charge/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Vitesse sous charge/V

8. Nos mesures ont été effectuées avec un calage de 15° et peuvent varier Iégérement en fonction des controleurs
utilisés.
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Mode d'emploi et caractéristiques techniques
Série 10xx 15xx 19xx 22xx

1. Ne pas visser les vis de fixation a plus de 3 mm de profondeur (série 10xx : 2,5 mm max.).

2. Les raccordements sortants sont constitués de fils de bobinage torsadés qui peuvent se rompre en cas de
flexions répétées.

3. Les vitesses de rotation des moteurs sont proportionnelles a la tension continue appliquée au controleur. La
vitesse de rotation maximale est de 85000 tr/min max. pour les séries 10xx, 15xx et 19xx, et de 50000 tr/min
max. pour les séries 22xx.

4. La puissance maximale pouvant étre fournie dépend en premier lieu de la vitesse de rotation et du
refroidissement. Il faut toujours veiller a un bon refroidissement.

Tension de service x 2 = vitesse x 2 = puissance doublée

5. Tous les moteurs sont équipés de rotors optimisés pour les charges partielles, ce qui entraine une perte de
rendement maximale de seulement 7 % (généralement 4 a 5 %) lorsque la puissance a I'arbre est réduite a environ

la moitié. Toutefois, si le point de fonctionnement du motor ne se situe pas dans la plage de rendement maximal
autorisée (débit a plein régime trop élevé), il existe également un risque de destruction thermique du rotor
magnétique due a des courants de Foucault trop importants. Il faut toujours veiller a un réglage optimal.

6. Il existe une multitude de controleurs de moteur différents provenant de divers fabricants. Ceux-ci réagissent de
maniere tres variable en fonction de leur conception et de la version logicielle (par exemple, démarrage, protection
au démarrage, calage, etc.).

7. Nos mesures ont été effectuées avec un calage de 15° et peuvent varier Iégerement en fonction des contrbleurs
utilisés.

8. Cablage en triangle ou en étoile :

Le cablage de base correspond au montage en triangle. Toutes les données du tableau des vitesses de rotation
s'appliqguent au montage en triangle. En montage en étoile, le motor se comporte comme s’il avait 1,73 fois plus de
spires et donc, d’autant moins de tr/min par volt. Les moteurs de la série 10xx sont équipés, c6té raccordement,

d’'une carte sur laquelle il est possible de réaliser le branchement souhaité a I'aide de ponts de soudure (voir
ci-dessous). Pour le branchement en étoile, les trois ponts de soudure D-D doivent étre sectionnés et remplacés par

les trois connexions S-S. Sur les moteurs des séries 15xx, 19xx et 22xx, si cela est demandé lors de la commande,

les fils de bobinage torsadés sont sortis pour permettre les différentes possibilités de cablage (voir ci-dessous)
(choisir la variante a 6 bornes lors de la commande).

Exemple illustrant les différentes vitesses de rotation : un moteur 1920/10 en montage en triangle a une vitesse de
3 135 tr/min par volt ; en montage en étoile, il aurait alors une vitesse de 1 844 tr/min par volt.

Cable
Borne du
pole
Série 10xx Série 15xx 19xx 22xx Série 15xx 19xx 22xx
Coté raccordement Montage en triangle Montage en étoile
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Mode d'emploi et caractéristiques techniques
Série 30xx 40xx

1. La profondeur de vissage des vis de fixation est de 4 mm max. (30xx) et de 6 mm max. (40xx).

2. Les cables provenant du contréleur du moteur doivent étre soudés directement a des connecteurs haute
intensité de 6 mm. Ne pas tourner les connecteurs lors de leur branchement ou débranchement.

3. Le sens de rotation des moteurs peut étre modifié en inversant deux des trois cables au niveau du moteur ou en
reprogrammant le controleur.

4. Les vitesses de rotation des moteurs sont proportionnelles a la tension continue appliquée au contréleur. La
vitesse de rotation mécanique maximale est de 50000 tr/min.

5. L'augmentation de la puissance est proportionnelle a la vitesse de rotation. Il faut toujours veiller a un bon
refroidissement. Puissances maximales approximatives des séries 30xx et 40xx :

3040 50000 tr/min : env. 12 kW (a n/Pmax) 4040 50000 tr/min env. 30 kW (a n/Pmax)
3060 50000 tr/min : env. 17 kW (a n/Pmax) 4060 50000 tr/min env. 45 kW (a n/Pmax)
3080 50000 tr/min : env. 30 kW (a n/Pmax)
30100 50000 tr/min : env. 40 kW (a n/Pmax)
Nos mesures ont été effectuées avec un calage de 15° et peuvent varier Iégérement en fonction du controleur
utilisé.
6. Toutes les valeurs de rendement (n) incluent les pertes du moteur et du variateur. Le rendement global de 94 %
inclut une perte du variateur d’environ 1 a 2 %, ce qui correspond a un rendement du moteur d’environ 95 a 96 %.
7. Les moteurs des séries 30xx et 40xx sont optimisés pour les charges partielles grace a des rotors a segments
fins.

8. La température du carter du moteur ne doit pas dépasser 100 °C, sous peine de destruction thermique.

9. Cablage en triangle ou en étoile:

Les moteurs des séries 30xx et 40xx peuvent fonctionner aussi bien en configuration en triangle qu’en
configuration en étoile grace a leurs 6 bornes de raccordement. Toutes les données du tableau des vitesses de
rotation correspondent au couplage en triangle. En configuration en étoile, le moteur se comporte comme s'il avait
1,73 fois plus de spires et donc, d’autant moins de tr/min par volt.

Exemple: 3060/8 en triangle a une vitesse de 875 tr/min/V, en étoile 506 tr/min/V.

Exemple: 4060/10 en triangle a une vitesse de 523 tr/min/V, en étoile 302 tr/min/V.

Cable

Borne du podle

Série 30xx 40xx Série 30xx 40xx
Montage en triangle Montage en étoile
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Mode d'emploi et caractéristiques techniques
TorQstar AL 41XX et AL 70XX

Avant la mise en service, il convient de respecter les points suivants :

a) Comme il s'agit ici de moteurs a rotor externe (AL), le carter tourne ; il convient donc de fixer solidement le
moteur aux points de vissage prévus a cet effet avant le premier essai.

b) Il faut s'assurer qu'aucune impureté, quelle qu'elle soit, ne puisse pénétrer dans le moteur.

c) Acheminez tous les cables de raccordement de maniére a ce qu’ils ne puissent pas frotter contre la cloche du
rotor.

d) Maintenez une distance suffisante par rapport aux piéces en rotation (hélices, propulseurs de bateau, etc.).

e) En principe, le systeme de refroidissement prévu doit toujours étre en mesure d’évacuer la chaleur générée
par le moteur (voir également les caractéristiques techniques).

f) Pour les versions de moteur avec refroidissement par eau intégré, le CLIENT est seul responsable des
équipements externes et des raccordements nécessaires.

g) Profondeur de vissage: AL 41XX : max. 6,0 mm | AL 70XX : max. 10,0 mm
h) Vitesse limite: AL 41XX : max. 35000 tr/min | AL 70XX : max. 20000 tr/min

Raccordement électrique :

a) Nous recommandons systématiquement d’utiliser uniguement des systemes de connexion de haute qualité.
Idéalement, notre sistema de connexion 400 A - 6 mm.

b) Veillez a ce que tous les cables soient aussi courts que possible ! Si cela n’est pas possible, rallongez les
cables vers le moteur et torsadez-les (pour minimiser les interférences).

c) Il est facile de modifier le sens de rotation en inversant deux bornes du moteur.

. Caractéristiques techniques :

a) La puissance admissible du moteur augmente de maniére approximativement proportionnelle a la vitesse de
rotation. Cela signifie que la puissance maximale n’est disponible qu’a la vitesse de rotation maximale.
4125 a 35000 tr/min : env. 6 kKW (a n/Pmax) 7025 a 20000 tr/min : env. 15 kW (a n/Pmax)
4140 a 35000 tr/min : env. 10 kW (a n/Pmax) 7040 a 20000 tr/min : env. 20 kW (a n/Pmax)
7050 a 20000 tr/min : env. 24 kW (a n/Pmax)

b) La vitesse de rotation augmente de maniere approximativement proportionnelle a la tension de service.
c) Le couple augmente de maniere approximativement proportionnelle au courant absorbé.
d) Fréquence de commutation : > 12 kHz

e) Réglage de la synchronisation en fonction de la charge : environ 18° a 27° ; si possible, la synchronisation
automatique est recommandée !

f) Grace a une technologie innovante, la résistance en charge partielle est comparable a celle de nos moteurs a
rotor interne.

g) La température en fonctionnement ne doit pas dépasser 100 °C.

h) Toutes les données de rendement (n) incluent les pertes du moteur et du variateur. Le rendement global de
91 % inclut une perte du variateur d’environ 1 a 2 %, ce qui correspond a un rendement du moteur d’environ 92
a 93 %.
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CONSIGNES DE SECURITE ET AVERTISSEMENTS

Catégorie de produit : moteurs a courant continu sans balais (Brushless) pour le modélisme
Public cible : articles de modélisme - Ce ne sont pas des jouets. Convient aux plus de 14 ans.

1. Consignes de sécurité générales

« Utilisation conforme : ces moteurs électriques sont exclusivement concus pour étre utilisés dans des
modeles réduits télécommandés (par exemple, avions, voitures, bateaux). Toute utilisation non conforme
entraine une exclusion de responsabilité.

» Obligation de surveillance : le montage et |'utilisation ne doivent étre effectués par des jeunes de moins de
14 ans que sous la surveillance directe d’un adulte qualifié.

* Respecter les instructions : avant le premier montage et la mise en service, il est impératif de lire
intégralement le mode d’emploi du moteur ainsi que celui du variateur de vitesse (ESC) utilisé.

2. Risques mécaniques (fonctionnement et montage)

» Pieces en rotation : maintenez une distance de sécurité suffisante pendant le fonctionnement. Les doigts,
les cheveux, les bijoux et les vétements amples ne doivent en aucun cas entrer en contact avec |'arbre rotatif du
moteur, le pignon ou I’hélice. Risque de blessures graves !

e Fixation : assurez-vous que le moteur est solidement vissé dans le modele. Un moteur mal fixé peut se
détacher pendant le fonctionnement et causer des dommages importants ou des blessures graves.

« Dommages : n’utilisez jamais un moteur présentant des dommages visibles (par exemple, arbre tordu,
isolation des cables endommagée, aimants détachés).

g

Risques thermiques et électriques et limites techniques

» Caractéristiques techniques : les valeurs limites individuelles (telles que la tension de service maximale en
volts, I'intensité maximale en amperes et I'indice KV) varient selon le modéle. Ces données spécifiques figurent
sur I'étiquette du produit ou dans la fiche produit de la boutique en ligne. Les valeurs limites ne doivent en
aucun cas étre dépassées. La tension de service maximale est de 60 V.

» Risque de brilure : les moteurs électriques peuvent atteindre des températures extrémes comprises entre
60 °C et 80 °C lorsqu’ils fonctionnent. Ne touchez le moteur apres son utilisation qu’une fois qu’il a
complétement refroidi.

* Risque de court-circuit et d'incendie : protégez les cables de raccordement contre les dommages et les
arétes coupantes. Isolez correctement toutes les connexions a l'aide d'une gaine thermorétractable. Un
court-circuit peut entrainer la destruction du moteur et de la batterie, ainsi qu'un incendie du modele.

* Protection contre I'humidité : a3 moins que le moteur ne soit expressément certifié étanche, il doit étre
protégé contre I'humidité, I'eau et les projections d'eau.

¢ Interdiction de blocage : ne bloquez jamais I'arbre du moteur lorsqu'il est sous tension. Le blocage entraine
en quelques secondes une surchauffe extréme et une destruction thermique (fusion des bobinages, risque
d'incendie).

4. Coordonnées du fabricant et de I'importateur
Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Allemagne - info@lehner-motoren.com

Consignes d'élimination (directive DEEE)

Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.
A la fin de sa durée de vie, ce produit doit &tre déposé dans un point de collecte prévu a cet effet pour le
recyclage des équipements électriques et électroniques.
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Treoracha oibrilchain agus sonrai teicniudla
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. De bharr an dldis phacdla arda atd ag na moétair, is € 3 mm doimhneacht uasta scritudéireachta do na
scridnna.

2. Ta na naisc sheachtracha comhdhéanta de shreanga IUbtha fite a d'fhéadfadh briseadh ma ldbtar ar ais agus ar
aghaidh iad aris agus aris eile.

3. Ta luasanna na moétair cioninach leis an voltas DC a chuirtear i bhfeidhm ar an rialtéir. Is é 65000 rpm
an t-uasluas ceadaithe.

4. Braitheann an chumhacht uasta is féidir a sheachadadh go priomha ar an luas agus ar an bhfuard. Ni mér a
chinntyd i gcénai go bhfuil fuard leordhéthanach ann.

Basic 65000 rpm, thart ar 700 vata 37500 rpm, thart ar 350 vata
Basic-XL 65000 rpm, thart ar 1300 vata 37500 rpm, thart ar 650 vata
Basic-XXL 65000 rpm, thart ar 2000 vata 37500 rpm, thart ar 1000 vata

5. Cosuil le gnaththairgi an mhargaidh, nil métair Basic deartha le hoibrid faoi 16d phéirteach. Ciallaionn sé seo, de
bharr an rétair neamhaidimiam aonphiosa, gur féidir leis an éifeachtilacht an-ard de thart ar 90% titim faoi bhun

70% faoi 16d ard de bharr caillteanas reatha cuairleach le linn oibrid faoi 16d phéairteach. Rabhadh: Té baol daméiste
de bharr réthéimh ann. | gcéds feidhmeanna ina mbionn cuid mhér den oibriocht ar phairt-ualach (e.g. oibrid
héileacaptair, gluaistedin RC, srl.), ni mér monatdéireacht a dhéanamh ar an ardd teochta. Chun na torthai is fearr a
fhail sna feidhmeanna déantusaiochta samhlacha seo, molaimid métair atd optamaithe d'oibriocht pairt-ualaigh
onar sraitheanna 10xx, 15xx, 19xx agus 22Xxx.

6. Cuimsionn gach figitr éifeachtulachta (n) caillteanais 6n métar agus 6n rialtéir. Airitear san éifeachtllacht
fhoriomlan de 90% caillteanas rialtéra de thart ar 3%, rud a fhreagraionn d'éifeachtilacht mhaétair de thart ar 93%.

7. Ta na leaganacha luais/voltais ualaigh seo a leanas den tsraith mhétair Basic ar fail: Sonraitear na sonrai
teicnidla ar lipéad an mhétair.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Luas faoi l16d/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Luas faoi l6d/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Luas faoi |6d/V

8. Tégadh ar dtomhais ag Usdid amaiocht 15° agus d'fhéadfadh siad a bheith beagan éagsuil ag brath ar na
rialaitheoiri a Usaideadh.
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Treoracha oibritdchdain agus sonrai teicnidla
Sraith 10xx 15xx 19xx 22xx

1. Na scritigh na scriinna daingnithe nios doimhne na 3 mm (sraith 10xx: uasmhéid 2.5 mm).

2. Ta na naisc nochta comhdhéanta de shreanga lubtha fite a d'fhéadfadh briseadh ma ldbtar ar ais agus ar
aghaidh iad aris agus aris eile.

3. Ta luasanna an mhétair comhréireach leis an voltas DC a chuirtear i bhfeidhm ar an rialtdir. Is é an teorainn luais
mheicnidil do na sraitheanna 10xx, 15xx agus 19xx na uasmhéid de 85000 rpm, agus don tsraith 22xx, uasmhéid
de 50000 rpm.

4. Braitheann an chumhacht uasta is féidir a sheachadadh go priomha ar an luas agus ar an gcéras fuaraithe. Ni
mor a chinntild i gcénai go bhfuil fuard leordhéthanach ann.

Voltas oibriuchadin x 2 = luas x 2 = dha oiread an chumhachta

5. Ta rothair atd optamaithe don pha-ualach feistithe ar gach métar; is é an toradh air seo na caillteanas
éifeachtulachta uasta de 7 faoin gcéad amhain (4-5 faoin gcéad de ghnath) nuair a laghdaitear an t-aschur go dti
thart ar leath chumhacht an ais. Mar sin féin, méd té pointe oibriGchdin an mhétair lasmuigh den raon
éifeachtulachta uasta ceadaithe (sreabhadh ag lanluas ré-ard), té riosca ann freisin go ndéanfai damaiste
teirmeach don rothaimhghné mhaighnéadach de bharr reathai cuisleacha iomarcacha. Ni mér a bheith cdramach i
gcénai chun coigeartt optamach a chinntid.

6. Ta réimse leathan de rialtéiri métair ar fail 6 mhonardéiri éagsula. Freagraionn siad ar bhealai an-difridla ag brath
ar a ndearadh agus ar a leagan bogearrai (e.g. tosu, cosaint tosaithe, amu, srl.).

7. Tégadh ar dtomhais ag Usdid amaiocht 15° agus d'fhéadfadh siad a bheith beagan éagsuil ag brath ar an rialtéir
a Usaideadh.

8. Ceangal deilte né réaltach:

Freagraionn an chumraiocht sreangaithe bhunisach do cheangal deilte. Baineann na sonraiochtaf go Iéir sa tdbla

luais leis an gceangal deilte. | gceangal réalta, iompraionn an métar amhail is dd mbeadh 1.73 oiread an lion
casadh aige agus da bhri sin an fachtéir céanna nios [0 rpm in aghaidh an volta. Bionn clar ciorcaid ag métair na

sraithe 10xx ar an taobh teirminéil, it ar féidir an nasc ata ag teastdil a bhaint amach tri dhroichid shadrdla a Usaid
(féach thios). | gcds nasc réalta, ni mér na tri dhroichead sadrala D-D a dhisceidedil agus droichead a chur ar na tri

nasc S-S ina n-ait. | gcas mdtair sa tsraith 15xx, 19xx agus 22xx, ma iarrtar sin agus an t-ordd & dhéanamh,
treoraitear amach na sreanga fite fillte do na roghanna éagsula ceangail (féach thios) (roghnaigh an leagan
6-tériméal agus an t-ordd & dhéanambh).

Sampla de na luais éagsula: Bionn 3135 rpm in aghaidh an volta ag 1920/10 i nasc deilte; i nasc réalta, bheadh
1844 rpm in aghaidh an volta aige.

Cabla
Teirminé
al an
phoill
Sraith 10xx Sraith 15xx 19xx 22xx Sraith 15xx 19xx 22xx
Taobh teirminéil Ceangal deilte Ceangal réaltach
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Treoracha oibridchdin agus sonrai teicnidla
Sraith 30xx 40xx

1. Is é an doimhneacht uasta scritidéireachta do na scriiinna daingnithe nd 4 mm max. (30xx) agus 6 mm max.
(40xx).

2. Ba chéir na cablai a thagann 6 rialtéir an mhétair a shuitid go direach le nascdiri ard-srutha 6 mm. Na cas na
nascadiri agus iad & gceangal isteach né & mbaint amach.

3. Is féidir treo rothlaithe an mhétair a athru tri dha cheann de na tri chdbla ar an métar a mhalartd né tri an rialtéir
a athchlara.

4. Ta luasanna an mhétair ciontnach leis an voltas DC a chuirtear i bhfeidhm ar an rialtéir. Is € 50000 rpm max.
an luasteorainn mheicnidil uasta.

5. Méadaionn an t-aschur cumhachta i gcomhréir leis an luas. Cinntigh go bhfuil fuard leordhéthanach ann i gcénai.
Ratalacha cumhachta uasta measta do na sraitheanna 30xx agus 40xx:

3040 50000 rpm, thart ar 12 kW (ag n/Pmax) 4040 50000 rpm, thart ar 30 kW (ag n/Pmax)
3060 50000 rpm, thart ar 17 kW (ag n/Pmax) 4060 50000 rpm, thart ar 45 kW (ag n/Pmax)
3080 50000 rpm, thart ar 30 kW (ag n/Pmax)
30100 50000 rpm, thart ar 40 kW (ag n/Pmax)
Tégadh ar dtomhais ag Usaid amuch 15° agus d'fhéadfadh siad a bheith beagdinin éagsuil ag brath ar an rialtéir a
Uséideadh.
6. Airitear sna figiuiri éifeachtulachta go |éir (n) caillteanais 6n métar agus 6n rialtéir. Airitear san éifeachtalacht
iomlan de 94% caillteanas rialtéra de thart ar 1-2%, rud a fhreagraionn d'éifeachtulacht métair de thart ar 95-96%.
7. Ta moétair sa tsraith 30xx agus 40xx optamaithe le haghaidh oibrit ar l6dail phairteach a bhui lena rothair
min-rannaithe.
8. Ni mér do theocht theach an mhétair gan a bheith nios airde nah 100°C, murach sin ta baol damaiste theirmigh
ann.

9. Ceangal deilte n6 réaltach:

Is féidir na métair sa tsraith 30xx agus 40xx a oibrill sa dé chumraiocht, delta agus réalta, tri na 6 théarmaéal
seachtrach. Freagraionn na figidiri go Iéir sa tabla luais do cheangal deilte. | nascadh réalta, iompraionn an métar

ambhail is dd mbeadh 1.73 oiread an lion casadh aige agus da bhri sin an fachtéir céanna nios IG réabhldidi in
aghaidh an n6iméid in aghaidh an volta.

Sampla: 3060/8 i nasc deilte bionn 875 rpm/V, i gcumraiocht réalta 506 rpm/V.

Sampla: 4060/10 i gceangal delta bionn 523 rpm/V, i gcumraiocht réalta 302 rpm/V.

Cabla

Teirminéal an
phoill

Sraith 30xx 40xx Sraith 30xx 40xx
Ceangal deilte Ceangal réaltach
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Treoracha oibrilchain agus sonrai teicniudla
TorQstar AL 41XX agus AL 70XX

Tabhair faoi deara iad seo a leanas roimh choimisiunu:

a) Os rud é gur métair rétar seachtracha (AL) iad seo, rothlaionn an t-imfhalG; da bhri sin, ni mér an métar a
dhaingnil go sdbhailte ag na naisc scrit ainmnithe roimh an gcéad tastail.

b) Ni mér a chinntit nach féidir le haon chinedl éillithe dul isteach sa mhétar.
c) Rddain na céablai ceangail go léir sa chaoi is nach féidir leo cuimilte i gcoinne clog an rétair.
d) Coinnigh achar leor 6 chodanna rothlacha (tiomantain, lidin long, srl.).

e) Mar riail ghinearalta, ni mér don chéras fuaraithe sonraithe a bheith in ann an teas a ghineann an métar a
scaipeadh i gcénai (féach freisin sonrafi teicnidla).

f) | gcas leaganacha métair le fuard uisce comhthaite, is ar an gCUSTAIMEIR amhéin ata an fhreagracht as an
trealamh seachtrach agus na naisc riachtanacha.

g) Doimhneacht scritichdin: AL 41XX: max. 6,0 mm | AL 70XX: max. 10,0 mm
etsaulL (hmax. 35000 rpm | AL 70XX: max. 20000 rpmg,XX14 LA :nnia:

Ceangal leictreach:

a) Molaimid go ginearalta cérais cdnascaire ardchaighdeain a Gsaid amhain. Go hidéalach, ar gcéras cénascaire
400A - 6 mm.

b) Coinnigh na cablai go lIéir chomh gearr agus is féidir! Mura bhfuil sé seo indéanta, sinigh na cablai chuig an
métar agus cas iad le chéile (chun cur isteach leictreamaighnéadach a ioslaghdu).

c) Is féidir treo an uainiochta a athrud go héasca tri dha chriochfort mhétair a mhalartd.

. Sonrai teicniula:

a) Méadaionn cumhacht an mhétair is féidir a bhaint amach thart ar i gcoibhneas leis an luas rothlaithe.
Ciallaionn sé seo nach bhfuil an chumhacht uasta ar fail ach ag an luas uasta rothlaithe.
4125 ag 35000 rpm : thart ar 6 kW (ag n/Pmax) 7025 ag 20000 rpm : thart ar 15 kW (ag n/Pmax)
4140 ag 35000 rpm : thart ar 10 kW (ag n/Pmax) 7040 ag 20000 rpm : thart ar 20 kW (ag n/Pmax)
7050 ag 20000 rpm : thart ar 24 kW (ag n/Pmax)

b) Méadaionn an luas thart ar i gcoibhneas leis an voltas oibritchain.

c) Méadaionn an chasmhéimint thart ar i gcoibhneas leis an sruth a tharraingitear.

d) Miniciocht lasctha: > 12 kHz

e) Coigeartl uainithe ag brath ar an ualach: thart ar 18° go 27°; moltar uauthamh mas féidir!

f) A bhui le teicneolaiocht nudlach, t& an acmhainn phairtluchta inchomparaide le hacmhainn ar rétar
inmheanach.

g) Ni fhéadfaidh an teocht oibritichain dul thar 100 °C.

h) Airitear ar gach figiar éifeachtulachta (n) caillteanais 6n métar agus én rialaitheoir. Airitear le héifeachtulacht
iomlan 91% caillteanas rialaitheora thart ar 1 go 2%, rud a fhreagraionn d'éifeachttlacht mhétair thart ar 92 go
93%.
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TREORACHA SLAINTE & RABHADH

Grupa tairgi: Métair DC gan scuab do dhéantls samhlacha
Grupa sprioc: Tairgi déantlsaiochta samhlacha - Ni bréagan é. Oirilinach do dhaoine 14 bliana
d'aois agus os a chionn.

1. Treoracha sabhailteachta ginearalta

« Usaid intinn: T4 na métair leictreacha seo deartha go heisiach le hisaid i mionsamhlacha raidié-rialaithe (e.g.
aerarthai, gluaisteain, baid). Aon Usaid seachas an Usaid ata beartaithe, cuirfidh sé sin deireadh le dliteanas.

* Maoirseacht: Ni mér d'éige faoi 14 bliana d'aois oibrit agus céimedil a dhéanamh faoi mhaoirseacht dhireach
duine fhasta céilithe amhain.

* Lean na treoracha: Sula ndéantar é a shuitedil agus a chur i mbun oibre den chéad uair, ni mér na treoracha
oibritdchdin don mhétar agus don rialtéir luais (ESC) a Usdidtear a Iéamh ina n-iomldine.

2. Guaiseacha meicniula (oibritu & coimeail)

e Pairteanna rothlaithe: Coinnigh achar sabhailte le linn oibrid. Nior cheart do mhéara, do chuid gruaige,
d'fhainnini nd d'éadai scaoilte teacht i dteagmhail riamh leis an bhforlui rothlach, an pinion na an propailéar.
Baol diobhala thromchuisi!

e Feistiu: Cinntigh go bhfuil an métar boltaithe go daingean isteach sa mhunla. Is féidir le moétair scaoilte
scaoileadh le linn oibriochta agus damaiste tromchuiseach né gortd a dhéanamh.

* Damaiste: Na cuir métar i bhfeidhm choiche a bhfuil comharthai damaiste le feiceail air (e.g. crann lUbtha,
inslit cadbla damaistithe, maighnéid scaoilte).

3. Guaiseacha Teirmeacha agus Leictreacha & Teorainneacha Teicniula

» Sonrai feidhmiochta teicniula: Athraionn na luachanna teorann aonair (amhail an voltas oibritchain uasta i
bhvoltai, an tarraingt srutha uasta in amperi agus an ratdil KV) ag brath ar an tsamhail. Is féidir na sonrai
sonracha seo a fhail ar lipéad an tairge né sna sonraiochtai ar leathanach an tairge sa siopa ar line. Nior cheart

na luachanna teorann seo a sharu choiche. Is € 60V an voltas oibritichain uasta.

e Baol doite: Is féidir le moétair leictreacha teochtai an-ard idir 60 °C agus 80 °C a bhaint amach le linn
oibriochta. Na bain leis an métar tar éis Usaide go dti go mbeidh sé fuaraithe go hiomlan.

» Baol gearrchiorcaid agus déiteain: Cosain na cdblai ceangail ar dhamaiste agus ar imill gharbha. Déan
inslit ceart ar gach ceangal pluga le feadan teasa-shrianta. Is féidir le gearrchiorcad scrios a dhéanamh ar an
maotar agus ar an mbatran, agus d'fhéadfadh sé an tsamhail a chur tri thine.

» Cosaint ar thaise: Mura bhfuil an t-inneall deimhnithe go sainraite kama inneall uiscedhionach, caithfear é a
chosaint ar thaise, ar fhliuchras agus ar splancscairt uisce.

* Na bac staitse an mhoétair: Na bac staitse an mhétair choiche agus an métar ar siul. Md bhacatar an stditse,
tiocfaidh réthéamh mér agus scrios teirmeach laistigh de shoicindi (led na gcuirnini, baol déiteain).

4. Sonrai an mhonaréra agus an allmhaoréra

Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / An Ghearmain - info@lehner-motoren.com

Treoracha discithe (Treoir WEEE)
— Nior cheart trealamh leictreach agus leictreonach a chur i dtraipisi in éineacht le dramhail ti. Ag deireadh a
shaolré Usaidigh, Ni mér an tairge seo a thabhairt chuig pointe bailiichain ainmnithe le haghaidh athchursail

trealaimh leictrigh agus leictreonaigh.
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Upute za uporabu i tehnicki podaci
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. Zbog visoke gustoce nabijanja motora, maksimalna dubina uvrtanja vijaka je 3 mm.
2. Vanjske veze sastoje se od namotajnih Zica koje se mogu polomiti ako se viSe puta savijaju naprijed-natrag.

3. Brzina motora proporcionalna je istosmjernom naponu primijenjenom na upravlja¢c. Odobrena
maksimalna brzina je 65000 o/min.

4. Maksimalna isporuciva snaga ovisi prvenstveno o brzini i hladenju. Uvijek je potrebno paziti na osiguranje
adekvatnog hladenja.

Basic 65000 o/min, otprilike 700 W 37500 o/min, otprilike 350 W
Basic-XL 65000 o/min, otprilike 1300 W 37500 o/min, otprilike 650 W
Basic-XXL 65000 o/min, otprilike 2000 W 37500 o/min, otprilike 1000 W

5. Kao i standardni proizvodi na trzistu, Basic motori nisu dizajnirani za rad s djelomi¢nim opterec¢enjem. To znaci
da se zbog jednodijelnog neodymijskog rotora, inace vrlo visoka ucinkovitost od priblizno 90 % pri velikom
opterecenju moze smanjiti na ispod 70 % zbog gubitaka uzrokovanih strujama strujanja. Upozorenje: Postoji rizik od
ostecenja zbog pregrijavanja. Kod primjena koje ukljucuju velik udio rada s djelomi¢nim optere¢enjem (npr. rad
helikoptera, RC automobili itd.), potrebno je pratiti porast temperature. Za optimalne rezultate u ovim primjenama
u izradi modela, preporuc¢ujemo motore optimizirane za rad s djelomi¢nim optere¢enjem iz nasih serija 10xx, 15xx,
19xx i 22xX.

6. Sve navedene vrijednosti ucinkovitosti (n) ukljuc¢uju gubitke motora i kontrolera. Ukupna ucinkovitost od 90 %
ukljucuje gubitak kontrolera od priblizno 3 %, Sto odgovara ucinkovitosti motora od priblizno 93 %.

7. Dostupne su sljedece varijante brzine/napona optereéenja serije Basic motora: Tehnicki podaci navedeni su na
etiketi motora.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Brzina pod opterecenjem/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Brzina pod opterec¢enjem/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Brzina pod optere¢enjem/V

8. Nasa su mjerenja provedena s 15° paljenjem i mogu se neznatno razlikovati ovisno o koriStenim upravljacima.
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Upute za uporabu i tehnicki podaci
Serija 10xx 15xx 19xx 22xx

1. Ne zavrtite pri¢vrsne vijke dublje od 3 mm (serija 10xx: najviSe 2,5 mm).
2. IzloZzene veze sastoje se od namotajnih zica koje se mogu polomiti ako se vise puta savijaju naprijed-natrag.

3. Brzine motora proporcionalne su istosmjernom naponu primijenjenom na upravlja¢. Mehanicki ogranic¢eni broj
okretaja za serije 10xx, 15xx i 19xx iznosi najviSe 85000 o/min, a za seriju 22xx, do najviSe 50000 o/min.

4. Maksimalna isporuciva snaga ovisi prvenstveno o brzini i hladenju. Uvijek je potrebno paziti na osiguravanje
adekvatnog hladenja.

Radni napon x 2 = brzina x 2 = dvostruka snaga

5. Svi motori opremljeni su rotorima optimiziranima za djelomic¢no opterecenje; to rezultira maksimalnim gubitkom
ucinkovitosti od samo 7 posto (obi¢no 4-5 posto) kada se izlazna snaga smanji na otprilike polovicu snage vratila.
Medutim, ako radna tocka motora lezi izvan odobrenog raspona maksimalne ucinkovitosti (prevelik protok pri
punom gasu), postoji i rizik od termicke Stete na magnetskom rotoru zbog prekomjernih strujnih krugova. Uvijek je
potrebno paziti na optimalno podesavanije.

6. Postoji Sirok izbor upravljaca za motore razlicitih proizvodaca. Oni reagiraju vrlo razli¢ito ovisno o svom dizajnu i
softverskoj verziji (npr. pokretanje, zastita pri pokretanju, vremensko upravljanje itd.).

7. Nasa su mjerenja provedena s faznim pomakom od 15° i mogu se neznatno razlikovati ovisno o koriStenom
upravljacu.

8. Delta ili zvjezdana veza:

Osnovna konfiguracija ozi¢enja odgovara delta priklju¢ku. Sve specifikacije u tablici brzina odnose se na delta
prikljucak. Kod zvjezdanog prikljucka motor se ponasa kao da ima 1,73 puta viSe namotaja i stoga manji broj o/min

po volti za isti faktor. Motori serije 10xx imaju tiskanu plocicu na strani priklju¢aka na kojoj se Zeljena veza moze
posti¢i pomoc¢u lemnih mostova (vidi dolje). Za vezu u zvijezdi tri lemna mosta D-D moraju biti prekinuta, a umjesto
njih moraju biti spojena tri veze S-S. Za motore iz serija 15xx, 19xx i 22xx, na zahtjev pri narudzbi, oZi¢enje namota
izvodi se za razlicite opcije prikljucka (vidi dolje) (pri narudzbi odaberite varijantu s 6 priklju¢aka).

Primjer razlicitih brzina: 1920/10 u delta priklju¢ku ima 3135 o/min po volti; u zvjezdanom priklju¢ku imao bi 1844
o/min po volti.

Kabel
Terminal
pola
Serija 10xx Serija 15xx 19xx 22xx Serija 15xx 19xx 22xx
Strana priklju¢aka Delta prikljucak Zvjezdani prikljuc¢ak
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Upute za uporabu i tehnicki podaci
Serija 30xx 40xx

1. Maksimalna dubina uvrtanja za pri¢vrsne vijke je max. 4 mm (30xx) i max. 6 mm (40xx).

2. Kabeli koji dolaze s upravlja¢a motora trebaju biti lemljeni izravno na 6 mm visoke strujne konektore. Ne uvijajte
konektore prilikom prikljucivanja ili odspajanja.

3. Smijer rotacije motora moze se promijeniti zamjenom dva od tri kabela na motoru ili reprogramiranjem
upravljaca.

4. Brzina motora proporcionalna je istosmjernom naponu primijenjenom na upravlja¢. Mehanicki ogranicitelj brzine
je max. 50000 o/min.

5. Izlazna snaga povecava se proporcionalno brzini. U svakom trenutku osigurajte adekvatno hladenje. Priblizne
maksimalne nazivne snage za serije 30xx i 40xx:

3040 50000 o/min, priblizno 12 kW (pri n/Pmax) 4040 50000 o/min, priblizno 30 kW (pri n/Pmax)
3060 50000 o/min, priblizno 17 kW (pri n/Pmax) 4060 50000 o/min, priblizno 45 kW (pri n/Pmax)
3080 50000 o/min, priblizno 30 kW (pri n/Pmax)
30100 50000 o/min, priblizno 40 kW (pri n/Pmax)

Nasa su mjerenja provedena s 15° timinga i mogu se neznatno razlikovati ovisno o upotrijebljenom kontroleru.

6. Sve navedene vrijednosti ucinkovitosti (n) ukljucuju gubitke motora i upravljaca. Ukupna ucinkovitost od 94 %
ukljuc€uje gubitak upravljaca od priblizno 1-2 %, Sto odgovara ucinkovitosti motora od priblizno 95-96 %.

7. Motori iz serija 30xx i 40xx optimizirani su za rad pri djelomi¢cnom opterecenju zahvaljujuéi svojim fino
segmentiranim rotorima.

8. Temperatura kucista motora ne smije prelaziti 100 °C, jer u suprotnom postoji rizik od termicke Stete.

9. Delta ili zvjezdana veza:

Motori serija 30xx i 40xx mogu se raditi u delta i zvjezdanoj konfiguraciji putem sSest vanjskih priklju¢aka. Sve
brojke u tablici brzina odgovaraju delta prikljucku. U spoju na zvijezdu motor se ponasa kao da ima 1,73 puta vise
namotaja i stoga ima manji broj o/V po istom omjeru.

Primjer: 3060/8 u delta priklju¢ku ima 875 o/min/V, u zvijezdi 506 o/min/V.

Primjer: 4060/10 u delta prikljucku ima 523 o/min/V, u zvijezdi 302 o/min/V.

Kabel

Terminal pola

Serija 30xx 40xx Serija 30xx 40xx
Delta prikljuc¢ak Zvjezdani prikljuc¢ak
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1. Molimo obratite pozornost na sljedece prije pustanja u rad:

Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germany
Tel.: +49(0)8102/805537 Fax: +49(0)8102/805539

e-mail: info@lehner-motoren.com

Upute za uporabu i tehnicki podaci
TorQstar AL 41 XX i AL 70XX

a) Bududi da se radi o takozvanim motorima s vanjskim rotorom (AL), kuciSte se rotira; stoga motor mora biti
sigurno pric¢vrs¢en na oznacene tocke za pricvrséivanje prije prvog ispitivanja.

b) Must be ensured da u motor ne mogu uci nikakve necistoce.
c) Sve priklju¢ne kabele prodite tako da ne mogu dodi u dodir s rotorskom zvonom.
d) Odrzavajte dovoljnu udaljenost od rotirajucih dijelova (propeleri, brodski propeleri itd.).

e) Kao opce pravilo, navedeni sustav hladenja uvijek mora biti sposoban odvesti toplinu koju motor stvara (vidi i
tehnicke podatke).

f) Za verzije motora s integriranim vodenim hladenjem, KUPAC je isklju¢ivo odgovoran za potrebnu vanjsku
opremu i prikljucke.

g) Dubina zavrtnja: AL 41XX: max. 6,0 mm | AL 70XX: max. 10,0 mm
h) Maksimalna brzina: AL 41XX: max. 35000 o/min | AL 70XX: max. 20000 o/min

2. Elektricno prikljucenje:

a) Opcenito preporucujemo koriStenje samo visokokvalitetnih sustava konektora. Idealno, nas sustav konektora
400A - 6 mm.

b) Sve kabele drzite sto krac¢ima! Ako to nije mogude, produzite kabele do motora i zavijte ih zajedno (kako biste
smanjili elektromagnetske smetnje).

c) Smijer rotacije moze se lako promijeniti zamjenom dva terminala motora.

3. Tehnicki podaci:
a) Postignuta snaga motora povecava se otprilike proporcionalno brzini. To znaci da je najveca snaga dostupna
samo pri maksimalnoj brzini.
4125 pri 35000 o/min priblizno 6 kW (pri n/Pmax) 7025 pri 20000 o/min priblizno 15 kW (pri n/Pmax)
4140 pri 35000 o/min priblizno 10 kW (pri n/Pmax) 7040 pri 20000 o/min priblizno 20 kW (pri n/Pmax)
7050 pri 20000 o/min priblizno 24 kW (pri n/Pmax)

b) Brzina se povecava otprilike proporcionalno naponu napajanja.
c) Okretni moment se povecava otprilike proporcionalno vucnoj struiji.
d) Pulsna frekvencija: > 12 kHz

e) PodeSavanje vremena paljenja ovisno o opterecenju: priblizno 18°-27°; preporucuje se automatsko
podesavanje vremena paljenja gdje je to moguce!

f) Zahvaljujuéi inovativnoj tehnologiji, kapacitet pri djelomicnom opterecenju usporediv je s onim nasih
unutarnjih rotora.

g) Radna temperatura ne smije prelaziti 100 °C.

h) Sve navedene vrijednosti ucinkovitosti (n) uklju¢uju gubitke motora i kontrolera. Ukupna ucinkovitost od 91 %
ukljucuje gubitak kontrolera od priblizno 1-2 %, sto odgovara ucinkovitosti motora od priblizno 92-93 %.
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UPUTE ZA SIGURNOST | UPLAZNA UPOZORENJA

Grupa proizvoda: Bezc¢etkica DC motori za modelarstvo
Ciljana skupina: Proizvodi za modelarstvo - Nije igracka. Pogodno za dob od 14 i viSe godina.

1. Opdce sigurnosne upute

+ Namijenjena uporaba: Ovi elektricni motori dizajnirani su isklju¢ivo za uporabu u radio-upravljanim
modelima (npr. zrakoplovima, automobilima, brodovima). Svaka uporaba koja nije u skladu s namjenom
rezultirat ¢e isklju¢enjem odgovornosti.

* Nadzor: Rad i sastavljanje od strane mladih osoba mladih od 14 godina smije se obavljati samo pod izravnim
nadzorom kvalificirane odrasle osobe.

« Slijedite upute: Prije pocetne instalacije i pustanja u rad, upute za rad motora i koriStenog regulatora brzine
(ESC) moraju se u cijelosti procitati.

2. Mehanicke opasnosti (rad i sastavljanje)

* Rotirajudi dijelovi: Tijekom rada odrzavajte sigurnu udaljenost. Prsti, kosa, nakit i labava odjeca nikada ne
smiju dodi u dodir s rotiraju¢om osovinom motora, zupcanikom ili propelom. Rizik od teske ozljede!

* Postavljanje: Provjerite je li motor ¢vrsto pri¢vrséen vijcima u model. Labavi motori se mogu otpustiti tijekom
rada i uzrokovati ozbiljnu stetu ili ozljedu.

» OsStecenje: Nikada ne koristite motor koji pokazuje vidljive znakove oStecenja (npr. savijen vratilo, oSte¢ena
izolacija kabela, labavi magneti).

3. Toplinske i elektricne opasnosti i tehnicka ogranic¢enja

« Tehnicki podaci o performansama: Pojedinacne grani¢ne vrijednosti (kao Sto su maksimalna radna
napetost u voltima, maksimalna potrosnja struje u amperima i nazivna vrijednost u KV) razlikuju se ovisno o
modelu. Ove specificne pojedinosti mogu se pronadi na etiketi proizvoda ili u specifikacijama na stranici
proizvoda u internetskoj trgovini. Ove grani¢ne vrijednosti nikada ne smiju biti prekora¢ene. Maksimalna radna
napetost iznosi 60 V.

« Rizik od opeklina: Elektri¢ni motori tijekom rada mogu doseci ekstremne temperature od preko 60 °C do 80

°C. Ne dodirujte motor nakon uporabe dok se potpuno ne ohladi.

e Rizik od kratkog spoja i pozara: Zastitite prikljucne kabele od osStecenja i ostrih rubova. Sve priklju¢ne
spojeve pravilno izolirajte pomocu toplinski skupljajuce cijevi. Kratki spoj moze dovesti do uniStenja motora i

baterije te moze uzrokovati pozar na modelu.

» Zastita od vlage: Osim ako motor nije izri¢ito certificiran kao vodootporan, mora biti zasti¢en od vlage, vlage

i prskanja vode.

* Nemojte zaglavljivati vratilo motora: Nikada ne zaglavljujte vratilo motora dok je motor ukljucen.
Zaglavljivanje vratila dovest ¢e do ekstremnog pregrijavanja i termickog unisStenja u roku od nekoliko sekundi
(otapanje namotaja, rizik od pozara).

4. Podaci o proizvodacu i uvozniku

Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Njemacka - info@lehner-motoren.com

Upute za zbrinjavanje (Direktiva o otpadu elektricne i elektronicke opreme)
— Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema ne smije se odlagati s ku¢nim otpadom. Po zavrsetku svog korisnog
vijeka trajanja ovaj se proizvod mora odvesti na oznaceno mjesto za prikupljanje elektricne i elektronicke

opreme radi recikliranja.
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Manuale d'uso e dati tecnici
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. A causa dell'elevata densita di imballaggio dei motori, la profondita di avvitamento delle viti € di max. 3 mm.

2. | collegamenti esterni sono costituiti da fili di avvolgimento intrecciati che possono rompersi se sottoposti a
ripetute flessioni avanti e indietro.

3. | regimi dei motori sono proporzionali alla tensione continua applicata al controller. Il regime massimo consentito
e di max. 65000 giri/min.

4. La potenza massima erogabile dipende principalmente dalla velocita di rotazione e dal raffreddamento. E
necessario garantire sempre un buon raffreddamento.

Basic 65000 giri/min circa 700 Watt 37500 giri/min circa 350 Watt
Basic-XL 65000 giri/min circa 1300 Watt 37500 giri/min circa 650 Watt
Basic-XXL 65000 giri/min circa 2000 Watt 37500 giri/min circa 1000 Watt

5. | motori Basic, come i prodotti comunemente disponibili sul mercato, non sono resistenti al funzionamento a
carico parziale. Cio significa che, a causa del rotore in neodimio monoblocco, in caso di carico elevato I'efficienza,
altrimenti molto elevata (circa il 90%), puo scendere al di sotto del 70% a causa delle perdite per correnti parassite
durante il funzionamento a carico parziale. Attenzione: sussiste il rischio di danneggiamento dovuto al
surriscaldamento. Nelle applicazioni con un’elevata percentuale di funzionamento a carico parziale (ad es.
elicotteri, auto RC ecc.) € necessario monitorare I'andamento della temperatura. Per ottenere risultati ottimali in
questi settori del modellismo, consigliamo motori ottimizzati per il funzionamento a carico parziale delle nostre
serie 10xx, 15xx, 19xx e 22xx.

6. Tutti i valori di rendimento (n) includono le perdite del motore e del controller. Il rendimento complessivo del
90% include una perdita del controller di circa il 3%, il che corrisponde a un rendimento del motore di circa il 93%.

7. Sono disponibili le seguenti varianti di velocita a carico/tensione della serie di motori Basic: | dati tecnici sono
riportati sull’adesivo del motore.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 giri/V (carico)
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 giri/V (carico)
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 giri/V (carico)

8. | nostri rilevamenti sono stati effettuati con un anticipo di 15° e possono variare leggermente a seconda dei
controller utilizzati.
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Manuale d'uso e dati tecnici
Serie 10xx 15xx 19xx 22xXx

1. Avvitare le viti di fissaggio per una profondita massima di 3 mm (serie 10xx max. 2,5 mm).

2. | collegamenti esterni sono costituiti da fili di avvolgimento intrecciati che possono rompersi se sottoposti a
ripetute flessioni avanti e indietro.

3. | regimi dei motori sono proporzionali alla tensione continua applicata al controller. Il regime limite meccanico &
di max. 85000 giri/min per le serie 10xx, 15xx e 19xx, per la serie 22xx fino a un massimo di 50000 giri/min.

4. La potenza massima ottenibile dipende in primo luogo dalla velocitd di rotazione e dal raffreddamento. E
necessario garantire sempre un buon raffreddamento.

Tensione di esercizio x 2 = velocita x 2 = doppia potenza

5. Tutti i motori sono dotati di rotori ottimizzati per il carico parziale; cio comporta, in caso di regolazione a circa la
meta della potenza all'albero, una perdita massima di rendimento pari solo al 7% (tipicamente 4 - 5%). Tuttavia, se
il punto di funzionamento del motore non rientra nell’intervallo di rendimento massimo omologato (flusso a pieno
regime troppo elevato), anche in questo caso sussiste il rischio di distruzione termica del rotore magnetico a causa
di correnti parassite troppo elevate. E necessario prestare sempre attenzione a un adattamento ottimale.

6. Esiste una vasta gamma di controller per motori di diversi produttori. Questi reagiscono in modo molto diverso a
seconda della struttura e della versione del software (ad es. avviamento, protection all’avviamento,
temporizzazione, ecc.).

7. Le nostre misurazioni sono state effettuate con una temporizzazione di 15° e possono variare leggermente a
seconda dei controllori utilizzati.

8. Collegamento a triangolo o a stella:

Il collegamento di base corrisponde al collegamento a triangolo. Tutti i dati riportati nella tabella dei regimi
corrispondono al collegamento a triangolo. Nel collegamento a stella, il motore si comporta come se avesse un
numero di spire pari a 1,73 volte quello del collegamento a triangolo e quindi un numero di giri al minuto per volt
inferiore dello stesso fattore. | motori della serie 10xx presentano, sul lato dei collegamenti, una scheda sulla quale

e possibile realizzare il collegamento desiderato tramite ponticelli saldati (vedi sotto). Per il collegamento a stella,
necessario separare i tre ponticelli D-D e collegare invece i tre ponticelli S-S. Nei motori delle serie 15xx, 19xx e
22xXx, se richiesto al momento dell’'ordine, i fili dell’avvolgimento intrecciati vengono portati all’esterno per le
diverse possibilita di collegamento (vedi sotto) (al momento dell’ordine selezionare la variante con 6 terminali).

Esempio delle diverse velocita di rotazione: un 1920/10 nel collegamento a triangolo ha 3135 giri/min per volt,
mentre nel collegamento a stella avrebbe 1844 giri/min per volt.

Cavo
Terminal
e del
polo
Serie 10xx Serie 15xx 19xx 22xx Serie 15xx 19xx 22xx
Lato dei collegamenti Collegamento a Collegamento a stella

triangolo
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Manuale d'uso e dati tecnici
Serie 30xx 40xx

1. La profondita di avvitamento delle viti di fissaggio € di max. 4 mm (30xx) e max. 6 mm (40xx).

2. | cavi provenienti dal controller del motor devono essere saldati direttamente a connettori per corrente elevata
da 6 mm. Non ruotare i connettori durante il collegamento o lo scollegamento.

3. Il senso di rotazione del motor puo essere modificato scambiando due dei tre cavi sul motor oppure
riprogrammando il controller.

4. | regimi dei motori sono proporzionali alla tensione continua applicata al controller. Il regime limite meccanico &
di max. 50000 giri/min.

N

5. L'aumento della potenza & proporzionale al numero di giri. E necessario garantire sempre un buon
raffreddamento. Potenze massime approssimative delle serie 30xx e 40xx:

3040 50000 giri/min circa 12 kW (a n/Pmax) 4040 50000 giri/min circa 30 kW (a n/Pmax)
3060 50000 giri/min circa 17 kW (a n/Pmax) 4060 50000 giri/min circa 45 kW (a n/Pmax)
3080 50000 giri/min circa 30 kW (a n/Pmax)
30100 50000 giri/min circa 40 kW (a n/Pmax)

Le nostre misurazioni sono state effettuate con un timing di 15° e possono variare leggermente a seconda dei
controller utilizzati.

6. Tutti i valori di rendimento (n) includono le perdite del motore e del controller. Il rendimento complessivo del
94% include una perdita del controller di circa I'1-2%, il che corrisponde a un rendimento del motore di circa il
95-96%.

7. | motori delle serie 30xx e 40xx sono ottimizzati per il funzionamento a carico parziale grazie a rotori a
segmentazione fine.

8. La temperatura del carter del motore non deve superare i 100 °C, altrimenti sussiste il rischio di
danneggiamento termico.

9. Collegamento a triangolo o a stella:

I motori delle serie 30xx e 40xx possono essere utilizzati sia in configurazione a triangolo che a stella grazie ai 6
terminali di collegamento. Tutti i dati riportati nella tabella dei regimi corrispondono al collegamento a triangolo.
Nel collegamento a stella, il motore si comporta come se avesse un numero di spire pari a 1,73 volte quello del
collegamento a triangolo e quindi un numero di giri al minuto per volt inferiore dello stesso fattore.

Esempio: 3060/8 a triangolo ha 875 giri/min/V, a stella 506 giri/min/V.
Esempio: 4060/10 a triangolo ha 523 giri/min/V, a stella 302 giri/min/V.

Cavo

Terminale del
polo

Serie 30xx 40xx Serie 30xx 40xx
Collegamento a triangolo Collegamento a stella

‘ https://www.lehner-motoren.com/ 60


https://lehner-motoren.com

motoren.com

www.lehner-
Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germany
Tel.: +49(0)8102/805537 Fax: +49(0)8102/805539
e-mail: info@lehner-motoren.com

Manuale d'uso e dati tecnici
TorQstar AL 41XX e AL 70XX

1. Prima della messa in funzione, e necessario tenere presente quanto segue:

a) Trattandosi di motori a rotore esterno (AL), l'alloggiamento ruota; pertanto, prima del primo collaudo, il
motore deve essere fissato saldamente agli appositi punti di fissaggio.

b) E necessario assicurarsi che nessun tipo di impurita possa penetrare nel motore.
c) Posare tutti i cavi di collegamento in modo che non possano sfiorare la campana del rotore.
d) Mantenere una distanza sufficiente dalle parti rotanti (eliche, eliche di nave, ecc.).

e) In linea di principio, il sistema di raffreddamento previsto deve sempre essere in grado di dissipare il calore
generato dal motore (vedere anche i dati tecnici).

f) Per le versioni del motore con raffreddamento ad acqua integrato, il CLIENTE & l'unico responsabile dei
dispositivi esterni e dei collegamenti necessari.

g) Profondita di avvitamento: AL 41XX: max. 6,0 mm | AL 70XX: max. 10,0 mm
h) Velocita limite: AL 41XX: max. 35000 giri/min | AL 70XX: max. 20000 giri/min

2. Collegamento elettrico:

a) Consigliamo di utilizzare esclusivamente sistemi di connessione di alta qualita. Idealmente, il nostro sistema
di connessione da 400 A - 6 mm.

b) Mantenere tutti i cavi il piu corti possibile! Se non & possibile, prolungare i cavi verso il motore e intrecciarli
(per ridurre al minimo le interferenze elettromagnetiche).

c) E possibile modificare facilmente il senso di rotazione scambiando due collegamenti del motore.

3. Dati tecnici:
a) La potenza del motore utilizzabile aumenta in modo approssimativamente proporzionale al... Cio significa che
la potenza massima & disponibile solo al numero di giri massimo.
4125 a 35000 giri/min circa 6 kW (a n/Pmax) 7025 a 20000 giri/min circa 15 kW (a n/Pmax)
4140 a 35000 giri/min circa 10 kW (a n/Pmax) 7040 a 20000 giri/min circa 20 kW (a n/Pmax)
7050 a 20000 giri/min circa 24 kW (a n/Pmax)

b) Il numero di giri aumenta in modo approssimativamente proporzionale alla tensione di esercizio.

c) La coppia aumenta in modo approssimativamente proporzionale alla corrente assorbita.

d) Frecvenca di clock: > 12 kHz

e) Regolazione della fasatura a seconda del carico circa 18°-27°; se possibile, si consiglia I’autotiming!

f) Grazie a una tecnologia innovativa, la resistenza al carico parziale € paragonabile a quella dei nostri rotori
interni.

g) La temperatura di esercizio non deve superare i 100 °C.

h) Tutti i dati relativi al rendimento (n) includono le perdite del motore e del controller. Il rendimento
complessivo del 91% include una perdita del controller di circa I'1-2%, il che corrisponde a un rendimento del
motore di circa il 92-93%.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA & PERICOLI

Gruppo di prodotti: Motori a corrente continua senza spazzole (Brushless) per il modellismo
Target: Articoli per il modellismo - Non € un giocattolo. Adatto a partire da 14 anni.

1. Avvertenze di sicurezza generali

* Uso previsto: Questi motori elettrici sono progettati esclusivamente per |'uso in modelli radiocomandati (ad
es. aeroplani, automobili, barche). Qualsiasi uso diverso da quello previsto comportera l'esclusione della
responsabilita.

* Obbligo di supervisione: Il funzionamento e il montaggio da parte di giovani sotto i 14 anni devono essere
effettuati solo sotto la diretta supervisione di un adulto qualificato.

e Seguire le istruzioni: Prima dell'installazione iniziale e della messa in funzione, & necessario leggere
integralmente le istruzioni per I'uso del motore e del controller di velocita (ESC) utilizzato.

2. Pericoli meccanici (funzionamento & montaggio)

* Parti rotanti: Mantenere una distanza di sicurezza sufficiente durante il funzionamento. Dita, capelli, gioielli e
indumenti larghi non devono mai entrare in contatto con I'albero motore rotante, il pignone o I'elica. Rischio di
gravi lesioni!

» Fissaggio: Assicurarsi che il motore sia saldamente avvitato nel modello. | motori allentati possono staccarsi
durante il funzionamento e causare gravi danni o lesioni.

* Danni: Non azionare mai un motore che mostri segni visibili di danno (ad es. albero piegato, isolamento dei
cavi danneggiato, magneti allentati).

3. Pericoli termici ed elettrici & Limiti tecnici

* Dati sulle prestazioni tecniche: | singoli valori limite (come la tensione di esercizio massima in volt, il
consumo massimo di corrente in ampere e il valore KV) variano a seconda del modello. Questi dettagli specifici
possono essere trovati sull'etichetta del prodotto o nelle specifiche sulla pagina del prodotto nel negozio online.
Questi valori limite non devono mai essere superati. La tensione di esercizio massima e di 60V.

* Rischio di ustioni: | motori elettrici possono raggiungere temperature estreme superiori a 60 °C fino a 80 °C
durante il funzionamento. Non toccare il motore dopo I'uso finché non si & raffreddato completamente.

* Rischio di cortocircuito e incendio: Proteggere i cavi di collegamento da danni e spigoli abrasivi. Isolare
adeguatamente tutti i collegamenti a spina utilizzando una guaina termoretrattile. Un cortocircuito puo
provocare la distruzione del motore e della batteria e causare l'incendio del modello.

* Protezione dall'umidita: A meno che il motore non sia espressamente certificato come impermeabile, deve
essere protetto da umidita, bagnato e spruzzi d'acqua.

* Divieto di bloccaggio: Non bloccare mai I'albero motore quando il motore & acceso. Il bloccaggio provoca in
pochi secondi un surriscaldamento estremo e la distruzione termica (fusione degli avvolgimenti, rischio di
incendio).

4. Dati del produttore e dell'importatore

Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germania - info@lehner-motoren.com

Avviso di smaltimento (Direttiva RAEE)
— | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elektroniche non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Al
termine della sua vita utile, questo prodotto deve essere conferito in un punto di raccolta designato per il

riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elektroniche.
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LietoSanas instrukcija un tehniskie dati
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. Nemot véra motoru augsto blivumu, skrivju ieskrivéSanas dzilums nedrikst parsniegt 3 mm.
2. |zvaditie savienojumi ir saviti tinuma vadi, kas, vairakkartigi liecoties uz priekSu un atpakal, var sallzt.

3. Motoru apgriezienu skaits ir proporcionals kontrolierim pievaditajam lidzstravas spriegumam. Atlautais
apgriezienu skaits ir ne vairak ka 65000 apgr./min.

4. Maksimala sasniedzama jauda galvenokart ir atkariga no apgriezienu skaita un dzesésanas. Vienmeér ir
janodrosina laba dzesésana.

Basic 65000 apgr./min. apm. 700 vati 37500 apgr./min. apm. 350 vati
Basic-XL 65000 apgr./min. apm. 1300 vati 37500 apgr./min. apm. 650 vati
Basic-XXL 65000 apgr./min, apm. 2000 vati 37500 apgr./min, apm. 1000 vati

5. Basic motori, tapat ka tirgu pieejamie standarta produkti, nav pieméroti darbibai ar daléju slodzi. Tas nozimé, ka
viengabala neodima rotora dé€] lielas slodzes apstaklos daléjas slodzes rezima virpulstravas zudumu dé| citkart |oti
augstais efektivitates koeficients (aptuveni 90 %) var samazinaties l1dz mazak neka 70 %. Uzmanibu: pastav risks,
ka motors var tikt bojats parkarSanas dél. Lietojumos, kur dala darbibas notiek daléja slodzé (pieméram,
helikopteru darbiba, RC automasinas utt.), ir jauzrauga temperatiras izmainas. Lai panaktu optimalus rezultatus
Sajas modelisma jomas, més iesakam izmantot dal€jai slodzei optimizétus motorus no masu 10xx, 15xx, 19xx un
22XxX serijam.

6. Visi efektivitates raditaji (n) ietver motora un kontroliera zudumus. Kopé&ja efektivitate 90 % ietver kontroliera
zudumus aptuveni 3 % apmeéra, kas atbilst motora efektivitatei aptuveni 93 %.

7. Pieejami sadi Basic motoru sérijas apgriezienu skaita/sprieguma varianti: Tehniskie dati ir noraditi uz motora
uzlimes.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Slodzes apgriezieni/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Slodzes apgriezieni/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Slodzes apgriezieni/V

8. Musu mérijumi tika veikti ar 15° aizdedzes lenki un, atkariba no izmantotajiem kontrolieriem, var nedaudz
atskirties.
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LietoSanas instrukcija un tehniskie dati
Serija 10xx 15xx 19xx 22xx

1. Pieskruvésanas skrives nedrikst ieskrivét dzilak par 3 mm (10xx s€rijai - ne vairak ka 2,5 mm).
2. |zvestie savienojumi ir saviti tinuma vadi, kas, vairakkartigi saliecoties uz priekSu un atpakal, var sallzt.

3. Motoru apgriezienu skaits ir proporcionals kontrolierim pievaditajam lidzstravas spriegumam. Mehaniskais
maksimalais apgriezienu skaits 10xx, 15xx un 19xx sérijam ir ne vairak ka 85000 apgr./min, sérijam 22xx - l[idz
maks. 50000 apgr./min.

4. Maksimala sasniedzama jauda galvenokart ir atkariga no apgriezienu skaita un dzeséSanas. Vienmeér ir
janodrosina laba dzesésana.

Darba spriegums x 2 = apgriezienu skaits x 2 = divkarsa jauda

5. Visi motori ir aprikoti ar rotoriem, kas optimizéti darbibai ar daléju slodzi; tadéjadi, samazinot jaudu l1dz aptuveni
pusei no varpstas jaudas, maksimalais efektivitates zudums ir tikai 7 % (parasti 4-5 %). Tomér, ja motora darbibas
punkts neatrodas atlautaja maksimalaja efektivitates diapazona (parak liels gazes plismas daudzums), ari Saja
gadijuma pastav risks, ka magnétiskais rotors var tikt termiski bojats parak lielu virpulstravu dé&|. Vienmeér ir
janodrosina optimala pielagoSana.

6. Ir pieejami daudzi dazadi dzinéja kontrolieri no dazadiem razotajiem. Atkariba no konstrukcije un
programmatiras versijas tie reage |oti atSkirigi (pieméram, palaiSana, palaiSanas aizsardziba, sinhronizacija utt.).

7. Musu mérijumi tika veikti ar 15° laika iestatijumu un, atkariba no izmantota kontroliera, var nedaudz atskirties.

8. Trisstura vai zvaigznes savienojums:

Pamata savienojums atbilst trisstura savienojumam. Vasi dati apgriezienu skaita tabula attieces uz trisstura
savienojumu. Zvaigznes savienojuma motors darbojas ta, it ka tam butu 1,73 reizes lielaks tinumu skaits un
tadejadi par to pasu koeficientu mazaks apgriezienu skaits uz voltu. 10xx sérijas motoriem savienojumu pusé ir
platine, uz kuras ar lodéSanas tiltiniem var izveidot vélamo savienojumu (sk. zemak). Zvaigznes savienojumam ir
jaatdaliti tris D-D lodéSanas tiltini un to vieta jaizveido tris S-S savienojumi. 15xx, 19xx un 22xx sérijas motoriem, ja
pasdtijuma bridi tiek noradits, tiek izvaditi saviti tinuma vadi dazadam savienojuma iespéjam (sk. zemak)
(pasutijuma bridi jaizvélas variants ar 6 savienojumiem).

Piemérs dazadiem apgriezieniem: 1920/10 trisstlra savienojuma ir 3135 apgr./min uz voltu, savukart zvaigznes
savienojuma tam butu 1844 apgr./min uz voltu.

Vads

Pola

spaile
10xx sérija 15xx 19xx 22xx s€rija 15xx 19xx 22xx sérija
Savienojumu puse Trisstura savienojums Zvaigznes savienojums
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LietoSanas instrukcija un tehniskie dati
Serija 30xx 40xx

1. Pieskriivésanas dzilums stiprindjuma skrivém ir max. 4 mm (30xx) un max. 6 mm (40xx).

2. No motora kontroliera nakosSie vadi ir japielodé tieSi pie 6 mm lielstravas savienotajiem. Savienotajus pievienojot
vai atvienojot, tos nedrikst pagriezt.

3. Motora grieSanas virzienu var mainit, apmainot divus no trim kabeliem pie motora vai parprogramméjot
kontrolieri.

4. Motoru apgriezienu skaits ir proporcionals kontrolierim pievaditajam lidzstravas spriegumam. Mehaniskais
maksimalais apgriezienu skaits ir max. 50000 apgr./min.

5. Jauda palielinas proporcionali apgriezienu skaitam. Vienmér janodroSina laba dzeséSana. Aptuvenas maksimalas
jaudas 30xx un 40xx serijam:
3040 50000 apgr./min, apm. 12 kW (pie n/Pmax) 4040 50000 apgr./min, apm. 30 kW (pie n/Pmax)
3060 50000 apgr./min, apm. 17 kW (pie n/Pmax) 4060 50000 apgr./min, apm. 45 kW (pie n/Pmax)
3080 50000 apgr./min, apm. 30 kW (pie n/Pmax)
30100 50000 apgr./min, apm. 40 kW (pie n/Pmax)

Masu mérijumi tika veikti ar 15° sinhronizaciju un, atkariba no izmantota kontroliera, var nedaudz atskirties.

6. Visi efektivitates raditaji (n) ietver motora un kontroliera zudumus. Kopé&ja efektivitate 94 % ietver kontroliera
zudumus aptuveni 1-2 % apmeéra, kas atbilst motora efektivitatei aptuveni 95-96 %.

7. 30xx un 40xx sérijas motori ir optimizéti daléjai slodzei, pateicoties smalki segmentétiem rotoriem.

8. Motora korpusa temperattra nedrikst parsniegt 100 °C, jo pretéja gadijuma pastav termiskas bojasanas risks.

9. Trisstura vai zvaigznes savienojums:

30xx un 40xx sérijas motorus, izmantojot 6 izvados, var darbinat gan trisstira, gan zvaigznes konfiguracija. Visi
dati apgriezienu skaita tabula attiecas uz trisstura savienojumu. Zvaigznes savienojuma motors darbojas ta, it ka
tam batu 1,73 reizes lielaks tinumu skaits, un tadéjadi par to pasu koeficientu mazaks apgriezienu skaits uz voltu.

Piemérs: 3060/8 trisstura shéma ir 875 apgr./min/V, zvaigznes 506 apgr./min/V.

Piemérs: 4060/10 trisstura savienojuma ir 523 apgr./min/V, zvaigznes 302 apgr./min/V.

Vads

Pola spaile

30xx 40xx serija 30xx 40xx sérija
Trisstlra savienojums Zvaigznes savienojums
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1.

LietoSanas instrukcija un tehniskie dati
TorQstar AL 41XX un AL 70XX

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas jaievéro sadi nosacijumi:

a) Ta ka Sie ir ta saucamie aréjie rotori (AL), korpuss griezas, tapéc pirms pirma testa motors ir drosi janostiprina
ar tam paredzetajiem skravju savienojumiem.

b) Ir janodroSina, lai motora neieklutu nekadi netirumi, neatkarigi no to veida.
c) Visus savienojuma vadus novietojiet ta, lai tie nevarétu saskarties ar rotora apvalku.
d) levérojiet pietiekamu attalumu no rotéjosam detalam (gaisa propelleriem, kugu propelleriem utt.).

e) Principa paredzétajai dzeséSanas sistémai vienmaer jasp€j novadit dzingja radito siltumu (skatit art tehniskos
datus).

f) Dzinéju versijam ar integrétu Gdens dzesésanu par nepiecieSamajam ar&jam iericém un savienojumiem atbild
vienigi KLIENTS.

g) leskrivésanas dzilums: AL 41XX: maks. 6,0 mm | AL 70XX: maks. 10,0 mm
h) Maksimalais apgriezienu skaits: AL 41XX: maks. 35000 apgr./min | AL 70XX: maks. 20000 apgr./min

Elektriskais pieslegums:

a) Més vienmeér iesakam izmantot tikai augstas kvalitates savienojumu sistémas. Ideali butu izmantot musu 400
A - 6 mm savienojumu sistému.

b) Visiem kabeliem jabut péc iespéjas isakiem! Ja nav citas iespéjas, pagariniet vadus lidz motoram un saviciet
tos (lai samazinatu elektromagnétisko traucéjumu izstarojumu).

c) GrieSanas virzienu var viegli mainit, apmainot divus motora savienojumus.

Tehniskie dati:
a) Motora sasniedzama jauda aptuveni proporcionali pieaug Idz ar apgriezienu skaitu. Tas nozime, ka
maksimala jauda ir izmantojama tikai p. maksimala apgriezienu skaita.
4125 p. 35000 apgr./min. apm. 6 kW (p. n/Pmax) 7025 p. 20000 apgr./min. apm. 15 kW (p. n/Pmax)
4140 p. 35000 apgr./min. apm. 10 kW (p. n/Pmax) 7040 p. 20000 apgr./min. apm. 20 kW (p. n/Pmax)
7050 p. 20000 apgr./min. apm. 24 kW (p. n/Pmax)

b) Apgriezienu skaits aptuveni proporcionali pieaug lidz ar darba spriegumu.
c) Griezes moments aptuveni proporcionali palielinas lidz ar patéréto stravu.
d) Taktfrekvence: > 12 kHz

e) Laika iestatijums atkariba no slodzes apm. 18°-27°; ja iespéjams, ieteicams izmantot automatisko laika
regulésanu!

f) Pateicoties jaunai tehnologijai, daléjas slodzes izturiba ir salidzinama ar misu iekS&jo rotoru motoriem.
g) Darbibas temperatura nedrikst parsniegt 100 °C.

h) Visi efektivitates raditaji (n) ietver motora un kontroliera zudumus. Kopéja efektivitate 91 % ietver kontroliera
zudumus apm. 1-2 %, kas atbilst motora efektivitatei apm. 92-93 %.
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DROSIBAS NORADIJUMI UN BRIDINAJUMI

Produktu grupa: bezsuku lidzstravas motori (Brushless) modelismam
Merkauditorija: modelisma preces - nav rotallietas. Piemérots no 14 gadu vecuma.

1.

4.

| —

Visparigi drosibas noradijumi
» Paredzétais lietojums: Sie elektromotori ir paredzéti izmanto3anai tikai talvadibas modelos (pieméram,

lidmasinas, automasinas, laivas). LietoSana citam nolikam izslédz atbildibu.

* Uzraudzibas pienakums: JaunieSi, kas jaunaki por 14 gadiem, drikst veikt uzstadisanu un ekspluataciju tikai
kvalificétas pieaugusas personas tiesa uzraudziba.

* leverojiet instrukcijas: Pirms pirmas uzstadiSanas un nodosanas ekspluatacija ir pilniba jaizlasa motora un
izmantota apgriezienu regulétaja (ESC) lietoSanas instrukcija.

Mehaniski apdraudéjumi (ekspluatacija un montaza)

* Rotéjosas detalas: Darbibas laika ievérojiet pietiekamu drosibas attalumu. Pirksti, mati, rotaslietas un brivi
kritoSi apgérba gabali nekad nedrikst nokllt rot&josa motora varpstas, zobrata vai propellera darbibas zona.
Pastav nopietns traumu risks!

* Nostiprinasana: Parliecinieties, ka motors ir stingri pieskrivéts modeli. Nefikséti motori darbibas laika var
izkrist un izraisit nopietnus bojajumus vai traumas.

* Bojajumi: Nekad nedarbiniet motoru, kam ir redzami bojajumi (pieméram, saliekts varpstas, bojata kabelu
izolacija, valigi magnéti).

Termiskie un elektriskie apdraudejumi un tehniskie ierobezojumi

« Tehniskie darbibas raditaji: Individualas robezvértibas (pieméram, maksimalais darba spriegums voltos,
maksimalais stravas patérind ampéros un KV skaitlis) at3kiras atkaribd no modela. Sos konkrétos datus var
atrast uz attieciga produkta uzlimes vai e-veikala produkta lapa. Robezvértibas nekad nedrikst parsniegt.
Maksimalais darba spriegums ir 60 V.

* Apdeguma risks: Elektromotoriem darbibas laika var veidoties arkartigi augstas temperatturas — no 60 °C
[idz 80 °C. Péc darbibas motora nedrikst pieskarties, kamér tas nav pilniba atdzisis.

+ Issavienojuma un ugunsgréka risks: Aizsargajiet savienojuma kabelus no bojajumiem un berzes
izraiso§am malam. Visu savienojumus pareizi izol&jiet ar termoptsamo cauruli. Issavienojums var izraisit motora
un akumulatora bojajumus, ka ari modela aizdegSanos.

* Aizsardziba pret mitrumu: ja motors nav skaidri sertificéts ka udensizturigs, tas jaaizsarga pret mitrumu,
slapjumu un tdens Slakatam.

* Aizliegums blokét: Nekad neblokéjiet motora varpstu, kamér tas ir ieslégts. BlokéSana dazu sekunzu laika
izraisa arkartéju parkarsanu un termisku bojajumu (tinumu kausésanas, ugunsgréka risks).

Razotaja un importétaja dati
Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Vacija - info@lehner-motoren.com

Noradijumi par utilizaciju (WEEE direktiva)

Lietotas elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. So produktu, kad ta kalposanas laiks
ir beidzies, janodod speciali tam paredzéta elektrisko un elektronisko iericu parstrades savaksanas punkta.
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Naudojimo instrukcija ir techniniai duomenys
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. Dél didelio varikliy sandarumo sraigty jsukimo gylis yra ne daugiau kaip 3 mm.
2. ISvestiniai jungimai yra susukti apvijos laidai, kurie gali 1Gzti, jei bus kelis kartus sulenkiami pirmyn ir atgal.

3. Varikliy sukimosi dazniai yra proporcingi valdikliui pritaikytai nuolatinés srovés jtampai. Leidziamas sukimosi
daznis yra ne daugiau kaip 65000 aps/min.

4. Maksimali pasiekiama galia pirmiausia priklauso nuo sikiy skaicCiaus ir ausSinimo. Visada reikia uztikrinti gerg
ausinima.

Basic 65000 aps/min, apie 700 vaty 37500 aps/min, apie 350 vaty
Basic-XL 65000 aps/min, apie 1300 vaty 37500 aps/min, apie 650 vaty
Basic-XXL 65000 aps/min, apie 2000 vaty 37500 aps/min, apie 1000 vaty

5. Basic varikliai, kaip ir jprasti rinkoje produktai, néra atsparis dalinei apkrovai. Tai reiSkia, kad dél vientiso
neodimio rotoriaus esant didelei apkrovai, kitais atvejais labai aukStas efektyvumas (mazdaug 90 %) dél sikuriniy
sroviy nuostoliy dalinés apkrovos rezimu gali sumazéti iki maziau nei 70 %. Démesio: kyla pavojus, kad variklis gali
buti sugadintas dél perkaitimo. Naudojant variklius, kuriuose didele dalj laiko sudaro darbas daline apkrova (pvz.,
sraigtasparniy, RC automobiliy ir pan.), reikia stebéti temperattros pokycius. Norint pasiekti optimalius rezultatus
Siose modeliy konstravimo srityse, rekomenduojame naudoti dalinei apkrovai optimizuotus variklius iS misy 10xx,
15xX, 19xx ir 22xx serijy.

6. Visi efektyvumo duomenys (n) apima variklio ir valdiklio nuostolius. Bendras 90 % efektyvumas apima apie 3 %
valdiklio nuostoliy, o tai atitinka apie 93 % variklio efektyvuma.

7. Sitlomi Sie Basic varikliy serijos variantai pagal apsisukimy skaiciy esant apkrovai ir jtampg: Techniniai
duomenys nurodyti ant variklio lipduko.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Apkrovos sukiai/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Apkrovos sukiai/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Apkrovos sikiai/V

8. Misy matavimai buvo atlikti naudojant 15° uzdegimo kampa ir, priklausomai nuo naudojamy valdikliy, gali Siek
tiek skirtis.
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Naudojimo instrukcija ir techniniai duomenys
Serija 10xx 15xx 19xx 22xx

1. Tvirtinimo varztus jsukite ne giliau kaip 3 mm (10xx serija - ne giliau kaip 2,5 mm).
2. ISvestiniai jungimai yra susukti apvijos laidai, kurie, keletg karty sulenkus pirmyn ir atgal, gali [Gzti.

3. Varikliy sukimosi greiciai yra proporcingi valdikliui pritaikytai nuolatinés srovés jtampai. Mechaninis ribinis
sukimosi greitis 10xx, 15xx ir 19xx serijose yra ne daugiau kaip 85000 aps/min, 22xx serijos - iki maks. 50000
aps/min.

4. Maksimali pasiekiama galia pirmiausia priklauso nuo stkiy skaicCiaus ir auSinimo. Visada reikia uztikrinti gera
ausinima.
Darbiné jtampa x 2 = sukimosi greitis x 2 = dviguba galia

5. Visi varikliai yra jrengti dalinés apkrovos optimizuotais rotoriais, dél to, sumazinus galig iki mazdaug pusés
veleno galios, maksimalus efektyvumo nuostolis sudaro tik 7 % (paprastai 4-5 %). Taciau jei variklio darbo taskas

néra leidziamame maksimaliame efektyvumo diapazone (per didelé pilno dujy srauto galia), ir chiuo atveju gali kilti
magnetinio rotoriaus terminio sugadinimo pavojus dél per dideliy stkuriniy sroviy. Visada reikia uztikrinti optimaly
suderinimam.

6. Rinkoje yra daugybé jvairiy gamintojy varikliy valdikliy. Jie, priklausomai nuo konstrukcijos ir programines
jrangos versijos, reaguoja labai skirtingai (pvz., paleidimas, paleidimo apsauga, sinchronizavimas ir pan.).

7. MiUsy matavimai buvo atlikti naudojant 15° sinchronizavima ir, priklausomai nuo naudojamo valdiklio, gali Siek
tiek skirtis.

8. Trikampio arba zvaigzdés jungimas:

Pagrindiné jungtis atitinka trikampio jungtj. Visi duomenys suikiy skaiciaus lenteléje atitinka trikampio jungtj.
Zvaigzdés jungtyje variklis veikia taip, tarsi turéty 1,73 karto daugiau apvijy, todél sikiy skaicius per volta yra
mazesnis tuo paciu koeficientu. 10xx serijos varikliy jungimo puséje yra ploksté, kurioje litavimo tilteliais galima
suformuoti norima jungima (Zr. toliau). Zvaigzdés jungimui reikia atjungti tris D-D litavimo tiltelius ir vietoj jy
sujungti tris S-S jungtis. 15xx, 19xx ir 22xx serijos varikliuose, jei pageidaujama uzsakymo metu, iSvedami susukti
apvijos laidai, skirti jvairioms jungimo galimybéms (zr. zemiau) (uzsakant reikia pasirinkti variantg su 6 jungtimis).

Skirtingy sukiy pavyzdys: 1920/10 modelis, prijungtas trikampio jungimu, pasiekia 3135 aps/min vienam voltui, o
zvaigzdeés jungimu - 1844 aps/min vienam voltui.

Kabelis
Polio
gnybtas
10xx serija 15xx 19xx 22xx serija 15xx 19xx 22xx serija
Jungimo pusé Trikampio jungimas Zvaigzdés jung.
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Naudojimo instrukcija ir techniniai duomenys
Serija 30xx 40xx
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1. Tvirtinimo varzty jsukimo gylis yra max. 4 mm (30xx) ir max. 6 mm (40xx).

2. IS variklio valdiklio iSeinantys kabeliai turéty buti tiesiogiai pripajusti prie 6 mm didelio srovés stiprumo jungciy.
Jungiant ar atjungiant jungtj, jos nesukite.

3. Variklio sukimosi kryptj galima pakeisti sukeisdami du is trijy variklio laidy arba perprogramuojant valdikli.

4. Varikliy sukimosi greitis yra proporcingas valdikliui pritaikytai nuolatinés sroves jtampai. Maksimalus mechaninis
ribinis sukimosi greitis yra max. 50000 aps/min.

5. Galia didéja proporcingai sukamuyjy apsisukimy skaiciui. Visada reikia uztikrinti gerg ausinimam. Apytikslés serijy
30xx und 40xx maksimalios galios:
3040 50000 aps./min, apie 12 kW (n/Pmax) 4040 50000 aps./min, apie 30 kW (n/Pmax)
3060 50000 aps./min, apie 17 kW (n/Pmax) 4060 50000 aps./min, apie 45 kW (n/Pmax)
3080 50000 aps./min, apie 30 kW (n/Pmax)
30100 50000 aps./min, apie 40 kW (n/Pmax)
Mlsy matavimai buvo atlikti naudojant 15° sinchronizavima ir, priklausomai nuo naudojamy valdikliy, gali Siek tiek
skirtis.

6. Visi efektyvumo duomenys (n) apima variklio ir valdiklio nuostolius. Bendras 94 % efektyvumas apima mazdaug
1-2 % valdiklio nuostolius, o tai atitinka mazdaug 95-96 % variklio efektyvuma.

7. 30xx ir 40xx serijos varikliai yra optimizuoti dalinei apkrovai dél smulkiai segmentuoty rotoriy.

8. Variklio korpuso temperatira neturi virsyti 100 °C, nes prieSingu atveju kyla terminio sugadinimo pavojus.

9. Trikampio arba zvaigzdés jungimas:

30xx ir 40xx serijos varikliai, turintys 6 iSvestinius jungimus, gali biti eksploatuojami tiek trikampio, tiek zvaigzdés
konfiglracijose. Visi sukimosi grei¢io lenteléje pateikti duomenys atitinka trikampio jungima. Zvaigzdés jungtyje
variklis veikia taip, tarsi turéty 1,73 karto daugiau apvijy, todél jo apsisukimy per minute skaicius vienam voltui yra
mazesnis tuo paciu koeficientu.

Pavyzdys: 3060/8 trikampio schemoje pasiekia 875 aps/min/V, zvaigzdés 506 aps/min/V.

Pavyzdys: 4060/10 trikampio schemoje pasiekia 523 aps/min/V, zvaigzdés 302 aps/min/V.

Kabelis

Polio gnybtas

30xx 40xx serija 30xx 40xx serija
Trikampio jungimas Zvaigzdés jungimas
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Naudojimo instrukcija ir techniniai duomenys
TorQstar AL 41XX ir AL 70XX

1. Pries pradedant eksploatuoti, reikia atkreipti démesi i Siuos dalykus:

a) Kadangi tai yra vadinamieji iSoriniai rotoriai (AL), korpusas sukasi, todél pries pirmajj bandyma variklj reikia
patikimai pritvirtinti prie tam skirty varzty.

b) Reikia uztikrinti, kad | variklj nepatekty jokiy nesSvarumuy, nesvarbu, kokios rasies jie baty.
¢) Visus jungiamuosius laidus nutiesti taip, kad jie nesiliesty su rotoriaus gaubtu.
d) Laikykités pakankamo atstumo nuo besisukanciy daliy (oro sraigty, laivy sraigty ir pan.).

e) IS esmés numatyta ausinimo sistema visada turi bati pajégi pasalinti variklyje susidarancia Siluma (zr. taip pat
techninius duomenis).

f) Varikliy versijy su integruotu vandens ausinimu atveju uz reikiamus iSorinius jrenginius ir jungtis atsako
iSimtinai KLIENTAS.

g) |sukimo gylis: AL 41XX: maks. 6,0 mm | AL 70XX: maks. 10,0 mm
h) Ribinis sukiy skaicius: AL 41XX: maks. 35000 aps/min | AL 70XX: maks. 20000 aps/min

2. Elektrinis prijungimas:

a) Rekomenduojame naudoti tik aukstos kokybés jungciy sistemas. Idealiu atveju - masy 400 A - 6 mm jungciy
sistema.

b) Visi kabeliai turi buti kuo trumpesni! Jei néra kitos galimybes, prailginkite laidus iki variklio ir susukite juos
(siekiant smazinti trukdzius).

c) Sukimosi kryptj galima lengvai pakeisti, sukeisdami du variklio jungimus vietomis.

3. Techniniai duomenys:
a) Pasiekiama variklio galia apytikriai proporcingai didéja kartu su sukiy skaiciumi. Tai reiskia, kaid didziausia
galia pasiekiama tik es. maksimaliam stkiy skaiciui.
4125 es. 35000 aps/min - ap. 6 kW (es. n/Pmax) 7025 es. 20000 aps/min - ap. 15 kW (es. n/Pmax)
4140 es. 35000 aps/min - ap. 10 kW (es. n/Pmax) 7040 es. 20000 aps/min - ap. 20 kW (es. n/Pmax)
7050 es. 20000 aps/min - ap. 24 kW (es. n/Pmax)

b) Sukimosi greitis dideja apytikriai proporcingai darbines jtampos didejimui.
¢) Sukimo momentas apytikriai proporcingai didéja kartu su suvartojama srove.
d) Taktinis daznis: > 12 kHz

e) Sinchronizavimo nustatymas, priklausomai nuo apkrovos, apytikriai 18°-27°; jei jmanoma, rekomenduojamas
automatinis sinchronizavimas!

f) Dél naujoviskos technologijos dalinés apkrovos atsparumas yra panasus | mlsy vidiniy rotoriy.
g) Darbiné temperatira neturi virSyti 100 °C.

h) Visi efektyvumo duomenys (n) apima variklio ir valdiklio nuostolius. Bendras efektyvumas 91 % apima
mazdaug 1-2 % valdiklio nuostolius, o tai atitinka mazdaug 92-93 % variklio efektyvuma.
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SAUGOS NURODYMAI IR |SPEJIMAI

Produktuy grupé: BeSepetéliai nuolatinés sroveés varikliai (Brushless), skirti modeliy gamybai
Tiksliné grupé: Modeliavimo reikmenys - ne zaislai. Tinka nuo 14 metuy.

1. Bendrieji saugos nurodymai

« Paskirties atitinkantis naudojimas: Sie elektros varikliai yra skirti naudoti tik nuotoliniu bidu valdomuose
modeliuose (pvz., léktuvuose, automobiliuose, laivuose). Naudojimas ne pagal paskirtj lemia atsakomybes
atmetima.

e Prieziuros pareiga: Jaunesni nei 14 mety asmenys gali montuoti ir naudoti Siuos variklius tik esant
tiesioginei kvalifikuoto suaugusiojo priezitrai.

e Laikykités instrukciju: prieS pirmajj montavimg ir paleidima batina iSsamiai perskaityti variklio bei
naudojamo greicio reguliatoriaus (ESC) naudojimo instrukcija.

2. Mechaniniai pavojai (eksploatacija ir montavimas)

» Sukasi dalys: Eksploatacijos metu islaikykite pakankama saugy atstuma. Pirstai, plaukai, papuosalai ir laisvi
drabuziai jokiu blddu neturi patekti | besisukancio variklio veleno, krumpliaracio ar sraigto zong. Yra didelis
suzalojimy pavojus!

* Tvirtinimas: |sitikinkite, kad variklis yra tvirtai prisuktas prie modelio. Nepritvirtinti varikliai eksploatacijos

metu gali iSsiverzti ir sukelti rimtg Zalg ar suzalojimus.

* Pazeidimai: Niekada nenaudokite variklio, turin¢io matomy pazeidimy (pvz., iSlenktas velenas, pazeista laidy
izoliacija, laisvi magnetai).

3. Terminiai ir elektriniai pavojai bei techniniai apribojimai
» Techniniai duomenys: individualios ribinés vertés (pvz., maksimali darbiné jtampa voltais, maksimali srovés
stipris amperais ir KV koeficientas) skiriasi priklausomai nuo modelio. Siuos konkre¢ius duomenis rasite ant
atitinkamo produkto arba elektroninés parduotuvés produkto puslapyje pateiktoje informacijoje. Ribinés vertés
jokiu budu negali bati virSytos. Maksimali darbiné jtampa yra 60 V.

* Nudegimo pavojus: Elektriniai varikliai veikimo metu gali pasiekti ekstremalias temperaturas - nuo 60 °C iki
80 °C. Po veikimo variklj liesti galima tik tada, kai jis visiSkai atvées.

e Trumpojo jungimo ir gaisro pavojus: apsaugokite jungiamuosius kabelius nuo pazeidimy ir trinanciy
krasty. Visas jungtis tinkamai izoliuokite susitraukiancia izoliacija. Trumpojo jungimo atveju gali bGti sugadintas
variklis, akumuliatorius ir gali kilti modelio gaisras.

* Apsauga nuo drégmeés: Jei variklis néra aiskiai sertifikuotas kaip atsparus vandeniui, jj bltina apsaugoti nuo
drégmeés, vandens ir pursly.

* Draudimas blokuoti: Niekada neblokuokite variklio veleno, kai jis jjungtas. Blokavimas per kelias sekundes
sukelia ekstremaly perkaitima ir terminj sugadinima (apviju lydymasi, gaisro pavoju).

4. Gamintojo ir importuotojo duomenys

,Lehner Motoren Technik", Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Vokietija - info@lehner-motoren.com

Atliekuy tvarkymo nurodymai (EE| atlieky direktyva)
A Seny elektros prietaisy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Pasibaigus Sio produkto naudojimo laikui, jj

reikia atiduoti | tam skirtg elektros ir elektronikos prietaisy perdirbimo surinkimo punktg.
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Hasznalati utmutatd és mUlszaki adatok
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. A motorok nagy sUrlisége miatt a csavarok becsavarasi mélysége legfeljebb 3 mm lehet.

2. A kivezetett csatlakozasok sodrott tekercsel6vezetékek, amelyek tObbszéri oda-vissza hajlitds hatadsara
eltérhetnek.

3. A motorok fordulatszamai aranyosak a vezérl6re kapcsolt egyenaramud fesziltséggel. A megengedett
fordulatszam legfeljebb 65000 ford./perc.

4. A maximalisan leadhato teljesitmény elsésorban a fordulatszamtdl és a hiitéstdl fiigg. Mindig gondoskodni kell a
megfeleld hitésrol.

Basic 65000 ford./perc, kb. 700 watt 37500 ford./perc, kb. 350 watt
Basic-XL 65000 ford./perc, kb. 1300 watt 37500 ford./perc, kb. 650 watt
Basic-XXL 65000 ford./perc, kb. 2000 watt 37500 ford./perc, kb. 1000 watt

5. A Basic motorok, a piacon szokdsos termékekhez hasonléan, nem alkalmasak részterheléses lzemre. Ez azt
jelenti, hogy az egyrészes neodimium-rotor miatt nagy terhelés mellett a részterheléses l(zem sordn a forgasi
aramveszteségek miatt az egyébként nagyon magas, kb. 90%-os hatdsfok 70% ald csokkenhet. Figyelem:
Tulmelegedés miatti megsemmistilés veszélye all fenn. Olyan alkalmazasoknal, ahol a részterheléses lzemelés
aranya magas (pl. helikopteres lizemeltetés, RC-autdk stb.), figyelemmel kell kisérni a hémérséklet alakulasat. Az
optimadlis eredmények elérése érdekében ezeken a modellezési terlileteken a 10xx, 15xx, 19xx és 22xx
sorozatainkbdl szarmazé, részterhelésre optimalizalt motorok hasznalatat javasoljuk.

6. Minden hatékonysdagi adat (n) tartalmazza a motor és a vezérl6 veszteségeit. A 90%-os teljes hatékonysag kb.
3%-0s vezérl6veszteséget tartalmaz, ami kb. 93%-0s motorhatékonysagnak felel meg.

7. A Basic motorcsalad kdvetkez6 terhelési fordulatszam/feszliltség valtozatai kaphaték: A miiszaki adatok a motor
matricajan szerepelnek.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Terhelési fordulatszam/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Terhelési fordulatszam/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Terhelési fordulatszam/V

8. Méréseinket 15°-0s gyujtdssz0g mellett végeztik, és a hasznalt vezérl6ktdl fliggéen az eredmények kissé
eltérhetnek.
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Hasznalati utmutaté és muszaki adatok
Sorozat 10xx 15xx 19xx 22xx

1. A rogzitécsavarokat legfeljebb 3 mm-re (10xx sorozat esetén legfeljebb 2,5 mm-re) csavarja be.

2. A kivezetett csatlakozdsok sodrott tekercsel6vezetékek, amelyek tObbszori oda-vissza hajlitds hatdsara
eltérhetnek.

3. A motorok fordulatszamai aranyosak a vezérl6re kapcsolt egyenaramui fesziltséggel. A mechanikai
hatarfordulatszam a 10xx, 15xx és 19xx sorozatoknal max. 85000 fordulat/perc, a 22xx sorozatnal pedig
legfeljebb max. 50000 fordulat/perc.

4. A maximalisan elérhetd teljesitmény elsésorban a fordulatszamtél és a hiitéstél fiigg. Mindig gondoskodni kell a
megfeleld hitésrol.

Uzemi fesziltség x 2 = fordulatszam x 2 = kétszeres teljesitmény

5. Minden motor részterhelésre optimalizalt rotorral van felszerelve, ami a tengelyteljesitmény kb. felére torténdé
visszaszabalyozas esetén legfeljebb 7%-os (jellemzéen 4-5%-0s) hatékonysagveszteséget eredményez. Ha
azonban a motor m(ikodési pontja nem esik a megengedett maximalis hatékonysagi tartomanyba (tul magas a
teljes gazaram), akkor itt is fennall a magneses rotor hékarosodasanak veszélye a til magas 6rvényaramok miatt.
Mindig tgyelni kell az optimalis beallitasra.

6. Szamos different gyartétdl szarmazé motorvezérld létezik. Ezek a konstrukciétdl és a szoftververziétél fliiggéen
nagyon eltéréen reagalnak (pl. beindulds, beinduldsvédelem, id6zités stb.).

7. Méréseinket 15°-o0s idézitéssel végeztiik, és a hasznalt vezérloktdl fliggden ezek az értékek kissé eltérhetnek.

8. Haromszog- vagy csillagkapcsolas:

Az alapkapcsolas haromszdgkapcsoldsnak felel meg. A fordulatszdm-tablazatban szerepld 06sszes adat a
haromszdgkapcsolasra vonatkozik. Csillagkapcsolas esetén a motor Ugy viselkedik, mintha 1,73-szor t6bb
tekercsszammal rendelkezne, és igy ugyanilyen tényez6vel kevesebb fordulat/perc/volt értéket adna. A 10xx-es
sorozatl motorok csatlakozéoldalan taldlhaté egy nyomtatott dramkéri lap, amelyen forrasztéhidak segitségével
megvaldsithatd a kivant kapcsolas (ldsd aldbb). Csillagkapcsolashoz apipe harom D-D forrasztéhidat el kell
valasztani, és helyette a harom S-S kapcsolatot kell athidalni. A 15xx, 19xx és 22xx sorozatl motoroknal -
amennyiben a megrendeléskor ezt kérik - a sodrott tekercsel6vezetékeket a kiilonb6z6 kapcsolasi lehetéségekhez
(Iasd alabb) kivezetik (a megrendeléskor valassza a 6 csatlakozds valtozatot).

Példa a kllénboz6 fordulatszamokra: Egy 1920/10-es motor haromszogkapcsolasban 3135 fordulat/perc/volt
fordulatszamot ér el, csillagkapcsolasban pedig 1844 fordulat/perc/volt lenne.

Kabel
Csatlakoz
6 pélus
10xx sorozat 15xx 19xx 22xx sorozat 15xx 19xx 22xx sorozat
Csatlakozéoldal Haromszdgkapcsolas Csillagkapcsoléas
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Hasznalati utmutatd és mulszaki adatok
Sorozat 30xx 40xx

1. A régzitécsavarok becsavarasi mélysége legfeljebb max. 4 mm (30xx) és legfeljebb max. 6 mm (40xx).

2. A motorvezérl6bdl jové kabeleket kdzvetlenil a 6 mm-es nagymerevitd csatlakozékra kell forrasztani. A
csatlakozékat csatlakoztataskor vagy levalasztaskor ne forgassa el.

3. A motor forgdsirdnyat a motoron |évé hdarom kabel kozil kett6é cseréjével vagy a vezérld atprogramozasaval
lehet megvaltoztatni.

4. A motorok fordulatszdma ardnyos a vezériére kapcsolt egyendramu fesziiltséggel. A mechanikai maximalis
fordulatszam max. 50000 fordulat/perc.

5. A teljesitmény névekedése aranyos a fordulatszammal. Mindig tgyelni kell a megfelel6 hiitésre. A 30xx és 40xx
sorozatok hozzavet6leges maximalis teljesitményei:

3040 50000 ford./p kb. 12 kW (n/Pmax) 4040 50000 ford./p kb. 30 kW (n/Pmax)
3060 50000 ford./p kb. 17 kW (n/Pmax) 4060 50000 ford./p kb. 45 kW (n/Pmax)
3080 50000 ford./p kb. 30 kW (n/Pmax)
30100 50000 ford./p kb. 40 KW (n/Pmax)

Méréseinket 15°-os id6zitéssel végeztik, és a hasznalt vezérl6ktdl fliggéen az eredmények kissé eltérhetnek.

6. Minden hatékonysagi adat (n) tartalmazza a motor és a vezérl6 veszteségeit. A 94%-os teljes hatékonysag kb.
1-2%-0s vezérléveszteséget tartalmaz, ami kb. 95-96%-0s motorhatékonysdgnak felel meg.

7. A 30xx és 40xx sorozati motorok finoman szegmentalt rotorokkal rendelkeznek, igy részterhelésre vannak
optimalizalva.

8. A motorhaz hémeérséklete nem haladhatja meg a 100 °C-ot, mivel ellenkezé esetben hékarosodas Iéphet fel.

9. Haromszog- vagy csillagkapcsolas:

A 30xx és 40xx sorozatl motorok a 6 kivezetett csatlakozdén keresztll haromszdg- és csillagkapcsolasban egyarant
lUzemeltetheték. A fordulatszam-tablazatban szerepl6 06sszes adat a haromszogkapcsolasra vonatkozik.
Csillagkapcsolasban a motor Ugy viselkedik, mintha 1,73-szor toébb tekercsszammal rendelkezne, és igy ugyanilyen
tényez6vel kevesebb fordulat/volt értéket adna.

Példa: 3060/8 haromszdgben 875 fordulat/V, csillagkapcsolasban 506 fordulat/V.

Példa: 4060/10 haromszdgben 523 fordulat/V, csillagkapcsoldsban 302 fordulat/V.

Kabel

Csatlakozé
polus

30xx 40xx sorozat 30xx 40xx sorozat
Haromszogkapcsolas Csillagkapcsolas
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Hasznalati utmutatd és mulszaki adatok
TorQstar AL 41XX és AL 70XX

Az iizembe helyezés elott a kovetkezoket kell figyelembe venni:

a) Mivel itt Gdgynevezett killsé forgdérészes (AL) motorokrél van szé, a haz forog, ezért az elsé préba el6tt a
motort a kijel6lt rogzitécsavarokkal biztonsdgosan régziteni kell.

b) Gondoskodni kell arrél, hogy semmilyen szennyezddés ne kertilhessen a motorba.
c) Az 6sszes csatlakozé kabelt gy vezesse el, hogy azok ne érintkezhessenek a rotorhazhoz.
d) Tartson megfeleld tavolsagot a forgd alkatrészektdl (Iégcsavarok, hajécsavarok stb.).

e) Alapvetéen a tervezett hltésnek mindig képesnek kell lennie a motorban keletkezd h6 elvezetésére (lasd
még a mulszaki adatokat).

f) A beépitett vizh(itéssel rendelkezé motorvaltozatok esetében kizarélag az UGYFEL felelés a sziikséges kiilsé
berendezésekért és csatlakozasokért.

g) Becsavardsi mélység: AL 41XX: max. 6,0 mm | AL 70XX: max. 10,0 mm
h) Hatarfordulatszam: AL 41XX: max. 35000 fordulat/perc | AL 70XX: max. 20000 fordulat/perc

Elektromos csatlakozas:

a) Alapvetdéen csak kivalé minéségu csatlakozérendszerek haszndlatat javasoljuk. Idedlis esetben a mi 400 A - 6
mme-es csatlakozérendszeriinket.

b) Minden kdbelt tartsanak a lehet6 legrovidebbnek! Ha ez nem lehetséges, hosszabbitsdak meg a motorhoz
vezetd vezetékeket, és csavarjak 6ssze 6ket (az interferencia minimalizalasa érdekében).

c) A forgdsirdny megvaltoztatdsa egyszerlen elvégezheté a motor két csatlakozéjdnak felcserélésével.

. Mlszaki adatok:

a) A motor elérhet6 teljesitménye hozzavetdlegesen aranyosan novekszik a fordulatszammal. Ez azt jelenti,
hogy a legnagyobb teljesitmény csak maximalis fordulatszdm mellett haszndalhato ki.
4125 35000 fordulat/perc kb. 6 kW (n/Pmax eset.) 7025 20000 fordulat/perc kb. 15 kW (n/Pmax eset.)
4140 35000 fordulat/perc kb. 10 kW (n/Pmax eset.) 7040 20000 fordulat/perc kb. 20 kW (n/Pmax eset.)
7050 20000 fordulat/perc kb. 24 kW (n/Pmax eset.)

b) A fordulatszam hozzavetdlegesen aranyosan névekszik az Uzemi feszlltséggel.

c) A nyomaték nagyjabdl aranyosan novekszik a felvett arammal.

d) Impulzusfrekvencia: > 12 kHz

e) Az iddzités bedllitdsa a terheléstdl fliggbéen kb. 18°-27°, xf lehetséges, az automatikus id6zitést javasoljuk!

f) Egy Ujszer(i technoldgidnak kdszonhet6en a részterheléses szilardsag o6sszehasonlithaté a bels6 rotoros
motorjainkkal.

g) Az Gizemi h6mérséklet nem haladhatja meg a 100 °C-ot.

h) Minden hatékonysdagi adat (n) tartalmazza a motor és a vezérl6 veszteségeit. A 91%-os teljes hatékonysag kb.
1-2%-0s vezérléveszteséget tartalmaz, ami kb. 92-93%-0s motorhatékonysagnak felel meg.
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BIZTONSAGI UTMUTATASOK ES FIGYELMEZTETESEK

Termékcsoport: Kefe nélkiili egyendaramud motorok (Brushless) modellezéshez
Célcsoport: Modellezd cikkek - Nem jaték. 14 éves kortél alkalmas.

1. Altaldnos biztonsagi utasitasok

* Rendeltetésszerii haszndlat: Ezeket az elektromotorokat kizarélag tavvezérelt modellekben (pl.
repilégépek, autdk, hajok) valé hasznalatra tervezték. A rendeltetéstdl eltéré hasznalat a felel6sség kizarasat
vonja maga utan.

* Felugyeleti kotelezettség: A 14 év alatti fiatalok csak képzett feln6tt kozvetlen felligyelete mellett
végezhetik az Gzemeltetést és a szerelést.

* Kovesse az utasitasokat: Az elsd beszerelés és lizembe helyezés el6tt teljes egészében el kell olvasni a
motor Harvard és a hasznélt fordulatszdm-szabalyozé (ESC) hasznalati utmutatéjat.

2. Mechanikai veszélyek (lizemeltetés és szerelés)

» Forgé alkatrészek: Uzemeltetés kdézben tartson megfeleld biztonsagi tavolsagot. Az ujjak, haj, ékszerek és
laza ruhazat soha nem keriilhet a forgdé motortengely, a fogaskerék vagy a propeller kozelébe. Sulyos
sérlilésveszély!

» Rogzités: Gy6z6djon meg arrél, hogy a motor szildrdan van-e csavarozva a modellbe. A laza motorok lizem
kézben kiszakadhatnak, és sulyos karokat vagy sérliléseket okozhatnak.

» Karosodasok: Soha ne lUzemeltessen olyan motort, amelyen lathaté kérosoddsok vannak (pl. meggdrbult
tengely, sérilt kdbelszigetelés, laza magnesek).

3. H6- és elektromos veszélyek, valamint miszaki korlatok

* Miszaki teljesitményadatok: Az egyedi hatdrértékek (példadul a maximalis lGzemi feszlltség voltban, a
maximalis aramfelvétel amperben és a KV-érték) modellt6l fliggéen valtoznak. Ezeket a konkrét adatokat a
termékre nyomtatott cimkén vagy az e-bolt termékoldalan taldlhaté informaciékbdél lehet megtudni. A
hatarértékeket soha nem szabad tullépni. A maximalis Uzemi fesziltség 60 V.

» Egési veszély: Az elektromotorok mikodés kézben 60 °C és 80 °C kdzotti extrém hémérsékletet érhetnek el.
MUikodés utan csak akkor érintse meg a motort, ha az teljesen lehdilt.

e Rovidzarlat és tlizveszély: Védje a csatlakozdkdbeleket a sériilésektdl és a dorzsolé élektél. Minden
csatlakozast szakszerlien szigeteljen zsugorcsével. A rovidzarlat a motor és az akkumulator
megsemmisiléséhez, valamint a modell kigyulladasahoz vezethet.

* Nedvesség elleni védelem: Amennyiben a motor nincs kifejezetten vizdlléként tanusitva, azt meg kell
védeni a nedvességtdl, a vizes kdrnyezettdl és a froccsend viztél.

* Tiltott blokkolas: Soha ne blokkolja a motor tengelyét bekapcsolt allapotban. A blokkolds masodpercek alatt
extrém tdlmelegedéshez és termikus megsemmisuléshez vezet (a tekercsek megolvadasa, tlzveszély).

4. Gyartdi és importéri adatok
Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Németorszag - info@lehner-motoren.com

Hulladékkezelési utmutaté (WEEE-iranyelv)
— A haszndlt elektromos késziilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyltt elhelyezni. A termék
élettartamanak lejartaval azt egy erre a célra kijelolt, elektromos és elektronikus készilékek

Ujrahasznositasara szolgalé gyujtéhelyen kell leadni.
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Istruzzjonijiet ghall-operazzjoni u data teknika
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. Minhabba d-densita gholja tal-ippakkjar tal-mutur, il-fond massimu tal-inseriment bis-skruf ghall-viti huwa
3 mm.

2. ll-konnessjonijiet esterni jikkonsistu f'wajers imdawwra li jistghu jinkisru jekk jingabru 'l quddiem u lura
ripetutament.

3. ll-velocitajiet tal-mutur huma proporzjonali ghall-vultagg DC applikat lill-kontrollur. Il-velo¢ita
massima approvata hija 65000 rpm.

4. ll-gawwa massima li tista' tigi pprovduta tiddependi principalment mill-veloc¢ita u mill-kessah. Dejjem ghandu
jittiehed hsieb biex jigi zgurat kessah adegwat.

Basic 65000 rpm, madwar 700 watt 37500 rpm, madwar 350 watt
Basic-XL 65000 rpm, madwar 1300 watt 37500 rpm, madwar 650 watt
Basic-XXL 65000 rpm, madwar 2000 watt 37500 rpm, madwar 1000 watt

5. Bhal prodotti standard fis-suq, il-muturijiet Basic mhumiex iddisinjati ghall-operazzjoni taht taghbija parzjali. Dan
ifisser li, minhabba r-rotor tan-neodimju f'bicca wahda, |-effi¢jenza gholja hafna ta' madwar 90% tista' tonqos ghal
ingas minn 70% taht taghbija gholja minhabba t-telf ta' kurrent eddy matul I-operazzjoni taht taghbija parzjali.
Twissija: Hemm riskju ta' hsara minhabba shana zejda. Fl-applikazzjonijiet li jinvolvu proporzjon gholi ta'
operazzjoni taht taghbija parzjali (ez. operazzjoni ta' elicopter, karozzi RC, ec¢c.), ir-rialta' tat-temperatura trid tigi
mmonitorjata. Ghal rizultati ottimali f'dawn I-applikazzjonijiet ta' bini ta' mudelli, nirrakkomandaw magni ottimizzati
ghall-operazzjoni taht taghbija parzjali mis-serje taghna 10xx, 15xx, 19xx u 22xx.

6. llI-figuri kollha tal-efficjenza (n) jinkludu t-telfi kemm mill-mutur kif ukoll mill-kontrollur. L-effi¢jenza generali ta'
90% tinkludi telf ta' madwar 3% mill-kontrollur, li jikkorrispondi ghal efficjenza tal-mutur ta' madwar 93%.

7. ll-varjanti li gejjin ta' velocita/vultagg skont il-piz tas-serje bazika tal-mutur huma disponibbli: Id-dejta teknika
hija specifikata fuq l-etiketta tal-mutur.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Velocita taht taghbija/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Velocita taht taghbija/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Velocita taht taghbija/V

8. Il-kejl taghna ttiehed bl-uzu ta' timing ta' 15° u jista' jvarja ftit skont il-kontrolluri uzati.
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Istruzzjonijiet ghall-operazzjoni u data teknika
Serje 10xx 15xx 19xx 22xx

1. Tghawwirx l-iskruijiet tal-fissar aktar minn 3 mm (serje 10xx: massimu 2.5 mm).

2. ll-konnessjonijiet esposti jikkonsistu f'wajers imdawwra li jistghu jinkisru jekk jigu mghawgda lura u 'l quddiem
ripetutament.

3. ll-velocitajiet tal-mutur huma proporzjonali ghall-vultagg DC applikat lill-kontrollur. Il-limitu mekkaniku
tal-velocita ghas-serje 10xx, 15xx u 19xx huwa massimu ta' 85000 rpm, u ghas-serje 22xx, massimu ta' 50000
rpm.

4. ll-qawwa massima li tista' tigi pprovduta tiddependi principalment mill-veloc¢ita u t-tkessih. Dejjem ghandu
jittiehed hsieb biex jigi zgurat tkessih adegwat.

Voltgg operattiv x 2 = velocita x 2 = doppju tal-qawwa

5. Ill-muturijiet kollha huma mghammra b'rotors ottimizzati ghall-parti tal-piz; dan iwassal ghal telf massimu
fl-efficjenza ta' biss 7 fil-mija (tipikament 4-5 fil-mija) meta I-produzzjoni titnaqgas ghal madwar nofs il-qawwa
tal-asse. Madankollu, jekk il-punt ta' operazzjoni tal-mutur ikun barra mill-firxa massima ta' effi¢jenza approvata

(fluss shih wisq gholi), hemm ukoll riskju ta' hsara termali lir-rotor manjetiku minhabba kurrenti eddy eccessivi.
Ghandha dejjem tittiehed kawtela biex tigi zgurata aggustament ottimali.

6. Hemm varjeta wiesgha ta' kontrolluri tal-mutur minn manifatturi differenti. Dawn jirreagixxu b'mod differenti
hafna skont id-disinn u I-verzjoni tas-softwer taghhom (ez. bidu, protezzjoni tal-bidu, timing, ecc.).

7. ll-kejl taghna sar bl-uzu ta' timing ta' 15° u jista' jvarja ftit skont il-kontrollur uzat.

8. Konnessjoni delta jew star:

ll-konfigurazzjoni bazika tal-kejbilja tikkorrispondi ghal konnessjoni delta. Is-specifikazzjonijiet kollha fit-tabella
tal-velocita japplikaw ghall-konnessjoni delta. F'konnessjoni star, il-mutur jagixxi bhallikieku kellu 1.73 darbiet
in-numru ta' turni u ghalhekk l-istess fattur ta' rpm ingas kull volt. [l-muturijiet tas-serje 10xx ghandhom bord
tac-cirkwit fug in-naha tat-terminali fejn il-konnessjoni mixtieqa tista' tinkiseb billi tuza pontijiet tas-solder (ara
hawn taht). Ghal konnessjoni star, it-tliet pontijiet tas-solder D-D ghandhom jitnehhew u minflok jinholog pont bejn
it-tliet konnessjonijiet S-S. Ghal muturi fis-serje 15xx, 19xx u 22xx, jekk mitrub meta tordna, il-wajers tal-avvijar
imgabbdin jithallew barra ghall-ghazliet varji ta' konnessjoni (ara hawn taht) (aghzel il-varjant ta' 6-terminali meta
tordna).

Ezempju tal-velocitajiet differenti: 1920/10 f'konnessjoni delta ghandu 3135 rpm kull volt; f'konnessjoni star, ikollu
1844 rpm kull volt.

Kejbil
Terminal
tal-arblu
Serje 10xx Serje 15xx 19xx 22xx Serje 15xx 19xx 22xx
Naha tat-terminali Konnessjoni delta Konnessjoni star
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Istruzzjonijiet ghall-operazzjoni u data teknika
Serje 30xx 40xx

1. ll-fond massimu tal-hatt ghall-viti tal-fissar huwa max. 4 mm (30xx) u max. 6 mm (40xx).

2. ll-kejbils li johorgu mill-kontrollur tal-mutur ghandhom jigu saldati direttament ma' konnetturi ta' kurrent gholi
ta' 6 mm. Tghawwijx il-konnetturi meta tkun ged tghaqgadhom jew tnehhihom.

3. Id-direzzjoni tar-rotazzjoni tal-mutur tista' tinbidel billi jinbiddlu zewg mill-kabel it-tlieta tal-mutur jew billi jerga’
jipprogramma I-kontrollur.

4. ll-velocitajiet tal-mutur huma proporzjonali ghall-vultagg DC applikat lill-kontrollur. Ill-limitu mekkaniku
tal-velocita huwa max. 50000 rpm.

5. ll-gawwa tal-hrug tizdied b'mod proporzjonat mal-velocita. Kun zgur li jkun hemm tkessih adegwat f'kull hin.
Valuri approssimattivi tal-qawwa massima ghas-serje 30xx u 40xx:

3040 50000 rpm, madwar 12 kW (f'n/Pmax) 4040 50000 rpm, madwar 30 kW (f'n/Pmax)
3060 50000 rpm, madwar 17 kW (f'n/Pmax) 4060 50000 rpm, madwar 45 kW (f'n/Pmax)
3080 50000 rpm, madwar 30 kW (f'n/Pmax)
30100 50000 rpm, madwar 40 kW (f'n/Pmax)

Il-kejl taghna ttiehed bl-uzu ta' timing ta' 15° u jista' jvarja ftit skont il-kontrollur uzat.

6. lI-figuri kollha tal-effi¢cjenza (n) jinkludu t-telfi mill-mutur u mill-kontrollur. L-efficjenza generali ta' 94% tinkludi
telf ta' madwar 1-2% mill-kontrollur, li jikkorrispondi ghal effi¢jenza tal-mutur ta' madwar 95-96%.

7. ll-muturijiet fis-serje 30xx u 40xx huma ottimizzati ghall-operazzjoni taht tagbija parzjali grazzi ghar-rotors
taghhom maqgsuma b'mod fin.

8. It-temperatura tal-kaxxa tal-mutur ma tridx tagbez il-100°C, peress li inkella hemm riskju ta' hsara termali.
9. Konnessjoni delta jew star:

Il-muturi tas-serje 30xx u 40xx jistghu jithaddmu kemm fil-konfigurazzjoni delta kif ukoll fil-konfigurazzjoni star
permezz ta' 6 terminali esterni. Il-figuri kollha fit-tabella tal-velocita jikkorrispondu ghall-konnessjoni delta.

Fil-konnessjoni star, il-mutur jagixxi bhallikieku kellu 1.73 darbiet in-numru ta' rotazzjonijiet u ghalhekk I-istess
fattur ta' ingas rotazzjonijiet kull minuta ghal kull volt.

Ezempju: Motor 3060/8 ghandu 875 rpm/V fil-konnessjoni delta, fi star 506 rpm/V.

Ezempju: motor 4060/10 ghandu 523 rpm/V fil-konnessjoni delta, fi star 302 rpm/V.

Kejbil
Terminal
tal-arblu
Serje 30xx 40xx Serje 30xx 40xx
Konnessjoni delta Konnessjoni star
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1. ll-li gej ghandu jigi osservat qabel |I-operazzjoni:

a) Peress li dawn huma maghrufa bhala muturi b'rotor estern (AL), il-kaxxa ddur; ghalhekk, il-mutur ghandu jkun
imwahhal b'mod sigur mal-konnessjonijiet tas-skrufi indikati gabel I-ewwel test.

b) Ghandu jigi zgurat li ebda kontaminant ta' kwalunkwe tip ma jidhol fil-mutur.
c) Poggi I-kejbils kollha tal-konnessjoni b'mod li ma jistghux jigu f'kuntatt mal-qanpiena tar-rotor.
d) Zomm distanza bizzejjed minn partijiet li jduru (propellers, propellers tal-bastiment, ec¢c.).

e) Bhala regola generali, is-sistema ta' tkessih specifikata trid dejjem wkoll tkun kapaci tiddissipaw is-shana
ggenerata mill-mutur (ara wkoll id-dejta teknika).

f) Ghal verzjonijiet tal-mutur b'raffreddament tal-ilma integrat, il-KLJENT huwa I-uniku responsabbli
ghall-apparat u I-konnessjonijiet esterni mehtiega.

g) Fond tal-viti: AL 41XX: massimu 6.0 mm | AL 70XX: massimu 10.0 mm
h) Velocita massima: AL 41XX: massimu 35000 rpm | AL 70XX: massimu 20000 rpm

2. Konnessjoni elettrika:

a) B'mod generali nirrakkomandaw li tuza biss sistemi ta' konnetturi ta' kwalita gholja. Idealment, is-sistema ta'
konnetturi 400A - 6 mm taghna.

b) Zomm il-kejbils kollha kemm jista' jkun qosra! Jekk dan mhux possibbli, estendi I-kejbils lejn il-mutur u
iddawwarhom flimkien (biex tnaqqgas l-interferenza elettromanjetika).

c) ld-direzzjoni tar-rotazzjoni tista' tinbidel facilment billi tibdel zewg terminali tal-mutur.

3. Dejta teknika:
a) ll-gawwa tal-mutur li tista' tinkiseb tizdied b'mod approssimattiv f'proporzjoni mal-velocita. Dan ifisser li
l-oghla gawwa tkun disponibbli biss fil-veloc¢ita massima.
4125 f'35000 rpm madwar 6 kW (f'n/Pmax) 7025 20000 rpm madwar 15 kW (f'n/Pmax)
4140 '35000 rom madwar 10 kW (f'n/Pmax) 7040 20000 rpm madwar 20 kW (f'n/Pmax)
7050 20000 rpm madwar 24 kW (f'n/Pmax)

b) ll-velogita tizdied approssimattivament b'mod proporzjonat mal-vultagg operattiv.

c) ll-mument tat-torsjoni jizdied approssimattivament b'mod proporzjonat mal-kurrent mehud.
d) Frekwenza tal-impuls: > 12 kHz

e) Aggustament tal-hin skont il-piz: madwar 18°-27°; awto-hinjar rakkomandat fejn possibbli!

f) Grazzi ghat-teknologija innovattiva, il-kapacita taht taghbija parzjali hija komparabbli ma' dik tar-rotors interni
taghna.

g) It-temperatura ta' xoghol ma tridx tagbez 100°C.

h) II-figuri kollha tal-efficjenza (n) jinkludu t-telfi mill-mutur u mill-kontrollur. L-efficjenza generali ta' 91% tinkludi
telf a' kontrollur ta' madwar 1-2%, li jikkorrispondi ghal efficjenza tal-mutur ta' madwar 92-93%.
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ISTRUZZJONIJIET TA' SIGURTA U TWISSIJIET

Grupp tal-prodott: Moturi DC minghajr brush ghal holgien ta' mudelli
Grupp fil-mira: Prodotti ghall-holgien ta' mudelli - Mhux gugarell. Adattat ghal persuni ta' 14-il
sena 'l fuq.

1. Istruzzjonijiet generali dwar is-sigurta
e Uzu mahsub: Dawn il-muturijiet elettrici huma ddisinjati esklussivament ghall-uzu f'mudelli kkontrollati
bir-radju (ez. ajruplani, karozzi, dghajjes). Kull uzu differenti minn dak mahsub iwassal ghall-eskluzjoni
tal-liabilita.
e Supervizjoni: L-operazzjoni u l-assemblar minn persuni zghazagh taht |-eta ta' 14-il sena ghandhom isiru biss
taht is-supervizjoni diretta ta' adult kwalifikat.
* Segwi l-istruzzjonijiet: Qabel I-installazzjoni inizjali u I-attivazzjoni, l-istruzzjonijiet ghall-operazzjoni
tal-mutur u tal-kontrollur tal-velocita (ESC) uzati ghandhom jigu mqgrajja shih.

2. Perikli mekkanici (operazzjoni u assemblar)
» Partijon rotanti: Zomm distanza sikura waqt l-operazzjoni. Is-swaba', ix-xaghar, il-gojjellerija u I-ilbiesi
miftuha gatt m'ghandhom jidhlu f'kuntatt mal-asse rotanti tal-mutur, il-pinjon jew il-propeller. Riskju ta' griehi
serji!
e Montagg: Kun zgur li I-mutur huwa magabbad b'mod sigur fil-mudell. Muturi mhux mgabbda sew jistghu
jinhallu waqt |-operazzjoni u jikkawzaw hsara serja u griehi.
* Hsara: Qatt ma tuza mutur li juri sinjali vizibbli ta' hsara (ez. ass imqgaxxar, insulazzjoni tal-kejbil imkisser,
magneti miftuha).

3. Perikli Termali u Elettric¢i u Limiti Teknici

* Dejta tal-prestazzjoni teknika: Il-valuri tal-limitu individwali (bhal vultagg operattiv massimu f'volts,
kurrent massimu f'amperes u klassifikazzjoni KV) jvarjaw skont il-mudell. Dawn id-dettalji specifici jistghu
jinstabu fuq |-etiketta tal-prodott jew fis-specifikazzjonijiet fuq il-pagna tal-prodott fil-hanut onlajn. Dawn il-valuri
tal-limitu m'ghandhom qgatt jigu superati. ll-vultagg operattiv massimu huwa 60V.

e Riskju ta' hruq: Il-mutur elettriku jista' jilhaq temperaturi estremi ta' aktar minn 60 °C sa 80 °C waqt
l-operazzjoni. Tmissx il-mutur wara I-uzu sakemm ikun kessah kompletament.

* Riskju ta' cirkwit qasir u nar: Protegi |-kejbilijiet tal-konnessjoni minn hsara u minn xifer abrasiv. lzola
b'mod xieraq il-konnessjonijiet kollha tal-plagg billi tuza tubu termorestringenti. Cirkwit qgasir jista' jwassal
ghad-distruzzjoni tal-mutur u tal-batterija, u jista' jikkawza nar fil-mudell.

* Protezzjoni kontra l-umdita: Sakemm il-mutur mhux certifikat espressament bhala rezistenti ghall-ilma,
ghandu jigi protett mill-umdita, mill-umdita e¢cessiva u mill-ilma li jitferrex.

* La tagbadx I-asse tal-mutur: Qatt ma tagbadx I-asse tal-mutur waqt li I-mutur ikun mixghul. Il-gbid tal-asse
jwassal ghas-shana eccessiva u d-distruzzjoni termali fi ftit sekondi (tidwib tal-induzzjonijiet, riskju tan-nar).

4. Dettalji tal-manifattur u tal-importatur

Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germanja - info@lehner-motoren.com

Istruzzjonijiet ghat-tnehhija (Direttiva WEEE)
A It-taghmir elettriku u elettroniku ta' skart m'ghandux jintrema' mal-iskart domestiku. Fl-ahhar tal-hajja utli
tieghu, dan il-prodott ghandu jitwassal f'punt ta' gbir iddedikat ghar-riciklagg tat-taghmir elettriku u

elettroniku.

‘ https://www.lehner-motoren.com/ 82


https://lehner-motoren.com

www.lehner- motoren.com

Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germany
Tel.: +49(0)8102/805537 Fax: +49(0)8102/805539
e-mail: info@lehner-motoren.com

Gebruiksaanwijzing en technische gegevens
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. Vanwege de hoge pakkingdichtheid van de motoren is de inschroefdiepte voor de schroeven maximaal 3 mm.

2. De naar buiten geleide aansluitingen bestaan uit getwiste wikkelingsdraden die bij herhaaldelijk heen en weer
buigen kunnen breken.

3. Het toerental van de motoren is evenredig aan de gelijkspanning die op de controller wordt aangelegd. Het
toegestane toerental bedraagt maximaal 65000 tpm.

4. Het maximaal haalbare vermogen hangt in de eerste plaats af van het toerental en de koeling. Er moet altijd
voor goede koeling worden gezorgd.

Basic 65000 tpm ca. 700 watt 37500 tpm ca. 350 watt
Basic-XL 65000 tpm ca. 1300 watt 37500 tpm ca. 650 watt
Basic-XXL 65000 tpm ca. 2000 watt 37500 tpm ca. 1000 watt

5. Basic-motoren zijn, net als gangbare producten op de markt, niet bestand tegen deellast. Dat betekent: door de
eendelige neodymiumrotor kan bij hoge belasting het anders zo hoge rendement van ca. 90% door
wervelstroomverliezen bij deellastbedrijf dalen tot unter de 70%. Let op: er bestaat gevaar voor vernieling door
oververhitting. Bij toepassingen met een hoog aandeel deellastbedrijf (bijv. helikoptergebruik, RC-auto’s enz.) moet
de temperatuurontwikkeling in de gaten worden gehouden. Voor optimale resultaten in deze
modelbouwtoepassingen raden wij aan om motoren te gebruiken die geoptimaliseerd zijn voor deellastbedrijf uit
onze 10xx-, 15xx-, 19xx- en 22xx-series.

6. Alle vermeldingen van het rendement (n) omvatten verliezen van de motor en de regelaar. Het totale rendement
van 90% omvat een regelaarverlies van ca. 3%, wat overeenkomt met een motorrendement van ca. 93%.

7. De volgende belastingssnelheden/volt-varianten van de Basic-motorserie zijn verkrijgbaar: De technische
gegevens staan vermeld op de sticker op de motor.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Belastoerental/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Belastoerental/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Belastoerental/V

8. Onze metingen zijn uitgevoerd met een timing van 15° en kunnen, afhankelijk van de gebruikte controllers,
enigszins afwijken.
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Gebruiksaanwijzing en technische gegevens
Serie 10xx 15xx 19xx 22xx

1. Draai de bevestigingsschroeven niet dieper dan max. 3 mm (serie 10xx max. 2,5 mm) in.

2. De naar buiten geleide aansluitingen bestaan uit getwiste wikkelingsdraden die bij herhaaldelijk heen en weer
buigen kunnen breken.

3. De toerentallen van de motoren zijn evenredig aan de gelijkspanning die op de controller wordt aangelegd. Het
mechanische maximale toerental bedraagt bij de series 10xx, 15xx en 19xx max. 85000 tpm, bij de serie 22xx tot
max. 50000 tpm.

4. Het maximaal haalbare vermogen hangt in de eerste plaats af van het toerental en de koeling. Er moet altijd
voor goede koeling worden gezorgd.

Bedrijfsspanning x 2 = toerental x 2 = dubbel vermogen

5. Alle motoren zijn uitgerust met voor deellast geoptimaliseerde rotoren; dit leidt bij terugregeling tot ongeveer de
helft van het asvermogen tot een maximaal rendementsverlies van slechts 7% (doorgaans 4 - 5%). Mocht het
werkpunt van de motor echter niet binnen het toegestane maximale rendementbereik liggen (volgasstroom te
hoog), dan bestaat ook hier het risico op thermische vernietiging van de magneetrotor door te hoge
wervelstromen. Er moet altijd op een optimale afstemming worden gelet.

6. Er is een groot aantal verschillende motorcontrollers van diverse fabrikanten. Deze reageren, afhankelijk van de
constructie en de softwareversie, zeer verschillend (bijv. opstarten, opstartbeveiliging, timing enz.).

7. Onze metingen zijn uitgevoerd met een timing van 15° en kunnen, afhankelijk van de gebruikte regelaars,
enigszins afwijken.

8. Driehoek- of ster-schakeling:

De basisbedrading komt overeen met een driehoekschakeling. Alle gegevens in de toerentaltabel hebben
betrekking op de driehoekschakeling. In ster-schakeling gedraagt de motor zich alsof hij 1,73 keer zoveel
wikkelingen heeft en dus met dezelfde factor minder omwentelingen per minuut per volt. De motoren van de
10xx-serie hebben aan de aansluitzijde een printplaat waarop de gewenste schakeling via soldeerbruggen kan
worden gerealiseerd (zie hieronder). Voor een ster-schakeling moeten de drie D-D-soldeerbruggen worden
doorgeknipt en in plaats daarvan de drie S-S-verbindingen worden overbrugd. Bij de motoren van de series 15xx,

19xx and 22xx worden, indien bij de bestelling gewenst, de getwiste wikkelingsdraden voor de verschillende
schakelingsmogelijkheden (zie hieronder) naar buiten geleid (kies bij de bestelling de variant met 6 aansluitingen).

Voorbeeld van de verschillende toerentallen: een 1920/10 in driehoekschakeling heeft 3135 tpm per volt, in
ster-schakeling zou deze dan 1844 tpm per volt hebben.

Kabel
Aansluitp
ool
Serie 10xx Serie 15xx 19xx 22xx Serie 15xx 19xx 22xx
Aansluitzijde Driehoekschakeling Ster-schakeling
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Gebruiksaanwijzing en technische gegevens
Serie 30xx 40xx

1. De inschroefdiepte voor de bevestigingsschroeven bedraagt max. 4 mm (30xx) en max. 6 mm (40xx).

2. Kabels afkomstig van de motorcontroller moeten direct op 6 mm-hoogstroomstekkers worden gesoldeerd. Draai
de stekkers niet bij het aansluiten of loskoppelen.

3. De draairichting van de motor kan worden gewijzigd door twee van de drie kabels op de motor om te wisselen of
door de controller opnieuw te programmeren.

4. De toerentallen van de motoren zijn evenredig aan de gelijkspanning die op de controller wordt aangelegd. Het
mechanische maximale toerental bedraagt max. 50000 tpm.

5. Het vermogen neemt evenredig toe met het toerental. Zorg altijd voor een goede koeling. Geschatte maximale
vermogens van de series 30xx and 40xx:

3040 50000 tpm ca. 12 kW (bij n/Pmax) 4040 50000 tpm ca. 30 kW (bij n/Pmax)

3060 50000 tpm ca. 17 kW (bij n/Pmax) 4060 50000 tpm ca. 45 kW (bij n/Pmax)

3080 50000 tpm ca. 30 kW (bij n/Pmax)

30100 50000 tpm ca. 40 kW (bij n/Pmax)
Onze metingen zijn uitgevoerd met een timing van 15° en kunnen, afhankelijk van de gebruikte regelaars,
enigszins afwijken.

6. Alle vermeldingen van het rendement (n) omvatten verliezen van de motor en de regelaar. Het totale rendement
van 94% omvat een regelaarverlies van ca. 1 - 2%, wat overeenkomt met een motorrendement van ca. 95 - 96%.

7. Motoren uit de series 30xx en 40xx zijn door fijn gesegmenteerde rotoren geoptimaliseerd voor deellast.
8. De temperatuur van de motorbehuizing mag 100 °C nicht overschrijden, omdat anders thermische beschadiging
dreigt.

9. Driehoek- of ster-schakeling:

De motoren van de series 30xx en 40xx kunnen dankzij de 6 aansluitingen zowel in driehoek- als in sterconfiguratie
worden gebruikt. Alle gegevens in de toerentaltabel hebben betrekking op de driehoekschakeling. In
ster-schakeling gedraagt de motor zich alsof hij 1,73 keer zoveel wikkelingen heeft en dus met dezelfde factor
minder omwentelingen per volt.

Voorbeeld: 3060/8 in driehoekschakeling heeft 875 omw/min/V, in ster 506 omw/min/V.

Voorbeeld: 4060/10 in driehoekschakeling heeft 523 omw/min/V, in ster 302 omw/min/V.

Kabel

Aansluitpool

Serie 30xx 40xx Serie 30xx 40xx
Driehoekschakeling Ster-schakeling
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Gebruiksaanwijzing en technische gegevens
TorQstar AL 41XX en AL 70XX

1. Houd voé6r de inbedrijfstelling rekening met het volgende:

a) Aangezien het hier om zogenaamde buitenlopers (AL) gaat, draait de behuizing mee; daarom moet de motor
vOor de eerste test stevig worden vastgezet met de daarvoor bestemde schroefverbindingen.

b) Er moet voor worden gezorgd dat er geen verontreinigingen, van welke aard dan ook, in de motor kunnen
binnendringen.

c) Leg alle aansluitkabels zo aan dat ze niet tegen de rotorkap kunnen schuren.
d) Houd voldoende afstand tot draaiende onderdelen (propellers, scheepsschroeven enz.).

e) In principe moet de voorziene koeling always in staat zijn om de warmte die in de motor ontstaat af te voeren
(zie ook technische gegevens).

f) Bij motoruitvoeringen met geintegreerde waterkoeling is uitsluitend de KLANT verantwoordelijk voor de
benodigde externe apparatuur en aansluitingen.

g) Inschroefdiepte: AL 41XX: max. 6,0 mm | AL 70XX: max. 10,0 mm
h) Maximaal toerental: AL 41XX: max. 35000 tpm | AL 70XX: max. 20000 tpm

2. Elektrische aansluiting:

a) Wij raden in principe aan om uitsluitend hoogwaardige stekkersystemen te gebruiken. Bij voorkeur ons 400 A
- 6 mm stekkersysteem.

b) Houd alle kabels zo kort mogelijk! Indien dit niet mogelijk is, verleng dan de kabels naar de motor en draai ze
in elkaar (om storingsstraling te minimaliseren).

c) De draairichting kan eenvoudig worden gewijzigd door twee motoraansluitingen om te wisselen.

3. Technische gegevens:
a) Het haalbare motorvermogen neemt bij benadering evenredig toe met het toerental. Dat betekent dat het
hoogste vermogen alleen bij maximaal toerental bruikbaar is.
4125 bij 35000 tpm ca. 6 kW (bij n/Pmax) 7025 bij 20000 tpm ca. 15 kW (bij n/Pmax)
4140 bij 35000 tpm ca. 10 kW (bij n/Pmax) 7040 bij 20000 tpm ca. 20 kW (bij n/Pmax)
7050 bij 20000 tpm ca. 24 kW (bij n/Pmax)

b) Het toerental stijgt bij benadering evenredig met de bedrijfsspanning.

c) Het koppel neemt bij benadering evenredig toe met de opgenomen stroom.

d) Klokfrequentie: > 12 kHz

e) Timing-instelling afhankelijk van de belasting ca. 18°-27°, indien mogelijk wordt autotiming aanbevolen!

f) Dankzij een innovatieve technologie is de deellastbestendigheid vergelijkbaar met die van onze binnenlopers.
g) De bedrijfstemperatuur mag 100 °C nicht overschrijden.

h) Alle vermeldingen van het rendement (n) omvatten verliezen van motor og regelaar. Het totale rendement
van 91% omvat een regelaarverlies van ca. 1 - 2%, wat overeenkomit met een motorrendement van ca. 92 -
93%.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES & WAARSCHUWINGEN

Productgroep: borstelloze gelijkstroommotoren (brushless) voor modelbouw
Doelgroep: modelbouwartikelen - geen speelgoed. Geschikt vanaf 14 jaar.

1.

2.

3.

Algemene veiligheidsinstructies

« Beoogd gebruik: Deze elektromotoren zijn uitsluitend ontworpen voor gebruik in op afstand bestuurbare
modellen (bijv. vliegtuigen, auto’s, boten). Oneigenlijk gebruik leidt tot uitsluiting van aansprakelijkheid.

* Toezichtplicht: Het gebruik en de montage mogen door jongeren onder de 14 jaar alleen plaatsvinden onder
direct toezicht van een gekwalificeerde volwassene.

* Volg de instructies: Lees de gebruiksaanwijzing van de motor en de gebruikte toerentalregelaar (ESC)
volledig door voordat u deze voor het eerst inbouwt i in gebruik neemt.

Mechanische gevaren (gebruik & montage)

* Draaiende onderdelen: Houd tijdens het gebruik voldoende veiligheidsafstand. Vingers, haren, sieraden en
loszittende kleding mogen nooit in de buurt van de draaiende motoras, het tandwiel of de propeller komen.
Gevaar voor ernstig letsel!

* Bevestiging: Zorg ervoor dat de motor stevig in het model is vastgeschroefd. Loszittende motoren kunnen
tijdens het gebruik losraken en ernstige schade of verwondingen veroorzaken.

* Beschadigingen: Gebruik nooit een motor die zichtbare schade vertoont (bijv. verbogen as, beschadigde
kabelisolatie, losse magneten).

Thermische en elektrische gevaren & technische beperkingen

+ Technische prestatiegegevens: De individuele grenswaarden (zoals maximale bedrijffsspanning in volt,
maximaal stroomverbruik in ampére en KV-waarde) variéren per model. Deze specifieke gegevens zijn te vinden
op de productopdruk of in de specificaties op de productpagina in de webshop. De grenswaarden mogen nooit
worden overschreden. De maximale bedrijfsspanning bedraagt 60 V.

* Gevaar voor brandwonden: Elektromotoren kunnen tijdens het gebruik extreme temperaturen van meer
dan 60 °C tot 80 °C bereiken. Raak de motor na gebruik pas aan als deze volledig is afgekoeld.

* Kortslutning en brandgevaar: Bescherm de aansluitkabels tegen beschadigingen en schurende randen.
Isoleer alle stekkerverbindingen op de juiste manier met krimpkous. Een kortsluiting kan leiden tot vernieling
van de motor en de accu en tot brand in het model.

* Bescherming tegen vocht: Tenzij de motor uitdrukkelijk als waterdicht is gecertificeerd, moet deze worden
beschermd tegen vocht, nattigheid en opspattend water.

» Blokkering verboden: Blokkeer de motoras nooit terwijl deze is ingeschakeld. Blokkering leidt binnen enkele
seconden tot extreme oververhitting en thermische vernieling (smelten van de wikkelingen, brandgevaar).

Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Duitsland - info@lehner-motoren.com

=7 Instructies voor afvalverwerking (WEEE-richtlijn)

Afgedankte elektrische apparaten mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid. Dit product moet aan het
einde van zijn levensduur worden ingeleverd bij een daarvoor bestemd inzamelpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparaten.
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Instrukcja obstugi i dane techniczne
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. Ze wzgledu na duza gestos¢ upakowania silnikéw gtebokos¢ wkrecania Srub wynosi maksymalnie 3 mm.

2. Wyprowadzone przytacza to skrecone przewody uzwojenia, ktére mogg ulec ztamaniu w wyniku wielokrotnego
zginania w te i z powrotem.

3. Predkosci obrotowe silnikéw sg proporcionalne do napiecia statego przytozonego do sterownika. Dopuszczalna
predkos¢ obrotowa wynosi maks. 65000 obr./min.

4. Maksymalna moc, jakg mozna uzyskad, zalezy przede wszystkim od predkosci obrotowej i chtodzenia. Nalezy
zawsze zadbacd o dobre chtodzenie.

Basic 65000 obr./min, ok. 700 W 37500 obr./min, ok. 350 W
Basic-XL 65000 obr./min, ok. 1300 W 37500 obr./min, ok. 650 W
Basic-XXL 65000 obr./min, ok. 2000 W 37500 obr./min, ok. 1000 W

5. Silniki Basic, podobnie jak produkty dostepne na rynku, nie sa przystosowane do pracy przy czesciowym
obcigzeniu. Oznacza to, ze ze wzgledu na jednoczesciowy wirnik neodymowy przy duzym obcigzeniu bardzo
wysoka sprawnos¢ wynoszaca ok. 90% moze spasc ponizej 70% z powodu strat pradéw wirowych podczas pracy
przy czesciowym obcigzeniu. Uwaga: Istnieje ryzyko zniszczenia w wyniku przegrzania. W zastosowaniach, w
ktérych praca przy czesciowym obcigzeniu stanowi znaczng czes¢ eksploatacji (np. w Smigtowcach, modelach
samochodéw RC itp.), nalezy monitorowac¢ wzrost temperatury. Aby uzyska¢ optymalne wyniki w tych dziedzinach
modelarstwa, zalecamy silniki zoptymalizowane pod katem pracy przy czeSciowym obcigzeniu z naszych serii 10xx,
15xx, 19xx i 22xX.

6. Wszystkie podane wartosci sprawnosci (n) uwzgledniajg straty silnika i sterownika. Catkowita sprawnos¢
wynoszgca 90% obejmuje straty sterownika wynoszace ok. 3%, co odpowiada sprawnosci silnika wynoszgcej ok.
93%.

7. Dostepne sa nastepujgce warianty predkosci obrotowych przy obcigzeniu i napiecia z serii silnikéw Basic: Dane
techniczne sa podane na naklejce silnika.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Predkos¢ pod obc./V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Predkos¢ pod obc./V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Predkos¢ pod obc./V

8. Nasze pomiary zostaty przeprowadzone przy rozrzadzie 15° i moga sie nieco rézni¢ w zaleznosci od
zastosowanych sterownikdow.
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Instrukcja obstugi i dane techniczne
Seria 10xx 15xx 19xx 22xx

1. Sruby mocujace nie powinny by¢ wkrecone gtebiej niz maks. 3 mm (seria 10xx maks. 2,5 mm).

2. Wyprowadzone przewody to skrecone druty uzwojenia, ktére moga ulec ztamaniu w wyniku wielokrotnego
zginania w te i z powrotem.

3. Predkosci obrotowe silnikéw sg proporcionalne do napiecia statego przytozonego do sterownika. Mechaniczna
predkos¢ graniczna wynosi w seriach 10xx, 15xx i 19xx maks. 85000 obr./min, a w serii 22xx wynosi maks.
50000 obr./min.

4. Maksymalna moc, jaka mozna uzyska¢, zalezy przede wszystkim od predkosci obrotowej i chtodzenia. Nalezy
zawsze zadbac o dobre chiodzenie.

Napiecie robocze x 2 = predkos¢ obrotowa x 2 = podwéjna moc

5. Wszystkie silniki sg wyposazone w wirniki zoptymalizowane pod katem pracy przy czesciowym obcigzeniu, co

przy redukcji mocy na wat do okoto potowy powoduje maksymalng utrate sprawnosci wynoszaca zaledwie 7%
(zazwyczaj 4-5%). Jesli jednak punkt pracy silnika nie miesci sie w dopuszczalnym maksymalnym zakresie
sprawnosci (przeptyw przy petnym otwarciu przepustnicy jest zbyt wysoki), réwniez w tym przypadku moze
wystapi¢ ryzyko termicznego zniszczenia wirnika magnetycznego spowodowanego zbyt wysokimi pradami
wirowymi. Nalezy zawsze dba¢ o optymalne dostosowanie.

6. Istnieje wiele réznych sterownikéw silnikéw od réznych producentéw. W zaleznosci od konstrukcji i wersji
oprogramowania reaguja one bardzo réznie (np. rozruch, zabezpieczenie rozruchowe, synchronizacja itp.).

7. Nasze pomiary zostaty przeprowadzone przy synchronizacji 15° i moga sie nieco rézni¢ w zaleznosci od
zastosowanego sterownika.

8. Potgczenie tréjkatne lub gwiazdziste:

Podstawowe potaczenie odpowiada pofgczeniu tréjkatnemu. Wszystkie dane w tabeli predkosci obrotowych
odnoszg sich do potaczenia tréjkatnego. W potgczeniu gwiazdowym silnik zachowuje sie tak, jakby miat 1,73-krotng
liczbe zwojéw, a tym samym o ten sam wspétczynnik mniej obrotéw na minute na wolt. Silniki serii 10xx posiadaja

po stronie przytgczeniowej ptytke, na ktérej za pomocg mostkéw lutowanych mozna zrealizowa¢ zadany uktad
potagczen (patrz ponizej). W przypadku potaczenia gwiazdowego nalezy rozigczy¢ trzy mostki lutowane D-D i
zamiast tego zmostkowacd trzy potaczenia S-S. W silnikach serii 15xx, 19xx i 22xx, na zyczenie podane przy
zamowieniu, skrecone przewody uzwojenia sg wyprowadzone na zewnatrz w celu umozliwienia réznych opcji
potaczen (patrz ponizej) (przy sktadaniu zamoéwienia nalezy wybraé wersje z 6 przytgczami).

Przyktad réznych predkosci obrotowych: silnik 1920/10 w potgczeniu tréjkatnym osigga 3135 obr./min na wolt,
natomiast w potaczeniu gwiazdowym osiggatby 1844 obr./min na wolt.

Przewoéd
Zacisk
bieguna
Seria 10xx Seria 15xx 19xx 22xx Seria 15xx 19xx 22xx
Strona przytgczeniowa Potaczenie tréjkatne Potaczenie gwiaZzdziste
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1. Gtebokos¢ wkrecania sSrub mocujacych wynosi maks. 4 mm (30xx) i maks. 6 mm (40xx).

Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germany

Tel.: +49(0)8102/805537 Fax: +49(0)8102/805539
e-mail: info@lehner-motoren.com

Instrukcja obstugi i dane techniczne
Seria 30xx 40xx

2. Kable wychodzace ze sterownika silnika nalezy przylutowac¢ bezposrednio do wtyczek wysokopradowych 6 mm.
Nie nalezy obraca¢ wtyczek podczas podtaczania lub odtaczania.

3. Kierunek obrotéw silnika mozna zmieni¢ poprzez zamiane miejscami dwéch z trzech przewoddéw przy silniku lub
poprzez przeprogramowanie sterownika.

4. Predkosci obrotowe silnikéw sg proporcjonalne do napiecia statego przytozonego do sterownika. Mechaniczna
predkos¢ graniczna wynosi maks. 50000 obr./min.

5. Wzrost mocy jest proporcjonalny do predkosci obrotowej. Nalezy zawsze zadbac o dobre chtodzenie. Przyblizone
maksymalne moce serii 30xx i 40xx:

3040 50000 obr./min ok. 12 kW (przy n/Pmax) 4040 50000 obr./min ok. 30 kW (przy n/Pmax)
3060 50000 obr./min ok. 17 kW (przy n/Pmax) 4060 50000 obr./min ok. 45 kW (przy n/Pmax)
3080 50000 obr./min ok. 30 kW (przy n/Pmax)
30100 50000 obr./min ok. 40 kW (przy n/Pmax)
Nasze pomiary zostaty przeprowadzone przy rozrzadzie 15° i moga sie nieco rézni¢ w zaleznosci od zastosowanego
sterownika.

6. Wszystkie podane wartosci sprawnosci (n) uwzgledniajg straty silnika i sterownika. Catkowita sprawnosc
wynoszgca 94% obejmuje straty sterownika wynoszace ok. 1-2%, co odpowiada sprawnosci silnika wynoszacej ok.
95-96%.

7. Silniki serii 30xx i 40xx sg zoptymalizowane pod katem pracy przy czesciowym obcigzeniu dzieki precyzyjnie
podzielonym wirnikom.

8. Temperatura obudowy silnika nie moze przekracza¢ 100°C, w przeciwnym razie grozi uszkodzenie termiczne.

9. Potgczenie tréjkatne lub gwiazdziste:

Silniki serii 30xx i 40xx mozna dzieki 6 wyprowadzonym zaciskom eksploatowa¢ zaréwno w konfiguracji tréjkatnej,
jak i gwiazdowej. Wszystkie dane w tabeli predkosci obrotowych odnosza sie do potaczenia tréjkatnego. W
potaczeniu gwiazdowym silnik zachowuje sie tak, jakby miat 1,73 razy wiecej zwojoéw, a tym samym o ten sam
wspétczynnik mniej obrotéw na minute na wolt.

Przyktad: Silnik 3060/8 w potaczeniu tréjkatnym osigga 875 obr./min/V, w gwiazdowym 506 obr./min/V.

Przyktad: silnik typu 4060/10 w potaczeniu tréjkatnym osigga 523 obr./min/V, w gwiazdowym 302 obr./min/V.

Przewéd

Zacisk bieguna

Seria 30xx 40xx Seria 30xx 40xx
Potaczenie tréjkatne Potaczenie gwiazdziste
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Instrukcja obstugi i dane techniczne
TorQstar AL 41 XX i AL 70XX

1. Przed uruchomieniem nalezy zwroéci¢ uwage na nastepujace kwestie:

a) Poniewaz mamy tu do czynienia z tak zwanymi silnikami z wirnikiem zewnetrznym (AL), obudowa obraca sie,
dlatego przed pierwszym testem silnik nalezy bezpiecznie zamocowac za pomocga przewidzianych do tego celu
srub.

b) Nalezy upewnic sie, ze do silnika nie dostang sie zadne zanieczyszczenia, niezaleznie od ich rodzaju.
c) Wszystkie przewody przytgczeniowe nalezy poprowadzi¢ tak, aby nie ocieraty sie o dzwon wirnika.
d) Nalezy zachowa¢ odpowiednia odlegtos¢ od obracajacych sie elementéw (Smigta, Sruby napedowe itp.).

e) Zasadniczo przewidziane chtodzenie musi zawsze by¢ w stanie odprowadzac¢ ciepto powstajace w silniku
(patrz réwniez dane techniczne).

f) W przypadku wers;ji silnikéw z wbudowanym chtodzeniem wodnym wytgczng odpowiedzialnos¢ za niezbedne
urzadzenia zewnetrzne i przytgcza ponosi KLIENT.

g) Gtebokos$¢ wkrecania: AL 41XX: maks. 6,0 mm | AL 70XX: maks. 10,0 mm
h) Predkos¢ graniczna: AL 41XX: maks. 35000 obr./min | AL 70XX: maks. 20000 obr./min

2. Podtaczenie elektryczne:
a) Zasadniczo zalecamy stosowanie wytagcznie wysokiej... Najlepiej naszego systemu wtykowego 400 A - 6 mm.

b) Wszystkie kable powinny by¢ jak najkrétsze! Jesli nie ma innej mozliwosci, nalezy przedtuzy¢ przewody do
silnika i skreci¢ je (w celu zminimalizowania zaktécen elektromagnetycznych).

c) Zmiane kierunku obrotéw mozna tatwo uzyskac¢ poprzez zamiane miejscami dwdch przytaczy silnika.

3. Dane techniczne:
a) Moc silnika rosnie w przyblizeniu proporcjonalnie do predkosci obrotowej. Oznacza to, ze najwyzsza moc
mozna wykorzystac tylko przy maksymalnej predkosci obrotowe;j.
4125 przy 35000 obr./min ok. 6 kW (przy n/Pmax) 7025 przy 20000 obr./min ok. 15 kW (przy n/Pmax)
4140 przy 35000 obr./min ok. 10 kW (przy n/Pmax) 7040 przy 20000 obr./min ok. 20 kW (przy n/Pmax)
7050 przy 20000 obr./min ok. 24 kW (przy n/Pmax)

b) Predkos¢ obrotowa rosnie w przyblizeniu proporcjonalnie do napiecia roboczego.
c) Moment obrotowy rosnie w przyblizeniu proporcjonalnie do pobieranego pradu.
d) Czestotliwos¢ taktowania: > 12 kHz

e) Ustawienie rozrzadu w zaleznosci od obcigzenia ok. 18°-27°, w miare mozliwosci zaleca sie rozrzad
automatyczny!

f) Dzieki nowatorskiej technologii wytrzymatos¢ przy czesciowym obcigzeniu jest poréwnywalna z naszymi
silnikami z wirnikiem wewnetrznym.

g) Temperatura podczas pracy nie moze przekraczac¢ 100°C.

h) Wszystkie podane wartosci sprawnosci (n) uwzgledniajg straty silnika i sterownika. Catkowita sprawnosc¢
wynoszaca 91% obejmuje straty sterownika wynoszace ok. 1-2%, co odpowiada sprawnosci silnika wynoszgcej
ok. 92-93%.
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WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA

Grupa produktéw: Bezszczotkowe silniki pradu statego (Brushless) do modelarstwa
Grupa docelowa: Artykuty modelarskie - nie sg zabawkami. Odpowiednie dla oséb powyzej 14
roku zycia.

1. Ogdlne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

« Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem: Te silniki elektryczne sa przeznaczone wytacznie do stosowania
w modelach zdalnie sterowanych (np. samolotach, samochodach, todziach). Wykorzystanie niezgodne z
przeznaczeniem powoduje wytgczenie odpowiedzialnosci.

* Obowiazek nadzoru: Obstuga i montaz przez mtodziez ponizej 14 roku zycia moga odbywac sie wytacznie
pod bezposrednim nadzorem wykwalifikowanej osoby dorostej.

* Przestrzegaj instrukcji: Przed pierwszym montazem i uruchomieniem nalezy w catosci zapoznac sie z
instrukcja obstugi silnika oraz stosowanego regulatora predkosci obrotowej (ESC).

2. Zagrozenia mechaniczne (eksploatacja i montaz)

e Czesci obrotowe: Podczas pracy nalezy zachowac¢ odpowiednig odlegtos¢ bezpieczenstwa. Palce, wiosy,
bizuteria i luZzna odziez nie moga nigdy dostac sie w obszar obrotowego watu silnika, kota zebatego lub smigta.
Ryzyko powaznych obrazen!

* Mocowanie: Nalezy upewnic sie, ze silnik jest solidnie przykrecony do modelu. Luzne silniki moga sie wyrwac
podczas pracy i spowodowac powazne uszkodzenia lub obrazenia.

* Uszkodzenia: Nigdy nie nalezy uzywac silnika, ktéry wykazuje widoczne uszkodzenia (np. wygiety wat,
uszkodzona izolacja przewodoéw, luzne magnesy).

3. Zagrozenia termiczne i elektryczne oraz ograniczenia techniczne

« Dane techniczne: Indywidualne wartosci graniczne (takie jak maksymalne napiecie robocze w woltach,
maksymalny pobér pragdu w amperach oraz wspétczynnik KV) rézniag sie w zaleznosci od modelu. Te konkretne
dane mozna znalez¢ na etykiecie produktu lub w opisie na stronie produktu w sklepie internetowym. Nigdy nie
wolno przekracza¢ tych wartosci granicznych. Maksymalne napiecie robocze wynosi 60 V.

e Zagrozenie poparzeniem: Silniki elektryczne moga podczas pracy osiggaé¢ ekstremalne temperature od
ponad 60 °C do 80 °C. Po zakonczeniu pracy nao nalezy dotykac silnika, dopdki nie ostygnie catkowicie.

e Zagrozenie zwarciem i pozarem: Nalezy chroni¢ kable przytaczeniowe przed uszkodzeniami i ostrymi
krawedziami. Wszystkie potgczenia wtykowe nalezy odpowiednio zaizolowa¢ rurkg termokurczliwg. Zwarcie
moze doprowadzi¢ do zniszczenia silnika, akumulatora oraz pozaru modelu.

* Ochrona przed wilgocia: O ile silnik nie posiada wyraznego certyfikatu wodoodpornosci, nalezy go chroni¢
przed wilgocig, zamoczeniem i rozpryskami wody.

» Zakaz blokowania: Nigdy nie blokuj watu silnika, gdy jest on wtgczony. Zablokowanie prowadzi w ciggu kilku
sekund do ekstremalnego przegrzania i zniszczenia termicznego (stopienie uzwojen, zagrozenie pozarem).

4. Dane producenta i importera

Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Niemcy - info@lehner-motoren.com

Wskazowki dotyczace utylizacji (dyrektywa WEEE)
N Zuzytego sprzetu elektrycznego nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi. Po zakohczeniu okresu
uzytkowania produkt ten nalezy odda¢ do wyznaczonego punktu zbiérki przeznaczonego do recyklingu sprzetu

elektrycznego i elektronicznego.
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SLM

1. Devido a elevada densidade de enchimento dos motores, a configuracdo da profundidade maxima de
aparafusamento dos parafusos é de 3 mm.

Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germany
Tel.: +49(0)8102/805537 Fax: +49(0)8102/805539

e-mail: info@lehner-motoren.com

Manual de instrucdes e dados técnicos
Basic Basic-XL Basic-XXL

2. As ligacOes externas sdo constituidas por fios de enrolamento trancados que podem partir-se se forem dobrados
repetidamente para a frente e para tras.

N

3. As velocidades dos motores sdo proporcionais a tensdo continua aplicada no controlador. A velocidade
autorizada é de, no maximo, 65000 rpm.

4. A poténcia maxima que pode ser alcancada depende, em primeiro lugar, da velocidade de rotacdo e da
refrigeracao. Deve garantir-se sempre uma boa refrigeracao.

Basic 65000 rpm, aprox. 700 watts 37500 rpm, aprox. 350 watts
Basic-XL 65000 rpm, aprox. 1300 watts 37500 rpm, aprox. 650 watts
Basic-XXL 65000 rpm, aprox. 2000 watts 37500 rpm, aprox. 1000 watts

5. Os motores Basic, tal como os produtos comuns no mercado, ndo sono resistentes a carga parcial. Isto significa
que, devido ao rotor de neodimio de peca Unica, em condicdes de carga elevada, a eficiéncia, que de resto é muito
elevada (cerca de 90%), pode descer para menos de 70% devido a perdas por correntes parasitas em
funcionamento com carga parcial. Atencao: existe risco de danos por sobreaquecimento. Em aplicacbes com
elevada percentagem de funcionamento em carga parcial (por exemplo, operacdo de helicépteros, carros RC, etc.),
€ necessario monitorizar a evolucdo da temperatura. Para obter resultados 6timos nestas areas do modelismo,
recomendamos motores otimizados para carga parcial das nossas séries 10xx, 15xx, 19xx e 22xx.

6. Todos os valores de rendimento (n) incluem as perdas do motor e do controlador. O rendimento total de 90%
inclui uma perda do controlador de cerca de 3%, o que corresponde a um rendimento do motor de cerca de 93%.

7. Estao disponiveis as seguintes variantes de velocidade de carga/tensao da série de motores Basic: os dados
técnicos estao descritos no autocolante do motor.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Velocidade sob carga/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Velocidade sob carga/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Velocidade sob carga/V

8. As nossas medigdes foram determinadas com um angulo de sincronizagdo de 15° e podem variar ligeiramente,
dependendo dos controladores utilizados.
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Manual de instrucdes e dados técnicos
Série 10xx 15xx 19xx 22xx

1. Nado enrosque os parafusos de fixacdo mais do que 3 mm, no maximo (série 10xx: 2,5 mm, no maximo).

2. As ligacGes externas sao fios de enrolamento torcidos que podem partir-se se forem dobrados repetidamente
para a frente e para tras.

3. As velocidades dos motores sont proporcionais a tensdo continua aplicada no controlador. A velocidade maxima
mecanica nas séries 10xx, 15xx e 19xx é de, no maximo, 85000 rpm, e, na série 22xx, até um maximo de 50000
rpm.

4. A poténcia maxima que pode ser alcancada depende, em primeiro lugar, da velocidade de rotacdo e da
refrigeracao. Deve-se garantir sempre uma boa refrigeracao.

Tensao de funcionamento x 2 = velocidade x 2 = poténcia duplicada

5. Todos os motores estao equipados com rotores otimizados para carga parcial, lo que resulta numa perda
maxima de rendimento de apenas 7% (tipicamente 4 a 5%) quando a poténcia no eixo é reduzida para cerca de
metade. No entanto, caso o ponto de funcionamento do motor nao se situe na faixa de rendimento maximo
autorizada (fluxo de gas a plena poténcia demasiado elevado), também neste caso existe o risco de destruicao
térmica do rotor magnético devido a correntes parasitas excessivas. Deve-se sempre garantir um ajuste ideal.

6. Existe uma grande variedade de controladores de motor de diferentes fabricantes. Estes reagem de forma muito
diferente, dependendo da construcao e da versao do software (por exemplo, arranque, protecao de arranque,
temporizagao, etc.).

7. As nossas medicdes foram determinadas com um temporizador de 15° e podem variar ligeiramente,
dependendo dos controladores utilizados.

8. Ligacao em triangulo ou em estrela:

A ligacdo basica corresponde a ligacao em triangulo. Todos os dados na tabela de rotacoes correspondem a ligagdo
em triangulo. Na ligacao em estrela, o motor comporta-se como se tivesse 1,73 vezes o nimero de espiras €, por
conseguinte, menos rotacdes por volt pelo mesmo fator. Os motores da série 10xx possuem, no lado das ligacées,
uma placa na qual é possivel realizar a ligacdo pretendida através de pontes de solda (ver abaixo). Para a ligacao
em estrela, as trés pontes de solda D-D devem ser desligadas e, em vez disso, as trés ligacdes S-S devem ser
ligadas. Nos motores das séries 15xx, 19xx e 22xx, se solicitado no momento da encomenda, os fios de
enrolamento trancados sao conduzidos para fora para as diferentes possibilidades de ligacao (ver abaixo) (ao fazer
a encomenda, selecione a variante com 6 ligacoes).

Exemplo das diferentes velocidades de rotacdo: um 1920/10 na ligacdo em triangulo tem 3135 rpm por volt; na
ligacao em estrela, teria entao 1844 rpm por volt.

Cabo
Terminal
do polo
Série 10xx Série 15xx 19xx 22xx Série 15xx 19xx 22xx
Lado das ligacdes Ligacdao em triangulo Ligacao em estrela
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Manual de instrucdes e dados técnicos
Série 30xx 40xx

1. A profundidade maxima de aparafusamento dos parafusos de fixacdo é de max. 4 mm (30xx) e de max. 6 mm
(40xx).

2. Os cabos provenientes do controlador do motor devem ser soldados diretamente a conectores de alta corrente
de 6 mm. Ndo gire os conectores ao liga-los ou desliga-los.

3. O sentido de rotacdo dos motores pode ser alterado trocando dois dos trés cabos no motor ou através de
reprogramacao no controlador.

4. As velocidades dos motores sdo proporcionais a tensao continua aplicada no controlador. A velocidade limite
mecanica é de max. 50000 rpm.

5. O aumento de poténcia é proporcional a velocidade de rotacao. Deve garantir-se sempre uma boa refrigeracao.
Poténcias maximas aproximadas das séries 30xx e 40xx:

3040 50000 rpm, aprox. 12 kW (a n/Pmax) 4040 50000 rpm, aprox. 30 kW (a n/Pmax)
3060 50000 rpm, aprox. 17 kW (a n/Pmax) 4060 50000 rpm, aprox. 45 kW (a n/Pmax)
3080 50000 rpm, aprox. 30 kW (a n/Pmax)
30100 50000 rpm, aprox. 40 kW (a n/Pmax)

As nossas medigdes foram determinadas com um angulo de avango de 15° e podem varyar ligeiramente,
dependendo dos controladores utilizados.

6. Todos os valores de rendimento (n) incluem as perdas do motor e do controlador. O rendimento total de 94%
inclui uma perda do controlador de cerca de 1 a 2%, o que corresponde a um rendimento do motor de cerca de 95
a 96%.

7. Os motores das séries 30xx e 40xx estao otimizados para cargas parciais gragcas aos seus rotores finamente
segmentados.

8. A temperatura da carcaca do motor ndao deve exceder os 100 °C, caso contrario, existe o risco de danos
térmicos.

9. Ligacao em triangulo ou em estrela:

Os motores das séries 30xx e 40xx podem ser operados tanto na configuracdo em triangulo como na configuracao
em estrela, gracas as 6 ligagdes disponiveis. Todos os valores indicados na tabela de rotacdes correspondem a
ligacdo em triangulo. Na ligagao em estrela, o motor funciona como se tivesse 1,73 vezes o numero de espiras e,
por conseguinte, um nimero de rpm por volt inferior pelo mesmo fator.

Exemplo: 3060/8 em triangulo tem 875 rpm/V, em estrela 506 rpm/V.

Exemplo: 4060/10 em triangulo tem 523 rpm/V, em estrela 302 rpm/V.

Cabo

Terminal do
polo

Série 30xx 40xx Série 30xx 40xx
Ligagcdo em triangulo Ligacao em estrela
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Manual de instrucdes e dados técnicos
TorQstar AL 41XX e AL 70XX

Antes da colocacao em funcionamento, é necessario ter em conta o seguinte:

a) Uma vez que se trata dos chamados motores de rotor externo (AL), a carcacga gira; por isso, antes do primeiro
teste, o motor deve ser fixado com seguranga nos pontos de fixagdo previstos para o efeito.

b) E necessario garantir que nenhum tipo de sujidade possa entrar no motor.
c) Passe todos os cabos de ligacao de forma a que ndo possam rocar na campanula do rotor.
d) Mantenha uma distancia suficiente em relacdo a pecas rotativas (hélices, hélices de navio, etc.).

e) Por principio, o sistema de arrefecimento previsto deve estar sempre apto a dissipar o calor gerado no motor
(ver também dados técnicos).

f) Nas versdes de motor com refrigeracdo a agua integrada, o CLIENTE é o Unico responsavel pelos
equipamentos externos e ligacdes necessarios.

g) Profundidade de aparafusamento: AL 41XX: max. 6,0 mm | AL 70XX: max. 10,0 mm
h) Velocidade limite: AL 41XX: max. 35000 rpm | AL 70XX: max. 20000 rpm

Ligacao elétrica:

a) Recomendamos, em principio, a utilizacao exclusiva de... Idealmente, o nosso sistema de ligacdo de 400 A - 6
mm.

b) Mantenha todos os cabos o mais curtos possibile! Se nao for possivel de outra forma, prolongue os cabos até
ao motor e torca-os (para minimizar as interferéncias).

c) E possivel alterar facilmente o sentido de rotacio trocando dois terminais do motor.

. Dados técnicos:

a) A poténcia do motor que pode ser alcancada aumenta, aproximadamente, de forma proporcional a
velocidade de rotacdo. Isto significa que a poténcia maxima sé esta disponivel a velocidade maxima.
4125 a 35000 rpm: aprox. 6 kW (em n/Pmax) 7025 a 20000 rpm, aprox. 15 kW (em n/Pmax)
4140 a 35000 rpm: aprox. 10 kW (em n/Pmax) 7040 a 20000 rpm, aprox. 20 kW (em n/Pmax)
7050 a 20000 rpm, aprox. 24 kW (em n/Pmax)

b) A velocidade de rotacdo aumenta de forma aproximadamente proporcional a tensao de funcionamento.
c) O binario aumenta de forma aproximadamente proporcional a corrente consumida.
d) Frequéncia de comutacdo: > 12 kHz

e) Regulacdo da sincronizacdo, dependendo da carga, aprox. 18°-27°; sempre que possivel, recomenda-se a
sincronizacao automatica!

f) Gracas a uma tecnologia inovadora, a resisténcia a carga parcial € compardvel a dos nossos rotores internos.
g) A temperatura durante o funcionamento nao deve exceder os 100 °C.

h) Todos os valores de rendimento (n) incluem as perdas do motor e do controlador. O rendimento total de 91 %
inclui uma perda do controlador de cerca de 1 a 2 %, o que corresponde a um rendimento do motor de cerca de
92 a 93 %.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA E AVISOS

Grupo de produtos: Motores de corrente continua sem escovas (Brushless) para modelismo
Publico-alvo: Artigos de modelismo - Nao sao brinquedos. Adequado a partir dos 14 anos.

1. Instrucoes gerais de seguranca

« Utilizacdao conforme a finalidade: Estes motores elétricos foram concebidos exclusivamente para utilizacdo
em modelos telecomandados (por exemplo, avides, carros, barcos). A utilizacdo para fins différents dos
previstos implica a exclusdo de responsabilidade.

* Obrigacao de supervisao: A montagem e a utilizacao sé podem ser realizadas por menores de 14 anos sob
a supervisao direta de um adulto qualificado.

* Respeitar as instrucoes: Antes da primeira instalacdo e colocacdo em funcionamento, é necessario ler na
integra o manual de instrucdes do motor, bem como do regulador de velocidade (ESC) utilizado.

2. Riscos mecanicos (funcionamento e montagem)

* Pecas rotativas: Mantenha uma distancia de seguranca suficiente durante o funcionamento. Os dedos, o
cabelo, as joias e a roupa solta nunca devem entrar na zona do eixo rotativo do motor, da roda dentada ou da
hélice. Risco de ferimentos graves!

* Fixacao: Certifique-se de que o motor estd firmemente aparafusado no modelo. Motores soltos podem
soltar-se durante o funcionamento e causar danos graves ou ferimentos.

» Danos: Nunca utilize um motor que apresente danos visiveis (por exemplo, eixo torto, isolamento dos cabos
danificado, imanes soltos).

3. Riscos térmicos e elétricos e limites técnicos

e Dados técnicos de desempenho: Os valores-limite individuais (tais como a tensdo maxima de
funcionamento em volts, 0 consumo maximo de corrente em amperes e o valor KV) variam consoante o modelo.
Estes dados especificos podem ser consultados na etiqueta do produto ou nas especificacées apresentadas na
pagina do produto na loja online. Os valores-limite nunca devem ser excedidos. A tensao maxima de
funcionamento é de 60 V.

» Risco de queimaduras: Os motores elétricos podem atingir temperaturas extremas superiores a 60 °C até
80 °C durante o funcionamento. Apds o funcionamento, s6 toque no motor quando este estiver completamente
arrefecido.

 Risco de curto-circuito e incéndio: Proteja os cabos de ligacao contra danos e bordas abrasivas. Isole todas
as ligacdoes de forma adequada com manga termorretratil. Um curto-circuito pode provocar a destruicdo do
motor, da bateria e um incéndio no modelo.

* Protecdo contra a humidade: a menos que o motor esteja expressamente certificado como a prova de
agua, deve ser protegido contra humidade, agua e salpicos.

* Proibicao de bloqueio: Nunca bloqueie o eixo do motor enquanto este estiver ligado. O bloqueio provoca,
em poucos segundos, um sobreaquecimento extremo e destruicdo térmica (fusdo dos enrolamentos, risco de
incéndio).

4. Informacoes do fabricante e do importador

Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Alemanha - info@lehner-motoren.com

Instrucoes de eliminacao (Diretiva REEE)

Os aparelhos elétricos usados nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. No final da sua
vida util, este produto deve ser entregue num ponto de recolha destinado a reciclagem de aparelhos elétricos
e eletrénicos.
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Manual de utilizare si date tehnice
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. Datorita densitatii ridicate a garniturii motoarelor, adancimea maxima de insurubare a suruburilor este de
3 mm.

2. Conexiunile exterioare sunt formate din fire de bobinaj rasucite, care se pot rupe in urma indoirii repetate in
ambele sensuri.

3. Turatiile motoarelor sunt proportionale cu tensiunea continua aplicata la controler. Turatia
maxima admisa este de 65000 rpm.

4. Puterea maxima care poate fi atinsa depinde in primul rand de turatie si de racire. Trebuie sa se asigure
intotdeauna o racire adecvata.

Basic 65000 rpm, aprox. 700 W 37500 rpm, aprox. 350 W
Basic-XL 65000 rpm, aprox. 1300 W 37500 rpm, aprox. 650 W
Basic-XXL 65000 rpm, aprox. 2000 W 37500 rpm, aprox. 1000 W

5. Motoarele Basic, la fel ca produsele obisnuite de pe piata, nu sunt rezistente la sarcina partiala. Aceasta
inseamna ca, datorita rotorului din neodim dintr-o singura bucata, in cazul unei sarcini ridicate, randamentul altfel
foarte ridicat de aprox. 90% poate scadea sub 70% din cauza pierderilor prin curenti turbionari in regim de sarcina
partiald. Atentie: Exista riscul de distrugere din cauza supraincalzirii. in cazul aplicatiilor cu o proportie ridicata de
functionare la sarcina partiala (de exemplu, elicoptere, masini RC etc.), trebuie monitorizata evolutia temperaturii.
Pentru rezultate optime in aceste domenii ale modelismului, recomandam motoarele optimizate pentru sarcina
partiala din seriile noastre 10xx, 15xx, 19xx si 22xx.

6. Toate valorile randamentului (n) includ pierderile motorului si ale controlerului. Randamentul total de 90%
include o pierdere a controlerului de aprox. 3%, ceea ce corespunde unui randament al motorului de aprox. 93%.

7. Sunt disponibile urmatoarele variante de turatii la sarcina/tensiune din seria de motoare Basic: Datele tehnice
sunt descrise pe eticheta motorului.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Turatie sub sarcina/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Turatie sub sarcina/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Turatie sub sarcina/V

8. Masuratorile noastre au fost efectuate cu un unghi de sincronizare de 15° si pot varia usor in functie de
controlerele utilizate.
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Manual de utilizare si date tehnice
Seria 10xx 15xx 19xx 22xx

1. Nu Tnsurubati suruburile de fixare mai adanc de max. 3 mm (seria 10xx max. 2,5 mm).

2. Conexiunile exterioare sunt formate din fire de bobinaj rasucite, care se pot rupe in urma indoirii repetate in
ambele sensuri.

3. Turatiile motoarelor sunt proportionale cu tensiunea continua aplicata la controler. Turatia maxima mecanica
este de max. 85000 rpm pentru seriile 10xx, 15xx si 19xx, iar pentru seria 22xx este de max. 50000 rpm.

4. Puterea maxima care poate fi atinsa depinde in primul rand de turatie si de racire. Trebuie sa se asigure
intotdeauna o racire adecvata.

Tensiunea de functionare x 2 = turatia x 2 = putere dubla

5. Toate motoarele sunt echipate cu rotoare optimizate pentru sarcina partiala, ceea ce duce la o pierdere maxima
de randament de doar 7% (de obicei 4-5%) la reducerea puterii la aproximativ jumatate din puterea la arbore. Cu
toate acestea, in cazul in care punctul de functionare al motorului nu se incadreaza in intervalul maxim admis de
randament (debitul la turatie maxima prea mare), exista riscul distrugerii termice a rotorului magnetic din cauza
curentilor turbionari prea mari. Trebuie sa se asigure intotdeauna o adaptare optima.

6. Exista o mare varietate de controlere de motor de la diferiti producatori. Acestea reactioneaza foarte diferit in
functie de constructie si de versiunea software (de exemplu, pornire, protectie la pornire, sincronizare etc.).

7. Masuratorile noastre au fost efectuate cu o sincronizare de 15° si pot varia usor, in functie de controlerele
utilizate.

8. Conectare in triunghi sau in stea:

Conectarea de baza corespunde conexiunii in triunghi. Toate datele din tabelul de turatii corespund conexiunii in
triunghi. In conexiunea in stea, motorul se comporta ca si cum ar avea un numar de spire de 1,73 ori mai mare si,

prin urmare, un numar de turatii pe volt cu acelasi factor mai mic. Motoarele din seria 10xx au, pe partea de
racordare, o placa pe care se poate realiza conexiunea dorita prin punti de lipit (vezi mai jos). Pentru conexiunea in

stea, cele trei punti de lipit D-D trebuie intrerupte si, in locul acestora, trebuie realizate cele trei conexiuni S-S. in

cazul motoarelor din seriile 15xx, 19xx si 22xx, la cerere in momentul comenzii, firele de infasurare rasucite sunt

scoase in exterior pentru diferitele variante de conectare (vezi mai jos) (la comanda, alegeti varianta cu 6
conexiuni).

Exemplu pentru turatiile diferite: un motor 1920/10 in conexiune triunghiulara are 3135 rpm pe volt, iar in
conexiune in stea ar avea 1844 rpm pe volt.

Cablu
Borna
polului
Seria 10xx Seria 15xx 19xx 22xx Seria 15xx 19xx 22xx
Partea de racordare Conectare in triunghi Conectare in stea
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Manual de utilizare si date tehnice
Seria 30xx 40xx

1. Adéncimea maxima de Tnsurubare a suruburilor de fixare este de max. 4 mm (30xx) si de max. 6 mm (40xx).

2. Cablurile provenite de la controlerul motorului trebuie lipite direct la conectorul de curent puternic de 6 mm. Nu
rotiti conectorul la conectare sau deconectare.

3. Sensul de rotatie al motorului poate fi modificat prin inversarea a doua dintre cele trei cabluri de la motor sau
prin reprogramarea controlerului.

4. Turatiile motoarelor sunt proportionale cu tensiunea continua aplicata la controler. Turatia mecanica maxima
este de max. 50000 rpm.

5. Cresterea puterii este proportionala cu turatia. Trebuie sa se asigure intotdeauna o racire adecvata. Puteri
maxime aproximative pentru seriile 30xx si 40xx:

3040 50000 rpm aprox. 12 kW (la n/Pmax) 4040 50000 rpm aprox. 30 kW (la n/Pmax)
3060 50000 rpm aprox. 17 kW (la n/Pmax) 4060 50000 rpm aprox. 45 kW (la n/Pmax)

3080 50000 rpm aprox. 30 kW (la n/Pmax)
30100 50000 rpm aprox. 40 kW (la n/Pmax)

Masuratorile noastre au fost efectuate cu sincronizare de 15° si pot varia usor in functie de controlerul utilizat.

6. Toate valorile privind randamentul (n) includ pierderile motorului si ale controlerului. Randamentul total de 94 %
include o pierdere a controlerului de aprox. 1-2 %, ceea ce corespunde unui randament al motorului de aprox.
95-96 %.

7. Motoarele din seriile 30xx si 40xx sunt optimizate pentru sarcina partiala datorita rotoarelor cu segmentare fina.

8. Temperatura carcasei motorului nu trebuie sa depaseasca 100 °C, altfel exista riscul de distrugere termica.

9. Conectare in triunghi sau in stea:

Motoarele din seriile 30xx si 40xx pot fi operate atat in configuratie triunghiulard, cat si in configuratie stea,
datoritd celor 6 conexiuni disponibile. Toate datele din tabelul de turatii corespund conexiunii in triunghi. in
configuratia in stea, motorul se comporta ca si cum ar avea un numar de spire de 1,73 ori mai mare si, prin urmare,
un numar de rotatii pe minut pe volt cu acelasi factor mai mic.

Exemplu: 3060/8 in triunghi are 875 t/min/V, in stea 506 t/min/V.

Exemplu: 4060/10 in triunghi are 523 t/min/V, in stea 302 t/min/V.

Cablu

Borna polului

Seria 30xx 40xx Seria 30xx 40xx
Conectare in triunghi Conectare in stea
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Manual de utilizare si date tehnice
TorQstar AL 41XX si AL 70XX

1. inainte de punerea in functiune, trebuie respectate urmatoarele:

a) Deoarece este vorba de asa-numitele motoare cu rotor exterior (AL), carcasa se roteste; prin urmare, inainte
de primul test, motorul trebuie fixat in siguranta la punctele de prindere prevazute in acest scop.

b) Trebuie sa va asigurati ca niciun fel de impuritati, indiferent de natura, nu pot patrunde in motor.
c) Asezati toate cablurile de racordare astfel incat acestea sa nu poata intra comclopotul rotorului.
d) Pastrati o distanta suficienta fata de piesele rotative (elice, elice de nava etc.).

e) In principiu, sistemul de récire prevazut trebuie sa fie in totdeauna capabil s& disipeze cildura generata de
motor (a se vedea si datele tehnice).

f) Pentru versiunile de motor cu racire cu apa integrata, CLIENTUL este exclusiv responsabil pentru
echipamentele si racordurile externe necesare.

g) Adancimea de insurubare: AL 41XX: max. 6,0 mm | AL 70XX: max. 10,0 mm
h) Turatie limita: AL 41XX: max. 35000 rpm | AL 70XX: max. 20000 rpm

2. Racordare electrica:

a) Recomandam utilizarea exclusiva a sistemelor de conectare de Tnaltd calitate. in mod ideal, sistemul nostru
de conectare de 400 A - 6 mm.

b) Toate cablurile trebuie sa fie cat mai scurte posibil! Daca nu este posibil altfel, prelungiti cablurile catre motor
si rasuciti-le (pentru a minimiza radiatiile parazite).

c) Schimbarea sensului de rotatie se poate realiza usor prin inversarea a doua conexiuni ale motorului.

3. Date tehnice:
a) Puterea motorului disponibila creste aproximativ proportional cu turatia. Adica, doar la turatia maxima se
poate utiliza puterea maxima.
4125 la 35000 rpm aprox. 6 kW (la n/Pmax) 7025 la 20000 rpm aprox. 15 kW (la n/Pmax)
4140 la 35000 rpm aprox. 10 kW (la n/Pmax) 7040 la 20000 rpm aprox. 20 kW (la n/Pmax)
7050 la 20000 rpm aprox. 24 kW (la n/Pmax)

b) Turatia creste aproximativ proportional cu tensiunea de functionare.
c) Cuplul creste aproximativ proportional cu curentul consumat.
d) Frecventa de comutatie: > 12 kHz

e) Reglarea sincronizarii in functie de sarcina: aprox. 18°-27°; daca este posibil, se recomanda sincronizarea
automata!

f) Datorita unei tehnologii inovatoare, rezistenta la sarcina partiala este comparabila cu cea a motoarelor
noastre cu rotor intern.

g) Temperatura in timpul functionarii nu trebuie sa depaseasca 100 °C.

h) Toate valorile privind randamentul (n) includ pierderile motorului si ale controlerului. Randamentul total de 91
% include o pierdere a controlerului de aprox. 1-2 %, ceea ce corespunde unui randament al motorului de aprox.
92-93 %.
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INDICATII DE SIGURANTA SI AVERTISMENTE

Grup de produse: Motoare cu curent continuu fara perii (Brushless) pentru modelism
Grup tinta: Articole de modelism - Nu sunt jucarii. Potrivite pentru persoane cu varsta de peste 14
ani.

1. Instructiuni generale de siguranta

e Utilizare conforma: Aceste motoare electrice sunt concepute exclusiv pentru utilizarea in modele
telecomandate (de exemplu, avioane, masini, barci). Utilizarea in alte scopuri duce la excluderea raspunderii.

» Obligatia de supraveghere: Functionarea si montarea pot fi efectuate de catre tineri cu varsta sub 14 ani
numai sub supravegherea directa a unei persoane adulte calificate.

» Respectati instructiunile: [nainte de prima instalare si punere in functiune, trebuie citit in intregime
manualul de utilizare al motorului, precum si al regulatorului de turatie (ESC) utilizat.

2. Pericole mecanice (functionare si montare)

* Piese rotative: Pastrati o distanta de siguranta suficienta in timpul functionarii. Degetele, parul, bijuteriile si
hainele largi nu trebuie sa intre niciodata in zona arborelui rotativ al motorului, a pinionului sau a elicei. Pericol
de ranire grava!

* Fixare: Asigurati-va ca motorul este bine fixat in model cu suruburi. Motoarele slabite se pot desprinde in
timpul functionarii si pot provoca daune grave sau vatamari.

* Deteriorari: Nu folositi niciodata un motor care prezinta deteriorari vizibile (de exemplu, arbore indoit,
izolatia cablurilor deteriorata, magneti slabiti).

3. Pericole termice si electrice si limite tehnice

» Date tehnice de performanta: Valorile limita individuale (cum ar fi tensiunea maxima de functionare in

volti, consumul maxim de curent Th amperi si valoarea KV) variaza in functie de model. Aceste date specifice se
regasesc pe eticheta produsului respectiv sau in specificatiile de pe pagina produsului din magazinul online.
Valorile limita nu trebuie depasite niciodata. Tensiunea maxima de functionare este de 60 V.

* Pericol de arsuri: Motoarele electrice pot atinge in timpul functionarii temperaturi extreme de peste 60 °C
pana la 80 °C. Nu atingeti motorul dupa functionare decat dupa ce s-a racit complet.

* Risc de scurtcircuit si incendiu: Protejati cablurile de conectare Tmpotriva deteriorarii si a muchiilor aspre.
Izolati corespunzator toate conexiunile cu ajutorul unui tub termocontractabil. Un scurtcircuit poate duce la
distrugerea motorului, a bateriei si la incendierea modelului.

* Protectie impotriva umiditatii: In cazul in care motorul nu este certificat in mod expres ca fiind rezistent la
apa, acesta trebuie protejat impotriva umiditatii, a apei si a stropilor de apa.

* Interzicerea blocarii: Nu blocati niciodata arborele motorului cand acesta este pornit. Blocarea duce fn
cateva secunde la o supraincalzire extrema si la distrugerea termica (topirea bobinelor, pericol de incendiu).

4. Date privind producatorul si importatorul

Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Germania - info@lehner-motoren.com

Instrucniuni privind eliminarea deseurilor (Directiva DEEE)

Echipamentele electrice uzate nu trebuie aruncate Tmpreuna cu deseurile menajere. La sfarsitul duratei sale
de viata, acest produs trebuie predat la un punct de colectare destinat reciclarii echipamentelor electrice si
electronice.
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Navod na pouzitie a technické Udaje
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. Vzhladom na vysoku hustotu usporiadania su¢iastok v motoroch je maximalna hibka zasraubovania skrutiek
3 mm.

2. Vedené vyvody su skratené vinutia, ktoré sa mézu zlomit pri opakovanom ohybani tam a spat.

3. Otacky motorov st Umerné jednosmernému napatiu pripojenému na regulator.
Maximalne povolené otacky su 65000 ot/min.

4. Maximalny dosiahnutelny vykon zavisi v prvom rade od otacok a chladenia. Vzdy je potrebné dbat na dobré
chladenie.

Basic 65000 ot./min, cca 700 W 37500 ot./min, cca 350 W
Basic-XL 65000 ot./min, cca 1300 W 37500 ot./min, cca 650 W
Basic-XXL 65000 ot./min, cca 2000 W 37500 ot./min, cca 1000 W

5. Motory Basic, rovnako ako bezné vyrobky na trhu, nie st odolné voci ¢iasto¢nému zatazeniu. To znamena, ze
vdaka jednodielnemu neodymovému rotoru moze pri vysokom zatazeni inak velmi vysokd ucinnost cca 90 %
klesnut v prevadzke s ciastocnym zatazenim v doésledku strat virivych prddov pod 70 %. Upozornenie: Hrozi
poskodenie v dosledku prehriatia. Pri aplikaciach s vysokym podielom prevadzky pri ¢iasto¢nom zatazeni (napr.
prevadzka vrtulnikov, RC auta atd.) je potrebné sledovat vyvoj teploty. Pre dosiahnutie optimalnych vysledkov v
tychto oblastiach modelarstva odporicame motory optimalizované pre ciasto¢né zatazenie z nasich sérii 10xx,
15xx, 19xx a 22xX.

6. VSetky Udaje o Ucinnosti () zahfnaju straty motora a regulatora. Celkova ucinnost 90 % zahrna stratu regulatora
cca 3 %, ¢o zodpovedd ucinnosti motoru cca 93 %.

7. K dispozicii st nasledujuce varianty otacok pri zatazeni a napatia zo série motorov Basic: Technické Gdaje su
uvedené na nalepke motora.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Otacky pri zatazeni/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Otacky pri zatazeni/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Otacky pri zatazeni/V

8. Nase merania boli vykonané s nastavenim zapalovania na 15° a mézu sa mierne liSit v zavislosti od pouzitych
riadiacich jednotiek.
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Navod na pouzitie a technické udaje
Séria 10xx 15xx 19xx 22xx

1. Upevnovacie skrutky nezasraubujte hlbsie ako max. 3 mm (séria 10xx max. 2,5 mm).
2. Vedené vyvody su skratené vinutia, ktoré sa mézu zlomit pri opakovanom ohybani tam a spat.

3. Otdcky motorov sU Umerné napatiu jednosmerného prudu pripojenému na reguldtor. Mechanickd maximalna
rychlost otacania je u sérii 10xx, 15xx a 19xx max. 85000 ot/min, u sérii 22xx aZ max. 50000 ot./min..

4. Maximalny dosiahnutelny vykon zavisi v prvom rade od otadcok a chladenia. VZdy je potrebné dbat na dobré
chlazenie.

Prevadzkové napatie x 2 = otacky x 2 = dvojnasobny vykon

5. VSetky motory su vybaveny rotormi optimalizovanymi pre ciasto¢né zatazenie, o pri znizeni vykonu na priblizne
polovicu vykonu na hriadel znamena maximalnu stratu Gcinnosti len 7 % (typicky 4 - 5 %). Ak sa vSak prevadzkovy
bod motora nenachédza v povolenom rozsahu maximalnej Gcinnosti (priliS vysoky prietok pri plnom plyne), aj v
tomto pripade hrozi tepelné poskozeni magnetického rotora v désledku prilis vysokych virivych prddov. Vzdy je
potrebné dbat na optimdlne nastavenie.

6. Existuje mnozstvo réznych regulatorov motorov od réznych vyrobcov. Tieto reaguju v zavislosti od konStrukcie a
verzie softvéru velmi odlisSne (npr. rozbeh, ochrana proti pretazeniu pri rozbehu, ¢asovanie atd.).

7. Nase merania boli vykonané s ¢asovanim 15° a mozu sa v zavislosti od pouzitych regulatorov mierne lisit.

8. Zapojeni do trojuholnika alebo do hviezdy:

Zakladné zapojenie zodpovedd trojuholnikovému zapojeniu. Vsetky Udaje v tabulke otdcok zodpovedaju
trojuholnikovému zapojeniu. Pri hviezdicovom zapojeni sa motor sprava tak, ako keby mal 1,73-nasobny pocet
zavitov, a tym padom o rovnaky faktor menej otdCok za mindtu na volt. Motory série 10xx maju na strane
pripojenia dosku, na ktorej je mozné pomocou spajkovacich mostikov realizovat poZzadované zapojenie (pozri
nizsie). Pre hviezdicové zapojenie je potrebné odpojit tri spajkovacie mostiky D-D a namiesto nich prepojit tri
spojenia S-S. Pri motoroch sérii 15xx, 19xx a 22xx sa na zelanie pri objedndvce vyvedu skrutené vodice vinutia pre
rézne moznosti zapojenia (pozri nizSie) (pri objednavke zvolte variantu so 6 vyvodmi).

Priklad ré6znych otacok: Motor 1920/10 v trojuholnikovom zapojeni ma 3135 ot/min na volt, v hviezdicovom zapojeni
by mal 1844 ot/min na volt.

Kabel
P4l pripoj
enia
Séria 10xx Séria 15xx 19xx 22xx Séria 15xx 19xx 22xx
Strana pripojenia Zapojenie do Zapojenie do hviezdy

trojuholnika
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Navod na pouzitie a technické Udaje
Séria 30xx 40xx

1. Hibka zaSraubovania upevfovacich skrutiek je max. 4 mm (30xx) a max. 6 mm (40xx).

2. Kable prichadzajluce z ovlddaca motora by mali byt priamo napajané na 6 mm vysokopridové konektory. Pri
pripajani alebo odpajani konektorov ich neotacajte.

3. Smer otdcania motorov je mozné zmenit vymenenim dvoch z troch kdblov na motore alebo preprogramovanim
na regulatore.

4. Otacky motorov su Umerné napatiu jednosmerného pridu pripojenému na regulator. Mechanickd maximalna
rychlost je max. 50000 ot/min.

5. Narast vykonu je tmerny otédc¢kam. Vzdy je potrebné dbat na dobré chladenie. Priblizné maximalne vykony sérii
30xx a 40xx:
3040 50000 ot/min cca 12 kW (pri n/Pmax) 4040 50000 ot/min cca 30 kW (pri n/Pmax)
3060 50000 ot/min cca 17 kW (pri n/Pmax) 4060 50000 ot/min cca 45 kW (pri n/Pmax)
3080 50000 ot/min cca 30 kW (pri n/Pmax)
30100 50000 ot/min cca 40 kW (pri n/Pmax)

Nase merania boli vykonané s ¢asovanim 15° a m6zu sa mierne liSit v zavislosti od pouzitych regulatorov.

6. Vsetky Udaje o Ucinnosti (n) zahfnajo straty motora a regulatora. Celkova Ucinnost 94 % zahrnia stratu reguldtora
cca l -2 %, o zodpoveda Ucinnosti motora cca 95 - 96 %.

7. Motory sérii 30xx a 40xx su vdaka jemne segmentovanym rotorom optimalizované pre cCiastocné zatazenie.

8. Teplota skrine motora nesmie prekrocit 100 °C, inak hrozi tepelné poskodenie.

9. Zapojenie do trojuholnika alebo do hviezdy:

Motory sérii 30xx a 40xx je mozné vdaka 6 vyvodom prevadzkovat ako v trojuholnikovom, tak aj v hviezdicovom
zapojeni. VSetky Udaje v tabul'ke otacok zodpovedaju zapojeniu do trojuholnika. Pri zapojeni do hviezdy sa motor
sprava tak, ako keby mal 1,73-nasobny pocet zavitov, a tym padom o rovnaky faktor menej otacok za mindtu na
volt.

Priklad: 3060/8 v trojuholniku ma 875 ot/min/V, v hviezde 506 ot/min/V.

Priklad: 4060/10 v trojuholniku ma 523 ot/min/V, v hviezde 302 ot/min/V.

Kabel

POl pripojenia

Séria 30xx 40xx Séria 30xx 40xx
Zapojenie do trojuholnika Zapojenie do hviezdy
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Navod na pouzitie a technické Udaje
TorQstar AL 41XX a AL 70XX

1. Pred uvedenim do prevadzky je potrebné zohl'adnit nasledujuce:

a) KedZe ide o takzvané motory s vonkajsim rotorom (AL), otdc¢a sa skrifa, preto je potrebné pred prvym testom
motor bezpecné upevnit pomocou prislusnych skrutkovych spojov.

b) Je potrebné zabezpecit, aby sa do motora nemohli dostat Ziadne necistoty akéhokol'vek druhu.
c) Vsetky pripojovacie kable vediete tak, aby sa nemohli dotykat zvonu rotora.
d) Dodrziavajte dostatocny odstup od rotujucich casti (vrtulky, lodné skrutky atd).

e) V zdsade musi byt vzdy zabezpecené, aby urc¢ené chladenie dokdazalo odvadzat teplo vznikajlice v motore
(pozri tiez technické udaje).

f) V pripade verzii motorov s integrovanym vodnym chladenim je za potrebné externé zariadenie a pripojenia
zodpovedny vyluéne ZAKAZNIK.

g) Hibka zaskrutkovania: AL 41XX: max. 6,0 mm | AL 70XX: max. 10,0 mm
h) Maximalne otdcky: AL 41XX: max. 35000 ot/min | AL 70XX: max. 20000 ot./min

2. Elektrické pripojenie:

a) V zasade odporicame pouzivat iba vysoko kvalitné konektorové systémy. Idealne je pouzit nds konektorovy
systém 400 A - 6 mm.

b) Vetky kéble by mali byt ¢o najkratéie! Ak to nie je mozné, prediZte vodi¢e k motoru a stocte ich
(minimalizacia rusivého ziarenia).
€) Zmenu smeru otac¢ania mozno jednoducho dosiahnut vymenenim dvoch pripojeni motora.
3. Technické udaje:

a) Dosiahnutel'ny vykon motoru priblizne tmerne stlipa s otdé¢kami. To znamena, Ze najvyssi vykon je k dispozicii
len pri maximalnych otackach.

4125 pri 35000 ot./min. cca 6 kW (pri n/Pmax) 7025 pri 20000 ot./min. cca 15 kW (pri n/Pmax)

4140 pri 35000 ot./min. cca 10 kW (pri n/Pmax) 7040 pri 20000 ot./min. cca 20 kW (pri n/Pmax)

7050 pri 20000 ot./min. cca 24 kW (pri n/Pmax)

b) Otacky priblizne Umerne rastd s prevadzkovym napatim.
c) Kratiaci moment priblizne Umerne stipa s odoberanym pradom.
d) Frekvencia impulzov: > 12 kHz

e) Nastavenie Casovania v zavislosti od zatazenia cca 18° - 27°, ak je to mozné, odporila sa automatické
casovanie!

f) Vdaka inovativnej technoldgii je odolnost pri ¢iasto¢nom zatazeni porovnatelna s nasimi motormi s vnatornym
rotorom.

g) Prevadzkova teplota nesmie prekrocit 100 °C.

v

h) VSetky Udaje o ucinnosti (n) zahrnaju straty motora a reguldtora. Celkova ucinnost 91 % zahrfa stratu
regulatora cca 1 - 2 %, ¢o zodpoveda Ucinnosti motora cca 92 - 93 %.
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BEZPECNOSTNE POKYNY A UPOZORNENIA

Skupina vyrobkov: Bezkefové jednosmerné motory (Brushless) pre modelérstvo
Ciel'ova skupina: Modelarske vyrobky - Nie je to hracka. Vhodné pre osoby od 14 rokov.

1. VSeobecné bezpecnostné pokyny

» Urcené pouzitie: Tieto elektromotory s urcené vylucne na pouzitie v dialkovo ovladanych modeloch (napr.
lietadla, autd, lode). Pouzitie na iné Ucely vedie k vyliceniu zodpovednosti.

e Povinnost dohladu: Prevadzka a montdz smu byt vykondvané osobami mladsimi ako 14 rokov iba pod
priamym dohladom kvalifikovanej dospelej osoby.

* Dodrziavajte navod: Pred prvou montézou a uvedenim do prevadzky je potrebné si dokladne precitat ndvod
na obsluhu motora, ako aj pouzitého regulatora otacok (ESC).

2. Mechanické nebezpecenstva (prevadzka a montaz)

* Rotujuce casti: Pocas prevadzky dodrziavajte dostatocny bezpecnostny odstup. Prsty, vlasy, Sperky a volny
odev sa nesmu nikdy dostat do blizkosti rotujiceho hriadela motora, ozubeného kolesa alebo vrtule. Hrozi
nebezpecenstvo vazneho zranenia!

* Upevnenie: Uistite sa, ze je motor pevne priskrutkovany v modeli. VoI'ne usadené motory sa m6zu pocas
prevadzky uvolnit a sposobit vazne skody alebo zranenia.

e Poskodenia: Nikdy nepouzZivajte motor, ktory vykazuje viditelné poskodenia (napr. ohnuty hriadel,
poskodend izolacia kablov, uvolnené magnety).

3. Tepelné a elektrické nebezpecenstva a technické obmedzenia

» Technické vykonové udaje: Jednotlivé limitné hodnoty (ako napriklad maximdalne prevadzkové napatie vo
voltoch, maximalny odber prddu v ampéroch a hodnota KV) sa liSia v zavislosti od modelu. Tieto konkrétne Gdaje
najdete na prislusSnom potlaci vyrobku alebo v informaciach na strdnke vyrobku v e-shope. Limitné hodnoty sa
nesmu nikdy prekrocit. Maximalne prevadzkové napatie je 60 V.

* Nebezpecenstvo popalenia: Elektromotory m6zu pocas prevadzky dosahovat extrémne teploty od 60 °C do
80 °C. Po ukonceni prevadzky sa motora nedotykajte, kym Gplne nevychladne.

* Nebezpecenstvo skratu a poziaru: Chrante pripojovacie kable pred poskodenim a ostchavajdcimi hranami.
Vsetky konektory riadne izolujte zmrstovacou hadicou. Skrat mo6ze viest k zni¢eniu motora, akumulatora a k
poZiaru modelu.

* Ochrana pred vlhkostou: Pokial motor nie je vyslovne certifikovany ako vodotesny, je potrebné ho chranit
pred vihkostou, mokrom a striekajucou vodou.

e Zakaz zablokovania: Nikdy nezablokujte hriadel motora, ked je motor zapnuty. Zablokovanie vedie v
priebehu sekdnd k extrémnemu prehriatiu a tepelnej destrukcii (roztavenie vinutia, nebezpecenstvo poziaru).

4. Udaje vyrobcu a dovozcu
Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Nemecko - info@lehner-motoren.com

Pokyny k likvidacii (smernica WEEE)

— Staré elektrické zariadenia sa nesml vyhadzovat do bezného domového odpadu. Po skonceni Zivotnosti je
potrebné tento vyrobok odovzdat v zbernom mieste urcenom na recyklaciu elektrickych a elektronickych

zariadeni.
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Navodila za uporabo in tehni¢ni podatki
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. Zaradi visoke gostote pakiranja motorjev je najvecja globina vijacenja vijakov 3 mm.
2. Izhodni prikljucki so zviti navitni zici, ki se lahko zlomijo ob veckratnem upogibanju sem in tja.

3. Stevilo vrtljajev motorjev je sorazmerno z enosmerno napetostjo, priklju¢eno na krmilnik. Odobreno je
najvecje dovoljeno Stevilo vrtljajev 65000 obr./min.

4. Najvecja dosegljiva moc je odvisna predvsem od Stevila vrtljajev in hlajenja. Vedno je treba poskrbeti za dobro
hlajenje.

Basic 65000 obr./min, pribl. 700 W 37500 obr./min, pribl. 350 W
Basic-XL 65000 obr./min, pribl. 1300 W 37500 obr./min, pribl. 650 W
Basic-XXL 65000 obr./min, pribl. 2000 W 37500 obr./min, pribl. 1000 W

5. Basic motorji, tako kot obicajni izdelki na trgu, niso odporni na delno obremenitev. To pomeni: zaradi enodelnega
neodimskega rotorja se lahko pri visoki obremenitvi sicer zelo visok izkoristek priblizno 90 % zaradi izgub zaradi
vrtinénih tokov pri delni obremenitvi zniza na manj kot 70 %. Pozor: obstaja nevarnost uni¢enja zaradi pregrevanja.
Pri uporabah z visokim delezem delovanja pri delni obremenitvi (npr. helikopterji, RC-avtomobili itd.) je treba
spremljati razvoj temperature. Za optimalne rezultate na teh podroc¢jih modelarstva priporocamo motorje,
optimizirane za delno obremenitev, iz nasih serij 10xx, 15xx, 19xx in 22xx.

6. Vsi podatki o izkoristku (n) vkljuCujejo izgube motorja in krmilnika. Skupni izkoristek 90 % vkljucuje izgubo
krmilnika v visini priblizno 3 %, kar ustreza izkoristku motorja priblizno 93 %.

7. Na voljo so naslednje razli¢ice serije motorjev Basic z razlicnimi Stevilkami vrtljajev ob obremenitvi in
napetostmi: Tehni¢ni podatki so navedeni na nalepki na motorju.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Vrtljaji pod obremenitvijo/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Vrtljaji pod obremenitvijo/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Vrtljaji pod obremenitvijo/V

8. Nase meritve so bile opravljene z 15°-timingom in se lahko, odvisno od uporabljenih krmilnikov, nekoliko
razlikujejo.
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Navodila za uporabo in tehnicni podatki
Serija 10xx 15xx 19xx 22xx

1. Pritrdilnih vijakov ne vijacite globlje kot najve¢ 3 mm (serija 10xx najvec¢ 2,5 mm).
2. Izhodni prikljucki so zviti navitni zici, ki se lahko zlomijo ob veckratnem upogibanju sem in tja.

3. Stevilo vrtljajev motorjev je sorazmerno z enosmerno napetostjo, priklju¢eno na krmilnik. Mehanska mejna
hitrost je pri serijah 10xx, 15xx in 19xx najvec 85000 vrtljajev na minuto, pri seriji 22xx pa do najvec najvec
50000 obr./min.

4. Najvecja izvedljiva moc je odvisna predvsem od Stevila vrtljajev in hlajenja. Vedno je treba poskrbeti za dobro
hlajenje.

Delovna napetost x 2 = Stevilo vrtljajev x 2 = dvojna moc

5. Vsi motori so opremljeni z rotorji, optimiziranimi za delno obremenitev, kar pri zmanjsanju moci na priblizno
polovico mo¢i na gredi povzro¢i najvecjo izgubo izkoristka le 7 % (obi¢ajno 4-5 %). Ce pa delovna to¢ka motorja ne

leZi v dovoljenem obmocju najvecjega izkoristka (prevelik pretok pri polnem plinu), tudi v tem primeru obstaja
nevarnost termi¢nega unicenja magnetnega rotorja zaradi prevelikih vrtincnih tokov. Vedno je treba poskrbeti za
optimalno prilagoditev.

6. Na voljo je veliko razlicnih krmilnikov motorjev razli¢nih proizvajalcev. Ti se glede na konstrukcijo in razlic¢ico
programske opreme zelo razlikujejo (npr. zagon, zascita pred zagonom, ¢asovno usklajevanje itd.).

7. NaSe meritve so bile opravljene s casovnim zamikom 15° in se lahko nekoliko razlikujejo, odvisno od
uporabljenega krmilnika.

8. Trikotni ali zvezdasti priklop:

Osnovna vezava ustreza trikotni vezavi. Vsi podatki v tabeli vrtljajev ustrezajo trikotni vezavi. Pri zvezdasti vezavi
deluje motor tako, kot da bi imel 1,73-krat vecje Stevilo navitij in s tem za isti faktor manj vrtljajev na volt. Motorji
serije 10xx imajo na priklju¢ni strani ploscico, na kateri je mogoce z spajkanimi mosticki uresniciti zeleno vezavo
(glej spodaj). Za zvezdasto vezavo je treba prekiniti tri D-D spajkane mosti¢ke in namesto tega premostiti tri S-S
povezave. Pri motorjih serij 15xx, 19xx in 22xx se, Ce je to zahtevano ob narocilu, izvlecCejo prepletene Zice navitja
za razlicne moznosti vezave (glej spodaj) (ob narocilu izberite razlic¢ico s 6 prikljucki).

Primer razli¢nih Stevilo vrtljajev: Motor 1920/10 v trikotni vezavi ima 3135 vrtljajev na minuto na volt, v zvezdasti
vezavi pa bi imel 1844 vrtljajev na minuto na volt.

Kabel
Prikljucni
pol
Serija 10xx Serija 15xx 19xx 22xx Serija 15xx 19xx 22xx
Priklju¢na stran Trikotna vezava Zvezdasta vezava
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Navodila za uporabo in tehni¢ni podatki
Serija 30xx 40xx

1. Globina vijacenja pritrdilnih vijakov znasa najvec 4 mm (30xx) in najvec 6 mm (40xx).

2. Kable, ki prihajajo iz krmilnika motorja, je treba neposredno spajkati na 6-milimetrske visokotokovne konektorje.
Konektorjev med priklju¢evanjem ali odklapljanjem ne smete vrteti.

3. Smer vrtenja motorja je mogoce spremeniti z zamenjavo dveh od treh kablov na motorju ali s
preprogramiranjem na krmilniku.

4. Stevilo vrtljajev motorjev je sorazmerno z enosmerno napetostjo, priklju¢eno na krmilnik. Mehanska mejna
hitrost znasa najvec 50000 vrtljajev na minuto.

5. Povecanje moci poteka sorazmerno s Stevilom vrtljajev. Vedno je treba poskrbeti za dobro hlajenje. Priblizne
najvecje moci serij 30xx in 40xx:
3040 50000 obr./min pribl. 12 kW (pri n/Pmax) 4040 50000 obr./min pribl. 30 kW (pri n/Pmax)
3060 50000 obr./min pribl. 17 kW (pri n/Pmax) 4060 50000 obr./min pribl. 45 kW (pri n/Pmax)
3080 50000 obr./min pribl. 30 kW (pri n/Pmax)
30100 50000 obr./min pribl. 40 kW (pri n/Pmax)

Nase meritve so bile izvedene z 15°-timingom in se lahko nekoliko razlikujejo, odvisno od uporabljenega krmilnika.

6. Vsi podatki o izkoristku (n) vkljuCujejo izgube motorja in krmilnika. Skupni izkoristek 94 % vkljucuje izgubo
krmilnika priblizno 1-2 %, kar ustreza izkoristku motorja priblizno 95-96 %.

7. Motorji serij 30xx in 40xx so zaradi natanc¢no segmentiranih rotorjev optimizirani za delno obremenitev.

8. Temperatura ohiSja motorja ne sme presegati 100 °C, sicer obstaja nevarnost toplotne poskodbe.

9. Trikotni ali zvezdasti priklop:

Motorji serij 30xx in 40xx se lahko prek 6 izhodnih prikljuckov uporabljajo tako v trikotni kot v zvezdasti
konfiguraciji. Vsi podatki v tabeli vrtljajev veljajo za trikotno vezavo. V zvezdastem priklopu deluje motor tako, kot
da bi imel 1,73-krat vecje Stevilo navitij in s tem za isti faktor manj vrtljajev na volt.

Primer: Motor 3060/8 v trikotni vezavi ima 875 vrt./min/V, v zvezdasti 506 vrt./min/V.

Primer: Motor 4060/10 v trikotni vezavi ima 523 vrt./min/V, v zvezdasti 302 vrt./min/V.

Kabel

Prikljucni pol

Serija 30xx 40xx Serija 30xx 40xx
Trikotna vezava Zvezdasta vezava
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1.

Navodila za uporabo in tehni¢ni podatki
TorQstar AL 41 XX in AL 70XX

Pred zagonom je treba upostevati naslednje:

a) Ker gre za tako imenovane zunanje rotorje (AL), se ohiSje vrti, zato je treba motor pred prvim preskusom
varno pritrditi na za to predvidene pritrdilne vijake.

b) Zagotoviti je treba, da v motor ne morejo vdreti nobene necistote, ne glede na njihovo vrsto.
c) Vse priklju¢ne kable polozite tako, da se ne morejo dotikati rotorskega pokrova.
d) Ohranite zadostno razdaljo od vrtecih se delov (vijaki za zrak, ladijski vijaki itd.).

e) Na splosno mora predvideno hlajenje vedno omogocati odvod toplote, ki nastaja v motorju (glejte tudi
tehni¢ne podatke).

f) Pri izvedbah motorjev z vgrajenim vodnim hlajenjem je za potrebne zunanje naprave in prikljucke odgovoren
izklju¢no STRANKA.

g) Globina vija¢enja: AL 41XX: najvec 6,0 mm | AL 70XX: najvec 10,0 mm
h) Mejna hitrost: AL 41XX: maks. 35000 obr./min | AL 70XX: maks. 20000 obr./min

. Elektricni prikljucek:

a) Na splosno priporo¢amo uporabo izklju¢no visokokakovostnih priklju¢nih sistemov. Najbolj primeren je nas
prikljuc¢ni sistem 400 A - 6 mm.

b) Vsi kabli naj bodo ¢im krajsi! Ce ni druga¢e mogoce, podaljsajte kable do motorja in jih zavijte (za zmanj$anje
elektromagnetnih motenj).

c) Smer vrtenja je mogoce enostavno spremeniti z zamenjavo dveh priklju¢kov motorja.

Tehnic¢ni podatki:
a) Dosezena moc¢ motorja se priblizno sorazmerno povecuje s stevilom vrtljajev. To pomeni, da je najvecja moc
na voljo le pri najvecjem Stevilu vrtljajev.
4125 pri 35000 obr./min pribl. 6 kW (pri n/Pmax) 7025 pri 20000 obr./min pribl. 15 kW (pri n/Pmax)
4140 pri 35000 obr./min pribl. 10 kW (pri n/Pmax) 7040 pri 20000 obr./min pribl. 20 kW (pri n/Pmax)
7050 pri 20000 obr./min pribl. 24 kW (pri n/Pmax)

b) Stevilo vrtljajev se priblizno sorazmerno povecuje z delovno napetostjo.
c) Navor se priblizno sorazmerno povecuje s porabljenim tokom.
d) Frekvenca takta: > 12 kHz

e) Nastavitev Casovnega zamika glede na obremenitev priblizno 18°-27°, ¢e je mogoce, priporo¢amo
avtomatsko nastavitev ¢asovnega zamika!

f) Zahvaljujoc¢ inovativni tehnologiji je odpornost na delno obremenitev primerljiva z nasimi motorji z notranjim
rotorjem.

g) Temperatura med delovanjem ne sme presegati 100 °C.

h) Vsi podatki o izkoristku (n) vkljucujejo izgube motorja in krmilnika. Skupni izkoristek 91 % vkljucuje izgubo
krmilnika priblizno 1-2 %, kar ustreza izkoristku motorja priblizno 92-93 %.
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VARNOSTNA NAVODILA IN OPOZORILA

Skupina izdelkov: Brezkrta¢ni enosmerni motorji (Brushless) za modelarstvo
Ciljna skupina: Izdelki za modelarstvo - Ni igraca. Primerno za osebe, starejSe od 14 let.

1. Splosna varnostna navodila

« Namenska uporaba: Ti elektromotorji so namenjeni izklju¢no za uporabo v daljinsko vodenih modelih (npr.
letala, avtomobili, ¢olni). Neprimerna uporaba vodi do izkljucitve odgovornosti.

* Dolznost nadzora: Upravljanje in montazo lahko mladoletniki, mlajsi od 14 let, izvajajo le pod neposrednim
nadzorom usposobljene odrasle osebe.

* Upostevajte navodila: Pred prvo vgradnjo in zagonom je treba v celoti prebrati navodila za uporabo motorja
ter uporabljenega regulatorja hitrosti (ESC).

2. Mehanske nevarnosti (delovanje in montaza)

* Vrtljivi deli: Med delovanjem ohranjajte zadostno varnostno razdaljo. Prsti, lasje, nakit in ohlapna oblacila se
nikoli ne smejo priblizati obmocju vrtljivega motorja, zobnika ali propelerja. Nevarnost hudih poskodb!

* Pritrditev: Prepricajte se, da je motor trdno privit v model. Ohlapni motorji se lahko med delovanjem iztrgajo
in povzrocijo hude poskodbe ali poskodbe.

* Poskodbe: Nikoli ne uporabljajte motorja, ki kaze vidne poskodbe (npr. upognjen gred, poskodovana izolacija
kablov, ohlapni magneti).

3. Toplotne in elektriéne nevarnosti ter tehni¢cne omejitve

* Tehni¢ni podatki o zmogljivosti: Posamezne mejne vrednosti (kot so najvecja delovna napetost v voltih,
najvecji porabljeni tok v amperih in KV-vrednost) se razlikujejo glede na model. Te specifi¢cne podatke najdete na
oznaki posameznega izdelka ali v podatkih na strani izdelka v spletni trgovini. Mejne vrednosti se nikoli ne smejo
preseci. Najvecja delovna napetost znasa 60 V.

* Nevarnost opeklin: Elektri¢ni motorji lahko med delovanjem doseZejo ekstremne temperature od vec kot 60
°C do 80 °C. Motora se po delovanju ne dotikajte, dokler se popolnoma ne ohladi.

 Nevarnost kratkega stika in pozara: Zascitite priklju¢ne kable pred poskodbami in ostrimi robovi. Vse
priklju¢ne spoje ustrezno izolirajte s termokrcljivo cevko. Kratki stik lahko povzroc¢i unic¢enje motorja,
akumulatorja in pozar modela.

» Zaséita pred vlago: Ce motor ni izrecno certificiran kao vodotesen, ga je treba za&¢ititi pred vlago, vodo in
brizganjem vode.

* Prepoved blokiranja: Nikoli ne blokirajte gredi motorja, ko je ta vklopljen. Blokiranje v nekaj sekundah
povzroCi ekstremno pregrevanje in termi¢no unicenje (taljenje navitij, nevarnost pozara).

4. Podatki proizvajalca in uvoznika

Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Nemcija - info@lehner-motoren.com

Navodila za odstranjevanje (Direktiva WEEE)
— Stare elektricne naprave se ne smejo odlagati med gospodinjske odpadke. Ta izdelek je ob koncu zZivljenjske
dobe treba oddati na za to namenjeno zbirno mesto za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav.
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Kayttoohje ja tekniset tiedot
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. Moottoreiden tihean rakenteen vuoksi ruuvien kiertosyvyys on enintaan 3 mm.
2. Liitdnnat on toteutettu kierrettyina kaamilankoina, jotka voivat katketa toistuvien taivutusten seurauksena.

3. Moottorien kierrosluvut ovat verrannollisia ohjaimeen kytkettyyn tasajannitteeseen. Sallittu kierrosluku on
enintaan 65000 r/min.

4. Suurin saavutettavissa oleva teho riippuu ensisijaisesti kierrosluvusta ja jaahdytyksesta. Hyvasta jaahdytyksesta
on aina huolehdittava.

Basic 65000 r/min, n. 700 wattia 37500 r/min, n. 350 wattia
Basic-XL 65000 r/min, n. 1300 wattia 37500 r/min, n. 650 wattia
Basic-XXL 65000 r/min, n. 2000 wattia 37500 r/min, n. 1000 wattia

5. Basic-moottorit eivat, kuten muutkaan markkinoilla olevat tuotteet, kesta osakuormitusta. Tama tarkoittaa, etta
yksiosaisen neodyymiroottorin vuoksi muuten erittain korkea hyotysuhde (noin 90 %) voi laskea alle 70 %:iin
osakuormitustilassa virtaushavididen vuoksi. Huomio: Ylikuumeneminen voi aiheuttaa moottorin vaurioitumisen.
Sovelluksissa, joissa osakuormituskaytté on merkittavaa (esim. helikopterikayttd, RC-autot jne.), on seurattava
[ampotilan kehittymista. Optimaalisten tulosten saavuttamiseksi naissa mallirakennusalueissa suosittelemme
osakuormituskayttéén optimoituja moottoreita 10xx-, 15xx-, 19xx- ja 22xx-sarjoistamme.

6. Kaikki hyoétysuhdetiedot (n) sisaltavat moottorin ja ohjaimen haviot. Kokonaishyodtysuhde 90 % sisaltaa noin 3
%:n ohjaimen havidon, mika vastaa noin 93 %:n moottorin hydtysuhdetta.

7. Basic-moottorisarjasta on saatavilla seuraavat kuormitusnopeus-/jannitevaihtoehdot: Tekniset tiedot on merkitty
moottorin tarralapulle.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Kuormituskierrosluku/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Kuormituskierrosluku/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Kuormituskierrosluku/V

8. Mittauksemme on suoritettu 15°:n sytytysajastuksella, ja tulokset voivat vaihdella hieman kaytetyista ohjaimista
riippuen.
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Kayttoohje ja tekniset tiedot
Sarja 10xx 15xx 19xx 22xx

1. Kiinnitysruuveja ei saa kiertaa syvemmalle kuin enintaan 3 mm (sarja 10xx enintdaan 2,5 mm).
2. Ulosjohdetut liitannat ovat kierrettyja kaamilankoja, jotka voivat katketa toistuvien taivutusten seurauksena.

3. Moottorien kierrosluvut ovat verrannollisia ohjaimeen kytkettyyn tasajannitteeseen. Mekaaninen
enimmaiskierrosluku on sarjoissa 10xx, 15xx ja 19xx enintaan 85000 r/min, sarjoissa 22xx-50000 r/min.

4. Suurin saavutettavissa oleva teho riippuu ensisijaisesti kierrosluvusta ja jaahdytyksesta. Hyvasta jaahdytyksesta
on aina huolehdittava.

Kayttojannite x 2 = kierrosluku x 2 = kaksinkertainen teho

5. Kaikki moottorit on varustettu osakuormalle optimoiduilla roottoreilla, minka seurauksena tehokkuuden menetys
on enintaan 7 % (tyypillisesti 4-5 %), kun tehoa saannelldan noin puoleen akselitehoon. Jos moottorin toimintapiste
ei kuitenkaan ole sallitulla suurimman hyotysuhteen alueella (tdyskaasuvirtaus liian suuri), myos tassa tapauksessa
magneettiroottori voi vaurioitua lampoévaurioiden vuoksi liilan suurten pyérrevirtojen vuoksi. Optimaaliseen
sovitukseen on aina kiinnitettava huomiota.

6. Markkinoilla on lukuisia eri valmistajien moottoriohjaimia. Ne reagoivat rakenteesta ja ohjelmistoversiosta
riippuen hyvin eri tavoin (esim. kaynnistys, kaynnistyssuojaus, ajoitus jne.).

7. Mittauksemme on suoritettu 15°:n ajoituksella, ja tulokset voivat vaihdella hieman kaytetyn ohjaimen mukaan.

8. Kolmio- tai tahtikytkenta:

Peruskytkentd vastaa kolmiokytkentda. Kaikki kierroslukutaulukon tiedot koskevat kolmiokytkentaa.
Tahtikytkennassa moottori kayttaytyy ikaan kuin silla olisi 1,73-kertainen kaamiluku ja siten sama kerroin
vahemman kierrosta minuutissa volttia kohti. 10xx-sarjan moottoreissa on liitantapuolella piirilevy, jolla haluttu
kytkenta voidaan toteuttaa juotossiltojen avulla (ks. alla). Tahtikytkentaa varten kolme D-D-juotossiltaa on
katkaistava ja niiden sijaan kolme S-S-yhteytta on kytkettava toisiinsa. Sarjojen 15xx, 19xx ja 22xx moottoreissa
kierretyt kaamilangat johdetaan ulos eri kytkentdvaihtoehtoja varten (ks. alla), jos niin toivotaan tilauksen
yhteydessa (valitse tilauksessa 6-liitantainen malli).

Esimerkki eri kierrosluvuista: 1920/10-moottori kolmiokytkennassa pyorii 3135 r/min volttia kohti, kun taas
tahtikytkennassa sen kierrosluku olisi 1844 r/min volttia kohti.

Kaapeli
Liitannan
napa
Sarja 10xx Sarja 15xx 19xx 22xx Sarja 15xx 19xx 22xx
Liitantapuoli Kolmiokytkenta Tahtikytk.
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Kayttoohje ja tekniset tiedot
Sarja 30xx 40xx

1. Kiinnitysruuvien ruuvaussyvyys on enintaan enintaan 4 mm (30xx) ja enintaan enintaan 6 mm (40xx).

2. Moottorin ohjainyksikéstd tulevat johdot tulee juottaa suoraan 6 mm:n suurvirta-liittimiin. Al kierra liittimia
littdessa tai irrottaessa.

3. Moottorin pyérimissuuntaa voidaan muuttaa vaihtamalla kahden kolmesta johdosta paikkaa moottorissa tai
ohjelmoimalla ohjain uudelleen.

4. Moottorien kierrosluvut ovat verrannollisia ohjaimeen kytkettyyn tasajannitteeseen. Mekaaninen
enimmaiskierrosluku on enintaan 50000 r/min.

5. Tehon kasvu on verrannollinen kierroslukuun. Hyvasta jaahdytyksesta on huolehdittava aina. Sarjojen 30xx ja
40xx arvioidut maksimitehot:

3040 50000 r/min n. 12 kW (kun n/Pmax) 4040 50000 r/min n. 30 kW (kun n/Pmax)

3060 50000 r/min n. 17 kW (kun n/Pmax) 4060 50000 r/min n. 45 kW (kun n/Pmax)

3080 50000 r/min n. 30 kW (kun n/Pmax)

30100 50000 r/min n. 40 kW (kun n/Pmax)
Mittauksemme on suoritettu 15°:n sytytyskulmalla, ja tulokset voivat vaihdella hieman kaytetyn ohjainyksikon
mukaan.

6. Kaikki hyétysuhdetiedot (n) sisaltavat moottorin ja ohjainyksikén haviét. Kokonaishydtysuhde 94 % sisaltaa noin
1-2 %:n ohjainyksikén havién, mika vastaa noin 95-96 %:n moottorin hybétysuhdetta.

7. 30xx- ja 40xx-sarjan moottorit on optimoitu osakuormalatauskayttéén hienosegmentoitujen roottorien ansiosta.

8. Moottorin kotelon Iampétila ei saa ylittaa 100 °C:ta, sillda muuten moottori voi vaurioitua lampdvaurioiden vuoksi.

9. Kolmio- tai tahtikytkenta:

Sarjojen 30xx ja 40xx moottoreita voidaan kayttaa seka kolmio- etta tahtikytkennassa niiden kuuden ulosvedetyn
liitdnnan ansiosta. Kaikki kierroslukutaulukon tiedot koskevat kolmiokytkentaa. Tahtikytkennassa moottori toimii
ikaan kuin silla olisi 1,73-kertainen kaamiluku ja siten sama kerroin vahemman kierroksia minuutissa volttia kohti.

Esimerkki: 3060/8 kolmiokytkennassa pyorii 875 r/min/V, tahtikytkennassa 506 r/min/V.

Esimerkki: 4060/10 kolmiokytkennassa pyorii 523 r/min/V, tahtikytkennassa 302 r/min/V.

Kaapeli

Liitannan napa

Sarja 30xx 40xx Sarja 30xx 40xx
Kolmiokytkenta Tahtikytkenta
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1.

Kayttoohje ja tekniset tiedot
TorQstar AL 41XX ja AL 70XX

Ennen kayttéonottoa on huomioitava seuraavat asiat:

a) Koska kyseessa ovat niin sanotut ulkoroottorimoottorit (AL), kotelo pyoérii, joten moottori on kiinnitettava
turvallisesti sille varattuihin ruuviliitoksiin ennen ensimmaista testausta.

b) On varmistettava, ettei moottoriin paase minkaanlaista likaa.
c) Reitita kaikki liitantakaapelit siten, etteivat ne voi hankautua roottorikelloa vasten.
d) Sailyta riittava etaisyys pyoriviin osiin (potkurit, laivapotkurit jne.).

e) Paasaantoisesti suunnitellun jaahdytysjarjestelman on aina pystyttava siirtdmaan moottorin tuottama lampo
pois (katso my6s tekniset tiedot).

f) Integroidulla vesijahdytyksella varustetuissa moottoriversioissa ASIAKAS on yksin vastuussa tarvittavista
ulkoisista laitteista ja liitanndista.

g) Ruuvaussyvyys: AL 41XX: enintaan 6,0 mm | AL 70XX: enintaan 10,0 mm

h) Rajanopeus: AL 41XX: enintaan 35000 U/min | AL 70XX: enintaan 20000 U/min

Sahkoliitanta:

a) Suosittelemme periaatteessa vain korkealaatuisten pistokejarjestelmien kayttda. Ihanteellisessa tapauksessa
omaa 400A - 6 mm pistokejarjestelmaamme.

b) Pida kaikki kaapelit mahdollisimman Iyhyind! Jos muuta vaihtoehtoa ei ole, pidenna moottorille menevia
johdotuksia ja kierra ne toistensa ympari (hairiésateilyn minimoimiseksi).

c) Pyérimissuunnan muuttaminen on helppoa vaihtamalla kahden moottoriliitannan paikkaa keskenaan.

Tekniset tiedot:
a) Moottorin saavutettavissa oleva teho nousee likimaaraisesti verrannollisesti pyoérimisnopeuteen. Tama
tarkoittaa, etta suurin teho on kaytettavissa vain maksimikierrosl..
4125 kierrosl. 35000 U/min n. 6 kW (kun n/Pmax) 7025 kierrosl. 20000 U/min n. 15 kW (kun n/Pmax)
4140 kierrosl. 35000 U/min n. 10 kW (kun n/Pmax) 7040 kierrosl. 20000 U/min n. 20 kW (kun n/Pmax)
7050 kierrosl. 20000 U/min n. 24 kW (kun n/Pmax)

b) Pyérimisnopeus nousee likimaaraisesti verrannollisesti kayttdjannitteeseen.
c) Vaantémomentti nousee likimaaraisesti verrannollisesti otettuun virtaan.
d) Kytkentataajuus: > 12 kHz

e) Ajoituksen (timing) saaté kuormituksesta riippuen n. 18°-27°, jos mahdollista, suositellaan automaattista
ajoitusta!

f) Uuden tekniikan ansiosta osakuormituksen kestavyys on verrattavissa sisaroottorimoottoreihimme.
g) Kayttolampdtila ei saa ylittaa 100 °C.

h) Kaikki hyotysuhdetiedot (n) sisaltavat moottorin ja ohjaimen (controller) haviot. Kokonaishyotysuhde 91 %
sisaltaa ohjaimen havion n. 1-2 %, mika vastaa moottorin hyotysuhdetta n. 92-93 %.
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TURVALLISUUSOHJEET JA VAROITUKSET

Tuoteryhma: Harjattomat tasavirtamoottorit (Brushless) mallirakenteluun
Kohderyhma: Mallirakennustuotteet - Ei lelu. Sopii yli 14-vuotiaille.

1. Yleiset turvallisuusohjeet

« Kayttotarkoitus: Nama sahkomoottorit on suunniteltu kaytettavaksi yksinomaan kauko-ohjattavissa
malleissa (esim. lentokoneet, autot, veneet). Kayttétarkoituksen vastainen kaytto johtaa vastuuvapautukseen.

* Valvontavelvollisuus: Alle 14-vuotiaat nuoret saavat kayttaa ja asentaa moottoreita vain patevan aikuisen
suorassa valvonnassa.

* Noudata ohjeita: Ennen ensimmaista asennusta ja kayttdonottoa on luettava kokonaan moottorin seka
kaytettavan kierrosnopeudensaatimen (ESC) kayttoohjeet.

2. Mekaaniset vaarat (kaytté ja asennus)

e Pyorivat osat: Pida kaytdon aikana riittava turvavali. Sormet, hiukset, korut ja |0ysat vaatteet eivat saa
koskaan joutua pyorivan moottoriakselin, hammaspydran tai potkurin Iahelle. Vakavan loukkaantumisen vaara!

* Kiinnitys: Varmista, etta moottori on ruuvattu tukevasti kiinni malliin. Loysat moottorit voivat irrota kayton
aikana ja aiheuttaa vakavia vaurioita tai loukkaantumisia.

» Vaurioituminen: Ald koskaan kaytd moottoria, jossa on nakyvid vaurioita (esim. vaantynyt akseli,
vaurioitunut kaapelin eriste, irronneet magneetit).

3. Lampoé- ja sahkovaarat seka tekniset rajoitukset

* Tekniset suorituskykytiedot: Yksittaiset raja-arvot (kuten suurin kayttéjannite voltteina, suurin
virrankulutus ampeereina ja KV-luku) vaihtelevat mallikohtaisesti. Nama tiedot Idytyvat kyseisen tuotteen
painatuksesta tai verkkokaupan tuotesivulta. Raja-arvoja ei saa koskaan ylittaa. Suurin kayttéjannite on 60 V.

* Palovamma-vaara: Sahkdmoottorit voivat kdydessaan saavuttaa aarimmaisia lampétiloja, yli 60 °C - 80 °C.

Al3 kosketa moottoria kdytén jalkeen, ennen kuin se on taysin jaahtynyt.

* Oikosulku- ja palovaara: Suojaa liitantakaapelit vaurioilta ja hankaavilta reunoilta. Erista kaikki liitannat
asianmukaisesti kutistesukalla. Oikosulku voi johtaa moottorin ja akun tuhoutumiseen seka mallin syttymiseen
tuleen.

» Kosteussuoja: Ellei moottoria ole nimenomaisesti sertifioitu vedenpitavaksi, se on suojattava kosteudelta,
markyydelta ja roiskevedelta.

» Lukitsemiskielto: Al3 koskaan lukitse moottorin akselia, kun moottori on paalla. Lukitseminen johtaa
muutamassa sekunnissa aarimmaiseen ylikuumenemiseen ja lampdévaurioihin (kaamien sulaminen, palovaara).

4. Valmistajan ja maahantuojan tiedot

Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Saksa - info@lehner-motoren.com

Havittamisohjeet (WEEE-direktiivi)
— Kaytosta poistettuja sahkolaitteita ei saa havittda kotitalousjatteiden mukana. Taman tuotteen kayttdian
paatyttya se on toimitettava sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratykseen tarkoitettuun kerayspisteeseen.
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e-mail: info@lehner-motoren.com

Bruksanvisning och tekniska data
Basic Basic-XL Basic-XXL

1. P& grund av motorernas hdga packningsdensitet &r inskruvningsdjupet fér skruvarna max. 3 mm.

2. De utférda anslutningarna bestar av tvinnade lindningstradar som kan ga av vid upprepad béjning fram och
tillbaka.

3. Motorns varvtal ar proportionellt mot den likspanning som matas till styrenheten. Det godkanda varvtalet ar
max. 65000 varv/min.

4. Den maximala effekten som kan uppnas beror framst pa varvtalet och kylningen. Se alltid till att kylningen ar
god.

Basic 65000 varv/min ca. 700 watt 37500 varv/min ca. 350 watt
Basic-XL 65000 varv/min ca. 1300 watt 37500 varv/min ca. 650 watt
Basic-XXL 65000 varv/min ca. 2000 watt 37500 varv/min ca. 1000 watt

5. Basic-motorerna ar, precis som vanliga produkter pd marknaden, inte delbelastningsbestandiga. Det innebar att
den i 6vrigt mycket hdga verkningsgraden pa ca 90 % kan sjunka till under 70 % vid hdg belastning pa grund av
virvelstrémsforluster vid delbelastningsdrift, vilket beror pa den helgjutna neodymrotorn. Varning: Risk fér skador
pa grund av 6verhettning. Vid anvandning dar delbelastningsdrift utgér en stor andel (t.ex. helikopterdrift, RC-bilar
etc.) maste temperaturutvecklingen 6vervakas. Fér optimala resultat inom dessa modellbyggnadsomraden
rekommenderar vi delbelastningsoptimerade motorer fran vara 10xx-, 15xx-, 19xx- och 22xx-serier.

6. Alla uppgifter om verkningsgrad (n) inkluderar férluster fran motor och styrenhet. Den totala verkningsgraden pa
90 % inkluderar en forlust i styrenheten pa ca 3 %, vilket motsvarar en motorverkningsgrad pa ca 93 %.

7. Foljande varianter av Basic-motorserien med olika belastningsvarvtal och spanning finns tillgangliga: De
tekniska uppgifterna anges pa motorns etikett.

Basic 2100 2400 2700 3100 3600 4200 5300 Belastningsvarvtal/V
Basic-XL 1200 1600 1800 2000 2400 2800 3100 3600 4200 5000 Belastningsvarvtal/V
Basic-XXL 1100 1300 1500 1800 3000 4500 Belastningsvarvtal/V

8. Vara matningar har utférts med 15°-timing och kan, beroende pa vilka styrenheter som anvands, variera nagot.
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Bruksanvisning och tekniska data
Serie 10xx 15xx 19xx 22xx

1. Skruva inte in fastskruvarna mer an max. 3 mm (serie 10xx max. 2,5 mm).

2. De utférda anslutningarna bestar av tvinnade lindningstréddar som kan ga av vid upprepad bdjning fram och
tillbaka.

3. Motorns varvtal ar proportionellt mot den likspanning som matas till styrenheten. Det mekaniska
varvtalsgransvardet ar for serierna 10xx, 15xx och 19xx max. 85000 varv/min, for serien 22xx upp till max.
50000 varv/min.

4. Den maximala effekten som kan uppnas beror i férsta hand pa varvtalet och kylningen. Man maste alltid se till
att kylningen ar god.

Driftspanning x 2 = varvtal x 2 = dubbel effekt

5. Alla motorer ar utrustade med rotorer som ar optimerade for dellast, vilket medfér en maximal
verkningsgradsférlust pa endast 7 % (vanligtvis 4-5 %) vid nedreglering till cirka halva axeleffekten. Om motorns
driftspunkt emellertid inte ligger inom det godkanda maximala verkningsgradsomradet (fullt gasfléde fér hogt) kan
aven har risk féreligga for termisk forstorelse av magnetrotorn pa grund av fér héga virvelstrommar. Man maste
alltid se till att anpassningen ar optimal.

6. Det finns ett stort antal olika motorstyrenheter fran olika tillverkare. Dessa reagerar mycket olika beroende pa
konstruktion och programvaruversion (t.ex. start, startskydd, timing osv.).

7. Vara matningar har utforts med 15°-timing och kan, beroende pa vilken styrenhet som anvands, avvika nagot.

8. Triangel- eller stjarnkoppling:

Grundanslutningen motsvarar triangelsanslutning. Alla uppgifter i varvtalsbordet galler for triangelsanslutning. Vid
stjarnanslutning fungerar motorn som om den hade 1,73 ganger sa manga varv och darmed lika manga varv per
volt mindre. Motorerna i serien 10xx har pa anslutningssidan ett kretskort dar man genom |I6dbroar kan realisera
6nskad koppling (se nedan). Fér stjarnkoppling maste de tre D-D-l6dbroarna brytas och istdllet maste de tre
S-S-anslutningarna éverbryggas. Fér motorerna i serierna 15xx, 19xx och 22xx dras de tvinnade lindningstradarna

ut fér de olika kopplingsalternativen (se nedan) om sé dnskas vid bestéliningen (valj varianten med 6 anslutningar
vid bestallningen).

Exempel pa olika varvtal: En 1920/10 i triangelskoppling har 3135 varv/min per volt, i stjarnskoppling skulle den da
ha 1844 varv/min per volt.

Kabel
Anslutnin
gspol
Serie 10xx Serie 15xx 19xx 22xx Serie 15xx 19xx 22xx
Anslutningssida Triangelkoppling Stjarnkoppling
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Bruksanvisning och tekniska data
Serie 30xx 40xx

1. Inskruvningsdjupet for fastskruvarna ar max. 4 mm (30xx) och max. 6 mm (40xx).

2. Kablarna fran motorstyrenheten ska l6das direkt pa 6 mm hoégstrémskontakter. Vrid inte kontakterna nar du
ansluter eller kopplar bort dem.

3. Motorns rotationsriktning kan andras genom att byta plats pa tva av de tre kablarna pa motorn eller genom
omprogrammering av styrenheten.

4. Motorns varvtal ar proportionellt mot den likspanning som matas till styrenheten. Det mekaniska
varvtalsgransvardet ar max. 50000 varv/min.

5. Effektokningen ar proportionell mot varvtalet. Se alltid till att kylningen ar tillracklig. Ungefarliga maximala
effekter for serierna 30xx och 40xx:

3040 50000 varv/min ca 12 kW (vid n/Pmax) 4040 50000 varv/min ca 30 kW (vid n/Pmax)

3060 50000 varv/min ca 17 kW (vid n/Pmax) 4060 50000 varv/min ca 45 kW (vid n/Pmax)

3080 50000 varv/min ca 30 kW (vid n/Pmax)

30100 50000 varv/min ca 40 kW (vid n/Pmax)

Véara matningar har utférts med 15°-timing och kan, beroende pa vilken styrenhet som anvands, avvika nagot.

6. Alla uppgifter om verkningsgrad (n) inkluderer forluster frdn motor och styrenhet. Den totala verkningsgraden pa
94 % inkluderar en styrenhetsférlust pa ca 1-2 %, vilket motsvarar en motorverkningsgrad pa ca 95-96 %.

7. Motorer i serierna 30xx och 40xx ar optimerade for dellast tack vare finsegmenterade rotorer.

8. Motorkapans temperatur far inte dverstiga 100 °C, eftersom det annars finns risk for termisk skada.

9. Triangel- eller stjarnkoppling:

Motorerna i serierna 30xx och 40xx kan tack vare de 6 utférda anslutningarna drivas bade i triangelkonfiguration
och i stjarnkonfiguration. Alla uppgifter i varvtalsbordet galler for triangelkoppling. | stjarnkoppling fungerar motorn
som om den hade 1,73 ganger s& many varv och darmed lika manga varv per volt mindre.

Exempel: 3060/8 i triangelkoppling har 875 varv/V, i stjarnkoppling 506 varv/V.

Exempel: 4060/10 i triangelkoppling har 523 varv/V, i stjarnkoppling 302 varv/V.

Kabel

Anslutningspol

Serie 30xx 40xx Serie 30xx 40xx
Triangelkoppling Stjarnkoppling
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Bruksanvisning och tekniska data
TorQstar AL 41 XX och AL 70XX

1. Foéljande maste beaktas fore idrifttagning:

a) Eftersom det har rér sig om sa kallade utvandiga ldpare (AL) roterar héljet, varfér motorn maste fastas sakert
vid de avsedda skruvfastena innan den forsta testkorningen.

b) Se till att inget smuts, oavsett typ, kan tranga in i motorn.
c) Dra alla anslutningskablar sa att de inte kan komma i kontakt med rotorklockan.
d) Hall tillrackligt avstand till roterande delar (luftskruvar, fartygskruvar etc.).

e) Inpprincip maste den avsedda kylningen alltid kunna leda bort den vdrme som alstras i motorn (se aven
tekniska data).

f) For motorversioner med integrerad vattenkylning ar det uteslutande KUNDEN som ansvarar for nédvandiga
externa enheter och anslutningar.

g) Inskruvningsdjup: AL 41XX: max. 6,0 mm | AL 70XX: max. 10,0 mm
h) Maximal varvtal: AL 41XX: max. 35000 varv/min | AL 70XX: max. 20000 varv/min

2. Elanslutning:

a) Vi rekommenderar generellt att endast anvanda hégkvalitativa anslutningssystem. Helst vart 400 A - 6
mm-anslutningssystem.

b) Hall alla kablar s3 korta som méjligt! Om det inte gar att undvika, férlang ledningarna till motorn och tvinn
dem (for att minimera storstralning).

c) Rotationsriktningen kan enkelt andras genom att byta plats pa tva motoranslutningar.

3. Tekniska data:
a) Den tillgangliga motoreffekten 6kar ungefar proportionellt med varvtalet. Det innebar att den hogsta effekten
endast kan utnyttjas vid maximalt varvtal.
4125 vid 35000 varv/min ca 6 kW (vid n/Pmax) 7025 vid 20000 varv/min ca 15 kW (vid n/Pmax)
4140 vid 35000 varv/min ca 10 kW (vid n/Pmax) 7040 vid 20000 varv/min ca 20 kW (vid n/Pmax)
7050 vid 20000 varv/min ca 24 kW (vid n/Pmax)

b) Varvtalet 6kar ungefar proportionellt med driftspanningen.

c) Vridmomentet 6kar ungefar proportionellt med den upptagna strommen.

d) Klockfrekvens: > 12 kHz

e) Timinginstallning beroende pa belastning ca 18°-27°, om majligt rekommenderas autotiming!
f) Tack vrid en ny teknik ar delbelastningshallfastheten jamférbar med vara inre I6pare.

g) Driftstemperaturen far inte dverstiga 100 °C.

h) Alla uppgifter om verkningsgrad (n) inkluderar férluster frdn motor och styrenhet. Den totala verkningsgraden
pa 91 % inkluderar en forlust i styrenheten pa ca 1-2 %, vilket motsvarar en motorverkningsgrad pa ca 92-93 %.
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SAKERHETSANVISNINGAR & VARNINGAR

Produktgrupp: Borstldsa likstromsmotorer (Brushless) for modellbyggnad
Malgrupp: Modellbyggnadsartiklar - Inget leksak. Lamplig fran 14 3ar.

1. Allmanna sakerhetsanvisningar

* Avsedd anvandning: Dessa elmotorer ar uteslutande avsedda for anvandning i fjarrstyrda modeller (t.ex.
flygplan, bilar, batar). Anvandning fér andra andamal medfor ansvarsfriskrivning.

 Tillsynsplikt: Drift och montering far endast utféras av ungdomar under 14 ar under direkt tillsyn av en
kvalificerad vuxen person.

* Félj anvisningarna: Innan den férsta installationen och idrifttagningen maste bruksanvisningen for motorn

samt for den anvanda varvtalsregulatorn (ESC) lasas igenom i sin helhet.

2. Mekaniska faror (drift och montering)

» Roterande delar: Hall tillrdckligt sdkerhetsavstand under drift. Fingrar, har, smycken och I6st sittande klader
far aldrig komma i ndrheten av den roterande motoraxeln, kugghjulet eller propellern. Risk for allvarliga skador!

* Fastning: Se till dat motorn ar ordentligt fastskruvad i modellen. L6sa motorer kan lossna under drift och
orsaka allvarliga skador eller personskador.

e Skador: Anvand aldrig en motor som uppvisar synliga skador (t.ex. bdjd axel, skadad kabelisolering, l6sa
magneter).

3. Termiska och elektriska risker samt tekniska begransningar

» Tekniska prestandauppgifter: De individuella gransvardena (sasom maximal driftspanning i volt, maximal
strémférbrukning i ampere och KV-tal) varierar beroende pd modell. Dessa specifika uppgifter framgar av
respektive produktmarkning oder av informationen pad produktsidan i e-butiken. Gransvardena far aldrig
overskridas. Den maximala driftspanningen ar 60 V.

« Risk for brannskador: Elmotorer kan under drift utveckla extrema temperaturer pa 6ver 60 °C till 80 °C. Ror
inte vid motorn efter drift férran den har svalnat helt.

» Kortslutnings- och brandrisk: Skydda anslutningskablarna mot skador och skavande kanter. Isolera alla
kontaktanslutningar pa ratt satt med krympslang. En kortslutning kan leda till att motorn och batteriet férstérs
samt att modellen bérjar brinna.

» Fuktskydd: Om motorn inte uttryckligen ar certifierad som vattentadt maste den skyddas mot fukt, vata och
stankvatten.

» Forbud mot blockering: Blockera aldrig motoraxeln nar den &r pdaslagen. Blockering leder inom nagra
sekunder till extrem dverhettning och termisk forstérelse (smaltning av lindningarna, brandrisk).

4. Uppgifter om tillverkare och importor

Lehner Motoren Technik, Lise-Meitner-Strasse 1, 85662 Hohenbrunn / Tyskland - info@lehner-motoren.com

Anvisningar for avfallshantering (WEEE-direktivet)
— Uttjanta elektriska apparater far inte kastas i householdavfallet. Nar denna produkt har tjanat ut sin livslangd
maste den lamnas in till en sarskild insamlingsplats fér atervinning av elektriska och elektroniska apparater.
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